Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992AA3D (2024.12) 0/ 199

1609 92A A3D

® BOSCH

Professional

GPO 11-180 S

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPrONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ru

uk

kk

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpHrHanbHoe pyKoBOACTBO MO It  Originali instrukcija
3Kcnnyaralmu ko A2 MAHAM RIE
OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 ar L__,J..oi!l Ui | Jd o
ekcnnyarauii fa (Lol (slaimlydoajids
lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH

TYMHYCKACbl
Instructiuni originale
OpHruHanHa MHCTpyKUmA
OpuruHanHo ynarcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda



2|

Deutsch ... i 4
English ..o 10
Frangais........ooueeiiiii i 15

ESPanol ......c.oovviiii i agi 22
Portugués
fAlIAN0 ...t i 34

97
.. Ctpannua 104
........................................... CropiHka 112
..................................................... ber 118
e Pagina 126
.......................................... CrpaHnua 132
......................................... Crpanuua 139
PPt Strana 145
.............................................. Stran 150
............................................... Stranica 156
P Lehekiilg 161
.. Lappuse 167
Puslapis 173
| O|X| 178
axaunll 184

160992AA3D|(20.12.2024)

Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 160992AA3D|(20.12.2024)




4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen und Polieren:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer oder Polierer. Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie nicht alle folgen-
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den Anweisungen beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Drahtbiirsten, Lochschneiden und Trennschlei-
fen. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, konnen Gefdhrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Kor-
perverletzungen fiihren.

» Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hor an lhrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-
sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht pass-
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen nor-
malerweise in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen miissen vor her-
umfliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
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Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle (iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnten diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines blockier-
ten oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des

Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arbeitsbedingun-

gen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und ver-
haken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
haken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

» Verwenden Sie kein Kettensagenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
zahntes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag und den Verlust der Kon-
trolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen:

» Benutzen Sie Schleifblatter der richtigen GroBe und
befolgen Sie die Herstellerangaben zur Auswahl der
Schleifblatter. Schleifblatter, die Gber den Schleifteller
hinausragen, konnen Verletzungen verursachen sowie
zum Verhaken, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren:

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire konnen Ihre Finger erfassen
oder sich im Werkstiick verfangen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.
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Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen
des Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Lagern Sie Einsatzwerkzeuge innerhalb von Gebauden
in einem trockenen, gleichmaBig temperierten und
frostfreien Raum.

» Entfernen Sie die Einsatzwerkzeuge vor dem Trans-
port des Elektrowerkzeuges. Damit vermeiden Sie Be-
schadigungen.

» Greifen oder halten Sie das Getriebe nicht ohne die
Getriebeabdeckung (Kunststoffabdeckung).

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren und Sandpa-

pierschleifen von Metall- und Lackoberflachen und den
Steinschliff ohne Verwendung von Wasser.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Spindel-Arretiertaste

(2)  Stellrad Drehzahlvorwahl

(3)  Arretierung des Ein-/Ausschalters
(4)  Ein-/Ausschalter

(56)  Schleifspindel

(6)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)?

Deutsch |7

(7)  Stitzteller mit Klett

(8) Polierschwamm mit Klett

(9)  Polierwolle®

(10)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(11)  Polierschwamm?

(12) Sandpapier”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601 CA23..
Nennaufnahmeleistung W 1100
Drehzahleinstellbereich min’ 900-3800
max. Schleiftellerdurchmesser mm 180
Schleifspindelgewinde M14/5/8"
max. Spindellange mm 20
Gewicht” kg 2,1
Schutzklasse S/

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 240 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A). Unsicher-
heit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-3:

Polieren:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Bosch Power Tools
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Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Schutzvorrichtung montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff
Schrauben Sie den Zusatzgriff (6) abhangig von der Arbeits-
weise rechts oder links am Getriebekopf ein.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die Schleifspindel (5) und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Losen der Schleifwerk-

zeuge die Spindel-Arretiertaste (1), um die Schleifspindel

festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still-
stehender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Stiitzteller mit Klett

Schrauben Sie den Stiitzteller mit Klett (7) fest auf die
Schleifspindel (5) auf.

Driicken Sie den Polierschwamm mit Klett (8) oder die
Polierwolle mit Klett (9) fest auf die Unterseite des Stiitztel-
lers mit Klett (7).

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindig-
keit [m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den An-
gaben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entspre-
chen.

Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerk-
zeugs.

180 4200

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Strom-

erzeugern (Generatoren), die nicht tiber ausreichende Leis-

tungsreserven bzw. liber keine geeignete Spannungsrege-
lung mit Anlaufstromverstérkung verfiigen, kann es zu Leis-
tungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Einschal-
ten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten

Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung

und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie

den Ein-/Ausschalter (4).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (4)

driicken Sie die Arretierung (3).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (4) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (4) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeuge muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Bescha-
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digte Polierwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (2) konnen Sie die beno-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch er-

mittelt werden.
Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min™)

900

1500

2000

2500

3000

oo w|N (-

3800

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehdr) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl, um eine
iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu vermeiden.
Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.

Deutsch |9

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

English |11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for Polisher

Safety warnings common for sanding or polishing:

» This power tool is intended to function as a sander or
polisher. Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, wire brushing, hole cut-
ting or cutting-off are not recommended to be per-
formed with this power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may result ina
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and

Bosch Power Tools
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installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either

jump toward or away from the operator, depending on direc-

tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-

ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for sanding operations:

» Use proper sized sanding disc paper. Follow manufac-
turers recommendations, when selecting sanding pa-
per. Larger sanding paper extending too far beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for polishing operations:

» Do not allow any loose portion of the polishing honnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Additional safety information
Wear safety goggles.

Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.
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» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Store the application tools inside buildings, in a dry,
frost-free room at a uniform temperature.

» Remove the application tools before transporting the
power tool. This will allow you to avoid damage.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not hold the gearbox without the gearbox cover
(plastic cover).

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for polishing and sanding metal
and coated surfaces as well as for polishing stone without
the use of water.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Spindle lock button

(2)  Speed preselection thumbwheel

(3)  On/off switch locking mechanism

(4)  On/off switch

(5)  Grinding spindle

(6)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(7)  Backing pad with hook-and-loop fastening
(8)  Polishing sponge with hook-and-loop fastening
(9)  Polishing wool pad®

(10) Handle (insulated gripping surface)

(11) Polishing sponge”
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(12) Sandpaper”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Polisher GP0 11-180S

Article number 3601 CA23..
Rated power input w 1100
Speed adjustment range min! 900-3800
Max. sanding pad diameter mm 180
Grinding spindle thread M14/5/8"
Max. spindle length mm 20
Weight" kg 2.1
Protection class I

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 240V. For dif-
ferent voltages and models for specific countries, these values can
vary.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-3.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC 62841-2-3:

Polishing:

a,=2.3m/s’, K =1.5m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Bosch Power Tools
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Fitting

Fitting Protective Equipment

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Side handle
Screw the side handle (6) on the left or right of the machine
head depending on how your are working.

Fitting the abrasive tools

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Clean the grinding spindle (5) and all parts to be mounted.

Lock the grinding spindle with the spindle lock button (1)

before clamping and releasing the abrasive tools.

» Do not press the spindle lock button while the grind-
ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

See the graphics page for fitting instructions.

Backing pad with hook-and-loop fastening

Firmly screw the backing pad with hook-and-loop

fastening (7) onto the grinding spindle (5).

Press the polishing sponge pad with hook-and-loop
fastening (8) or the polishing wool pad with hook-and-loop
fastening (9) firmly against the underside of the backing pad
with hook-and-loop fastening (7).

Approved abrasive tools

You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.

It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive
tool.

D 180 - -

4200

¢

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-Up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

When operating the power tool using a mobile generator that

does not have sufficient reserve capacity or an adequate

voltage control system with inrush current boost converter,
loss of performance or atypical behaviour may occur upon
switch-on.

Please check the suitability of the power generator you are

using, particularly with regard to the mains voltage and fre-

quency.

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (4).

Press the locking mechanism (3) to lock the on/off

switch (4) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (4);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (4)

and then release it.

» Always check polishing tools before using them. The
polishing tools must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use polishing tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged polishing tools can burst apart and cause injuries.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the thumbwheel
for speed preselection (2), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

900

1500
2000
2500
3000
3800

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

OO |W[N |-
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Working advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed when polishing in order to avoid heating
up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Frangais |15

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de poncage ou de lustrage:

>

>

Cet outil électrique est prévu pour fonctionner comme
ponceuse ou lustreuse. Lire tous les avertissements
de sécurité, instructions, illustrations et spécifica-
tions fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre
toutes les instructions énumérées ci-dessous peut donner
lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Les opérations de meulage, brossage métallique, dé-
coupe avec une scie a I'emporte-piéce ou tronconnage
ne doivent pas étre réalisées a I'aide de cet outil élec-
trique. Les opérations pour lesquelles I'outil électrique
n'a pas été prévu peuvent occasionner un danger et pro-
voquer des blessures.

Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-
tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement concu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-
cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une
perte de controle et provoquer de graves blessures.

Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
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Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur l'outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

La vitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniéere adéquate.

Les dimensions du montage des accessoires doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage
de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de I'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou I'usure excessive sur le plateau porte-disque,
ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apres la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.
Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux
doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiere ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par I'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piéce a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

» Tenir I'outil électrique seulement par des surfaces de

préhension isolées au cours d'une opération ol I'ac-
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cessoire de coupe peut étre en contact avec des fils
dissimulés ou avec son propre cable. Des accessoires
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peuvent
mettre des parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique "sous tension" et provoquer un choc électrique
chez I'opérateur.

» Eloigner le cable de I'accessoire en rotation. En cas de
perte de controle, le cable peut étre sectionné ou accro-
ché, et peut entrainer la main ou le bras vers |'accessoire
en rotation.

» Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer I'outil électrique hors
de controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cotés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer I'accessoire vers ['utilisateur.

» Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L 'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la

meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-

cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou

I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire en

rotation, et I'outil électrique non controlé est alors projeté

dans la direction opposée au sens de rotation de I'accessoire
au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le

point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de l'utilisateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L 'utili-
sateur peut controler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

» Ne pas se positionner dans la zone oti I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera |'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de 'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de controle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de poncage:

» Utiliser un disque en papier de verre aux dimensions
adéquates. Suivre les recommandations du fabricant
pour choisir le papier de verre. Un papier de verre de
grandes dimensions qui dépasse excessivement les bords
du patin de poncage présente un danger de lacération et
peut entrainer un accrochage, une déchirure du disque ou
unrecul.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de lustrage:

» Ne pas laisser tourner librement des parties libres du
bonnet de lustrage ou ses cordons d'attache. Rentrer
ou couper les cordons d'attache volants. Les cordons
d'attache libres en rotation peuvent s'emméler aux doigts
de l'utilisateur ou s'accrocher a la piéce a travailler.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

Lors de son utilisation, tenez fermement
Ioutil électroportatif des deux mains et
veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez l'outil électroportatif avec les deux mains.
» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.
» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si 'alimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
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quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Entreposez les accessoires dans des locaux secs avec
de faibles fluctuations de température et a abri du
gel.

» Retirez les accessoires avant de transporter I'outil
électroportatif. Vous éviterez ainsi tout risque d’endom-
magement.

» Ne saisissez ou ne tenez pas I’engrenage sans le
couvre-engrenage (cache en plastique).

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le polissage et poncage
abrasif de surfaces métalliques et vernies ainsi que pour le
pongage a sec de matieres minérales.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Boutonde blocage de broche

(2)  Molette de présélection de vitesse

(3)  Boutonde blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(4) |Interrupteur marche/arrét

(5)  Broche d’entrainement

(6)  Poignée auxiliaire (surface de prise en main iso-
lée)?

(7)  Plateau support auto-agrippant

(8)  Eponge a polir auto-agrippante

(9) Laineapolir’

(10) Poignée (surface de prise en main isolée)

(11)  Eponge a polir”

(12) Papier abrasif®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Polisseuse GP011-180S

Référence 3601CA23..
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Polisseuse GP011-180S

Puissance absorbée nominale w 1100
Plage de réglage de vitessesde  tr/min 900-3 800
rotation

Diameétre maxi du disque de mm 180
poncage

Filetage de la broche d’entrai- M14/5/8"
nement

Longueur de broche maxi mm 20
Poids” kg 2,1
Classe de protection G/

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U]
240 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-3.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : Niveau de pression acoustique 87 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

ENIEC 62841-2-3:

Polissage :

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Montage

Montage du dispositif de protection

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire
Vissez la poignée supplémentaire (6) du c6té gauche ou du
coté droit de la téte de meuleuse, selon les besoins.

Montage des accessoires de poncage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Nettoyez la broche d’entrainement (5) et toutes les pieces a

monter.

Pour serrer et libérer les meules et autres accessoires, ap-

puyez sur le bouton de blocage de broche (1) afin de blo-

quer la broche d’entrainement.

» N’actionnez la touche de blocage de broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. L"outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

Lordre de montage est visible sur la page avec les gra-

phiques.

Plateau support auto-agrippant

Vissez fermement le plateau support auto-agrippant (7) sur
la broche d’entrainement (5).

Appliquez fermement I'éponge a polir auto-agrippante (8) ou
la laine a polir auto-agrippante (9) sur face inférieure du pla-
teau support auto-agrippant (7).

Outils de meulage admissibles

Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d'utilisation.

La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.

Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur 'étiquette de la meule/du
disque.

i [tr/min]
180 - - 4200

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plague signalétique de l'outil électroportatif.

En cas de raccordement de l'outil électroportatif a un géné-

rateur mobile (groupe électrogene) ne disposant pas de ré-

serves de puissance suffisantes ou d’une régulation de ten-
sion appropriée avec amplification du courant de démar-
rage, les pertes de puissance ou un comportement anormal
peuvent se produire a la mise en marche.

Assurez-vous que le groupe électrogéne dispose de caracté-

ristiques (tension et fréquence réseau notamment) compa-

tibles avec la meuleuse.

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, actionnez

linterrupteur Marche/Arrét (4).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (4) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (3).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

linterrupteur Marche/Arrét (4) puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas
des accessoires de polissage qui sont endommageés,
qui vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les ac-
cessoires de polissage endommagés peuvent éclater et
causer des blessures.

Présélection de vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (2) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement. La vitesse de rotation nécessaire dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.
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Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection
1 900

1500

2000

2500

3000

(2N KS | NN FOV I I S )

3800

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de I'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

Polissage

Pour raviver des peintures ternies par les intempéries ou
faire disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il
est possible de monter sur I'outil des accessoires de pon-
cage tels qu'une peau de mouton, un feutre ou une éponge a
polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
afin d'éviter tout échauffement excessif de la surface.
Appliquez le produit lustrant sur une surface une peu plus
petite que la surface que vous voulez polir. Etalez le produit

lustrant a l'aide d’un accessoire de polissage approprié en ef-

fectuant des mouvements croisés ou circulaires et en exer-
cant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez régulierement les accessoires de polis-
sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de I'eau chaude, n'utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.
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» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréquemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a I'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Bosch Power Tools
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

Indicaciones de seguridad generales para trabajos de

lijado o pulido:

» Esta herramienta eléctrica esta diseiiada para funcio-
nar como lijadora o pulidora. Lea integramente las ad-
vertencias de peligro, las instrucciones, las ilustracio-
nesy las especificaciones entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctri-
ca, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como amola-
do, cepillado con cepillo de alambres, corte de aguje-
ros o tronzado con esta herramienta eléctrica. Los tra-
bajos para los cuales no ha sido disefiada la herramienta
eléctrica pueden originar un peligro y causar lesiones per-
sonales.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
senaday especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exteriory el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los Utiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
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trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta dafado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del ttil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
la aplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (itil en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento

podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:
El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse el til en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el Gtil en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del itil en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el Gtil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del dtil en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.
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Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

lijado:

» Utilice papel de lija del tamaiio adecuado. Observe las
recomendaciones del fabricante en la seleccion del
papel de lija. El papel de lija demasiado grande que so-
bresale demasiado del plato lijador representa un peligro
de lesion y puede originar un atascamiento, la rotura del
disco o un contragolpe.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

pulido:

» No permita que una parte suelta de la caperuza para
pulir o sus cordones de fijacion giren libremente. Es-
conda o corte todos los cordones de sujecion sueltos.
Los cordones de fijacion sueltos y giratorios pueden enre-
darse en sus dedos o atascarse en la pieza de trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicion segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Desbloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de corriente, p.
ej. cortando la corriente o desconectando el enchufe.
Asi, se impide una reanudacion incontrolada.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Almacene los ttiles de insercién en el interior de edifi-
cios, en un lugar seco, templado y libre de heladas.

» Retire los utiles de insercion antes del transporte de la
herramienta eléctrica. Asi puede evitar que se produz-
can dafos.

» No agarre ni sujete el engranaje sin la cubierta del en-
granaje (cubierta de plastico).

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
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las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para pulir y lijar
con papel de lija superficies metalicas o pintadas y para
amolar piedra sin la aportacion de agua.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Teclade bloqueo del husillo

(2)  Ruedapreselectora de revoluciones

(3)  Enclavamiento del interruptor de conexion/desco-
nexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5)  Husilloamolador

(6)  Empuiaduraadicional (zona de agarre aislada)”

(7)  Plato de apoyo con cierre de cardillo

(8)  Esponja pulidora con cierre de cardillo

(9) Lanapulidora®

(10) Empuiadura (zona de agarre aislada)

(11) Esponja pulidora®

(12)  Papel de lija®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Pulidora GP011-180S

Numero de articulo 3601CA23..
Potencia absorbida nominal w 1100
Margen de ajuste de revolucio- min* 900-3800
nes

Max. diametro de disco amola- mm 180
dor

Rosca de husillo amolador M14/5/8"
Méax. longitud de husillo mm 20
Peso” kg 2,1
Clase de proteccion I

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 240 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especifi-
cas para ciertos paises.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN IEC 62841-2-3.
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El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica de

87 dB(A). Inseguridad K=3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

ENIEC 62841-2-3:

Pulir:

a,=2,3m/s%, K =1,5m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Montar el dispositivo protector

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

Atornille la empunadura adicional (6), dependiente de la
modalidad de trabajo, a la derecha o la izquierda de la cabe-
za del engranaje.

Montar ttiles abrasivos

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Limpie el husillo amolador (5) y todas las piezas a montar.

Alfijar y soltar los Utiles abrasivos presione la tecla de blo-

queo del husillo (1), para inmovilizar el husillo amolador.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente con
el husillo amolador parado. En caso contrario podria da-
narse la herramienta eléctrica.

El orden del montaje se puede ver en la pagina ilustrada.

Plato de apoyo con cierre de cardillo

Atornille el plato de apoyo con cierre de cardillo (7) firme-
mente en el husillo amolador (5).

Presione la esponja pulidora con cierre de cardillo (8) o la la-
na pulidora con cierre de cardillo (9) firmemente en el lado
inferior de la plato de apoyo con cierre de cardillo (7).

Utiles abrasivos admisibles

Usted puede utilizar todos los Utiles abrasivos nombrados en
estas instrucciones de servicio.

El niimero de revoluciones admisible [min™] o bien la veloci-
dad periférica [m/s] de los Gtiles abrasivos utilizados debe
corresponder como minimo a las indicaciones en la siguiente
tabla.

Observe por ello el nimero de revoluciones o bien la velo-
cidad periférica admisible en la etiqueta del Gtil abrasivo.

180 - - 4200

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.
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En el caso del servicio de la herramienta eléctrica con gene-
radores de corriente moviles (generadores) que no tienen
suficientes reservas de potencia o no tienen una regulacion
de tension adecuada con amplificacion de corriente de
arranque, pueden producirse pérdidas de potencia o com-
portamiento no tipico durante la conexion.

Por favor, preste atencion a la idoneidad del generador de
corriente utilizando, especialmente con respecto a la tension
de alimentacion y la frecuencia.

Conexion/desconexion

Para |a "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,

presione el interruptor de conexion/desconexion (4).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (4)

apretado, oprima la tecla de enclavamiento (3).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (4) y luego suéltelo.

» Compruebe el disco de pulir antes del uso. El iitil de
pulir debe estar montado correctamente y debe poder
girar libremente. Realice una marcha de prueba de co-
mo minimo 1 minuto sin carga. No utilice utiles de pu-
lir daiados, excéntricos o vibrantes. Los (tiles de pulir
dafados pueden romperse y causar lesiones.

Preseleccion de revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (2) puede prese-
leccionar el nimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. El nimero de revoluciones necesario de-
pende del material y las condiciones de trabajo, y se puede
determinar por medio de un ensayo practico.

Posicion rueda de ajuste  Revoluciones en vacio

(min®)
900

1500

2000

2500

3000

OO |W[N |

3800

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.
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» Tras unafuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el ttil.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un ntimero de revoluciones bajo, para
evitar un calentamiento excesivo de la superficie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un dtil de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presiéon moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria danarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periédica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Si es posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para polidora

Indicacdes de seguranca comuns para lixamento e

polimento:

» Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como lixadeira ou polidora. Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca, instrucoes, ilustracoes e
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especificacoes desta ferramenta elétrica. O
desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

» Asoperacoes de deshaste, escovagem com arame,
abertura de furos ou corte nao devem ser executadas
com esta ferramenta elétrica. A execucao de operagoes
para as quais a ferramenta elétrica nao foi concebida
pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacao para a qual ndo tenha sido especificamente
concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal conversao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensées da fixacdo do acessorio tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da
ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com
o hardware de instalagao da ferramenta elétrica irdao
funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessério, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessério rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessdrios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacdo, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos

projetados durante as diversas aplicagdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagao. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audigdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local a uma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Segure a ferramenta elétrica exclusivamente nas
superficies de manuseamento isoladas ao efetuar uma
operacao na qual o acessorio de corte possa entrar em
contacto com fios elétricos ocultos ou com o seu
proprio cabo. Se 0 acessorio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensao", as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir
um choque elétrico.

» Afaste o cabo do acessdrio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcao do acessorio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, 0 acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice é uma reagdo stbita a um disco rotativo,
prato de apoio, escova ou outro acessorio entalado ou
bloqueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na direcdo oposta a rotacao do acessorio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que
estiver em contacto com o ponto de blogueio pode penetrar
a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou
salte. O disco podera entao saltar na direcao do utilizador ou
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para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do

disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/
ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da
ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas

as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do binario ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugoes.

Nunca coloque a sua mao junto do acessério rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

Né&o posicione o seu corpo na area paraaqual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcdo oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais Iaminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacdes de

lixamento:

» Utilize folhas de lixa de tamanho adequado. Siga as
recomendacdes dos fabricantes ao selecionar a folha
de lixa. As folhas de lixa que ultrapassam
demasiadamente os limites do prato de lixar representam
um risco de laceracao e podem provocar o blogueio,
rutura do disco ou efeito de coice.

Indicacées de seguranca especificas para operacoes de
polimento:

» Nao deixe rodar livremente qualquer parte solta do

acessorio de polimento ou dos respectivos fios de
fixacdo. Oculte ou corte quaisquer fios de fixacdo
soltos. Os fios de fixagdo soltos e a rodar podem
emaranhar-se nos seus dedos ou ficar presos na pe¢a de
trabalho.

Instrugdes de seguranca adicionais

Usar dculos de protecao.
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Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com maior seguranca com
ambas as maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos

escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicéo desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou
se a ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim
¢ evitado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Armazene as ferramentas de trabalho dentro de
edificios, num espaco seco, com uma temperatura
ambiente uniforme e sem gelo.

» Retire as ferramentas de trabalho antes do transporte
da ferramenta elétrica. Deste modo evita danos.

» Nao agarre ou segure a transmissdo sem a tampa da

transmissao (tampa de plastico).

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a polir e lixar superficies de
metal e pintadas e lixar pedra sem usar 4gua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Teclade blogueio do veio

(2)  Rodada pré-selecao da velocidade de rotacao
(3)  Travamento do interruptor de ligar/desligar
(4) Interruptor de ligar/desligar

(5)  Veioderetificagao

(6)  Punho adicional (superficie do punho isolada)”
(7)  Pratode apoio autoaderente

(8)  Esponjade polir autoaderente

(9)  Ladepolimento”
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(10)  Punho (superficie do punho isolada)

(11)  Esponja de polir?

(12)  Papel delixar?

a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Numero de produto 3601CA23..
Poténcia nominal absorvida w 1100
Ajuste do nimero de rotagbes  r.p.m. 900-3800
Diametro max. do prato mm 180
abrasivo

Rosca do veio de retificacao M14/5/8"
Comprimento max. do veio mm 20
Peso® kg 2,1
Classe de protecao S

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 240 V. Estas
indicacdes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos
modelos especificos dos paises.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacédo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-3.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta
elétrica compreende: nivel de pressao sonora 87 dB(A).
IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

ENIEC 62841-2-3:

Polir:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicacoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao

esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar o dispositivo de protecao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

Dependendo do modo de operagao, enrosque o punho
adicional (6) a direita ou a esquerda na cabega do
mecanismo de acionamento.

Montar as ferramentas de lixar

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Limpe o veio de trabalho (5) e todas as pegas a serem

montadas.

Para fixar e soltar as ferramentas de lixar, pressione a tecla

de bloqueio do veio (1), para bloquear o veio de retificacao.

» Sé acione a tecla de bloqueio do veio com o veio de
retificacao parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

A ordem da montagem pode ser consultada na pagina de

esquemas.

Prato de apoio autoaderente

Enrosque o prato de apoio autoaderente (7) no veio de
trabalho (5).

Pressione bem a esponja de polir autoaderente (8) ouala de
polimento autoaderente (9) na parte inferior do prato de
apoio autoaderente (7).

Ferramentas de lixar permitidas

Pode utilizar todas as ferramentas de lixar mencionadas
neste manual de instrucdes.

0 ndmero de rotagdes [r.p.m.] ou a velocidade periférica
[m/s] admissivel das ferramentas de lixar utilizadas tem de
corresponder, pelo menos, aos dados da tabela seguinte.
Por isso, respeite o niimero de rotagdes ou velocidade
periférica admissivel mencionado no rétulo da ferramenta
de lixar.

d [r.p.m.]
4200
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Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Durante o funcionamento da ferramenta elétrica em

geradores elétricos portateis (geradores), que nao dispdem

de reservas de poténcia suficientes ou de uma regulagao de
tensao adequada com reforco da corrente de arranque
podem ocorrer perdas de rendimento ou comportamentos
atipicos na ligagdo.

Respeite a adequacao do gerador elétrico utilizado,

especialmente no que diz respeito a tensao e frequéncia de

rede.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (4).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (4) pressionado,

prima o travamento (3).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (4) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (4) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizacéo.
A ferramenta de polir tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de polir
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de polir danificadas podem rebentar e
causar ferimentos.
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Pré-selecdo do nimero de rotacao
Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (2) pode pré-selecionar o nimero de rotagées
necessario mesmo durante a operacao. O nlimero de
rotacoes necessario depende do material e das condi¢ées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

Posicao da roda de ajuste  N.° de rotacées em vazio

(r.p.m.)
900

1500
2000
2500
3000
3800

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

OO |W[N |-

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de 1a de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um niimero de rotagoes baixo para evitar
um aquecimento excessivo da superficie.

Aplique o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhe o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lave as
ferramentas de polir com um detergente brando e com agua
morna, nao utilize solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracio. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacéo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e e prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre I’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,

pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di

levigatura o lucidatura:

» Il presente elettroutensile é concepito per 'impiego
come levigatrice o lucidatrice. Leggere tutte le avver-
tenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le
specifiche fornite in dotazione con il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elen-
cate di seguito pud comportare il rischio di scosse elettri-
che, incendio e/o lesioni gravi.

» Operazioni quali smerigliatura, spazzolatura, foratura
o taglio non devono essere eseguite con il presente
elettroutensile. Un impiego dell’elettroutensile per ope-
razioni non previste pud comportare pericoli e causare le-
sioni.

» Non modificare il presente elettroutensile per esegui-
re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-
tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
Lutilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell'elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove

necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione
prolungata ad elevati livelli di rumorosita puo comportare
la perdita delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, qualora si eseguano ope-
razioni in cui ’accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti o conil cavo di ali-
mentazione dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio
da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la
tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalli-
che esposte dell'elettroutensile, provocando la folgora-
zione dell'utilizzatore.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nellaccessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione P'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o
dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-
zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente l'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
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dell'accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o siinceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre 'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante I'avviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

levigatura:

» Utilizzare dischi abrasivi in carta di dimensioni appro-
priate. Attenersi alle indicazioni del costruttore nella
scelta della carta abrasiva. | fogli di carta abrasiva di di-
mensioni superiori al platorello abrasivo possono lacerar-
si e causare inceppamenti, rottura del disco o contraccol-
pi.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

lucidatura:

» Non lasciar ruotare a vuoto alcuna parte libera della
cuffia di lucidatura o dei relativi fili dell’accessorio.
Piegare o tagliare eventuali fili distaccati dell’accesso-
rio. [fili dell'accessorio distaccati in rotazione possono
intrappolare le dita, oppure incepparsi sul pezzo in lavo-
razione.
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Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

Durante il lavoro, tenere saldamente Ielet-
troutensile con entrambe le mani e assume-
re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani I'elettroutensile viene condotto in modo
pil sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di alimentazione, shloccare I'interruttore
di avvio/arresto e portarlo in posizione di arresto. Ver-
ra cosi impedito un riavviamento incontrollato.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Riporre gli utensili al'interno di edifici in locali asciut-
ti, con temperatura uniforme e senza gelo.

» Rimuovere gli utensili prima di trasportare elettrou-
tensile. In questo modo si eviteranno danni.

» Non afferrare o tenere la trasmissione senza I'apposi-
ta copertura (copertura di plastica).

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la lucidatura e la levigatura
con carta abrasiva di superfici metalliche e verniciate e per la
levigatura di pietra senza utilizzo di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Pulsante dibloccaggio dell'alberino
(2)  Rotellina di preselezione del numero di giri
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(3) Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(4) |Interruttore diavvio/arresto
(5)  Mandrino portamola

(6)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)®

(7)  Platorello di supporto a strappo

(8)  Tampone in spugna a strappo

(9)  Lanaperlucidare”

(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(11) Tampone in spugna”

(12) Cartaabrasiva®

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601CA23..
Potenza assorbita nominale w 1100
Campo di regolazione del nu-  giri/min 900-3800
mero di giri

Diametro max. del platorello mm 180
Filettatura del mandrino porta- M14/5/8"
mola

Lunghezza max. dell'alberino mm 20
Peso” kg 2,1
Classe di protezione S

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 240 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi
dati possono variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-3.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell'elettroutensi-
le & tipicamente di 87 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
ENIEC 62841-2-3:

Lucidatura:

a,=2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare
Avvitare 'impugnatura supplementare (6) a destra o a sini-
stra della testata ingranaggi, in base alla modalita di lavoro.

Montaggio degli accessori di levigatura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire il mandrino portamola (5) e tutte le parti da montare.

Per fissare e sbloccare gli accessori di levigatura, premere il

pulsante di bloccaggio dell'alberino (1), in modo da bloccare

il mandrino portamola.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-
vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

La sequenza di montaggio & riportata alla pagina con rappre-

sentazione grafica.

Platorello di supporto con velcro

Avvitare saldamente il platorello di supporto con velcro (7)
sul mandrino portamola (5).

Premere saldamente il tampone in spugna a strappo (8) o la
lana per lucidare a strappo (9) sul lato inferiore del platorello
astrappo (7).

Accessori di levigatura ammessi

E consentito utilizzare tutti gli accessori di levigatura menzio-
nati nelle presenti istruzioni d’'uso.

Il numero di giri [giri/min] ammesso, oppure la velocita peri-
ferica [m/s] ammessa per gli accessori di levigatura utilizza-
ti, dovranno corrispondere ai dati riportati nella tabella di se-
guito.

Occorrera, pertanto, attenersi al valore ammesso per il nu-
mero di giri o per la velocita periferica, riportato sull'eti-
chetta dell'accessorio di levigatura.
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D b i [giri/min]
180 - - 4200

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Se I'elettroutensile viene alimentato da gruppi elettrogeni

senza adeguate riserve di potenza, oppure privi di idonea re-

golazione della tensione con amplificazione della corrente di

avviamento, all'accensione potrebbero verificarsi cali di po-

tenza o comportamenti anomali.

Accertarsi che il gruppo elettrogeno utilizzato sia idoneo allo

scopo, soprattutto riguardo a tensione e frequenza di rete.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere 'interrut-

tore di avvio/arresto (4).

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (4) premuto,

premere il tasto di blocco (3).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (4) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

brevemente l'interruttore di avvio/arresto (4), dopodiché ri-

lasciarlo.

» Controllare gli accessori di lucidatura prima di utiliz-
zarli. L’accessorio di lucidatura deve essere montato a
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regola d’arte e deve poter ruotare liberamente. Ese-
guire un test di funzionamento per almeno 1 minuto,
in assenza di carico. Non utilizzare accessori di lucida-
tura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibrazio-
ni. Gli accessori di lucidatura danneggiati possono frantu-
marsi e causare lesioni.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (2) consente di
preselezionare il numero di giri desiderato anche durante il
funzionamento. La velocita necessaria dipendera dal mate-
riale e dalle condizioni di lavoro e si potra determinare con
una prova pratica.

ego- Numero di giri a vuoto (gi-

ri/min)
1 900

2 1500
3 2000
4 2500
5
6

3000
3800
» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sullelettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne I'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare ’accessorio.

Lucidatura

L'elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per levigatura come cuffia in lana d'agnello, feltro per leviga-
tura oppure spugna per levigatura (accessori) per la levigatu-
ra di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure per
|a ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la levigatura, selezionare un basso numero di giri per evi-
tare il surriscaldamento della superficie.

Applicare il lucido su una superficie leggermente pit piccola
di quanto si desidera levigare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per levigatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori e una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di levigatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per levigatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
s0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor schuren of

polijsten:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als schuur- of polijstmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Werkzaamheden zoals slijpen, borstelen, zagen van
gaten of doorslijpen mogen niet met dit elektrische
gereedschap worden uitgevoerd. Werkzaamheden
waarvoor het elektrische gereedschap niet is bestemd,
kunnen een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Verander de bediening van dit elektrische gereed-
schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer

telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven

op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.

Zorg er na inspectie en montage van een accessoire

voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het

draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste

snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-

cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer

het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u

dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-

reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-

middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
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seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-
riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-

ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-

richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of

klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-

den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-

cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-

slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het

moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm

of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.

Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en

verlies van controle over het gereedschap.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor schuren:
» Gebruik schuurschijfpapier van het juiste formaat.
Volg de aanwijzingen van de fabrikanten voor het kie-

zen van het schuurpapier. Groter schuurpapier steekt te
ver buiten het schuurplateau uit en vormt een gevaar voor

letsel en kan ervoor zorgen dat de schijf blijft haken of
scheurt of dat er een terugslag optreedt.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor polijsten:
» Laat geen los deel van de polijstschijf of de bevesti-

gingsdraden ervan vrij ronddraaien. Stop losse beves-
tigingsdraden weg of knip deze af. Losse en ronddraai-

ende bevestigingsdraden kunnen verstrikt raken in uw
vingers of aan het werkstuk blijven haken.
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Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het
stopcontact trekken van de stekker. Daardoor wordt
ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bewaar accessoires binnen in een droge, vorstvrije
ruimte met een gelijkmatige temperatuur.

» Verwijder de accessoires voor het transport van het
elektrische gereedschap. Op deze manier voorkomt u
beschadigingen.

» Grijp of houd het drijfwerk niet vast zonder de drijf-
werkafdekking (kunststof afdekking).

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
en schuren van metaal- en lakoppervlakken en voor het schu-
ren van steen zonder gebruik van water.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Blokkeerknop uitgaande as

(2) Instelknop toerentalinstelling

(3)  Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(4)  Aan/uit-schakelaar
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(5)  Slijpas

(6)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)”
(7)  Steunschijf met klithechting

(8)  Polijstspons met klithechting

(9)  Lamswollen schijf®

(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(11) Polijstspons”

(12)  Schuurpapier®

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601CA23..
Nominaal opgenomen vermo- w 1100
gen

Instelbereik toerental min’ 900-3800
Max. schuurplateaudiameter mm 180
Schroefdraad slijpas M14/5/8"
Max. lengte uitgaande as mm 20
Gewicht” kg 2,1
Isolatieklasse AT

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 240 V. Bij afwij-
kende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen
deze gegevens afwijken.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform
ENIEC 62841-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A). Onze-
kerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-3:

Polijsten:

a,=2,3m/s?, K =1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-

luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Veiligheidsvoorziening monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep
Schroef de extra handgreep (6) afhankelijk van de werkwijze
rechts of links van de machinekop vast.

Slijpgereedschap monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Reinig de slijpas (5) en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losmaken van de slijpgereed-

schappen op de blokkeerknop uitgaande as (1) om de slijpas

vast te zetten.

» Bedien de ashlokkeerknop alleen, als de slijpas stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

De volgorde van de montage is te zien op de pagina met af-

beeldingen.

Steunschijf met klithechting

Schroef de steunschijf met klithechting (7) stevig op de
slijpas (5).

Duw de polijstschijf met klithechting (8) of de lamswollen
schijf met klithechting (9) stevig op de onderkant van de
steunschijf met klithechting (7).

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde slijpge-
reedschappen gebruiken.

Het toegestane toerental [min™] of de toegestane omtrek-
snelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereedschappen moet
minimaal overeenkomen met de gegevens in de volgende ta-
bel.

Neem daarom ook goed nota van het toegestane toerental
of de toegestane omtreksnelheid op het etiket van het
slijpgereedschap.
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Bij het gebruik van het elektrische gereedschap aan mobiele

stroomopwekkers (generatoren) zonder voldoende vermo-

gensreserves of zonder een geschikte spanningsregeling met
aanloopstroomversterking kan er vermogensverlies of aty-
pisch gedrag bij het inschakelen optreden.

Let erop dat de door u gebruikte generator geschikt is, voor-

al wat betreft netspanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt

u op de aan/uit-schakelaar (4).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (4) gebruikt u de vergrendeling (3).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (4) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (4) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de polijstgereedschappen voor het ge-
bruik. De polijstgereedschappen moet correct gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat dit ten minste 1
minuut zonder belasting proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende polijstgereed-
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schappen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen
barsten en letsel veroorzaken.
Toerentalinstelling
Met het stelwiel toerentalinstelling (2) kunt u het noodzake-
lijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het vereiste toe-
rental is afhankelijk van het materiaal en de werkomstandig-
heden en kan door praktische tests bepaald worden.
Positie stelwiel Onbelast toerental (min™)
900
1500
2000
2500
3000
3800

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental om overmatige ver-
warming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-
randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-
del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-

dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-

tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

Almindelige sikkerhedsforskrifter vedrerende pudsning

og polering:

» Dette el-vaerktgj er beregnet til pudsning eller pole-
ring. Laes alle sikkerhedsforskrifter, instruktioner, il-
lustrationer og specifikationer, som folger med el-
varktgjet. | tilfeelde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som slibning, stalberstning, hulskaring eller
skaering bor ikke udferes med dette el-varktgj. Hvis
el-vaerktajet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til,
kan der opsta farlige situationer med risiko for per-
sonskade.

» Foretag ikke &ndringer af el-varktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
danne @ndringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktgjet med alvorlige kvaestelser til falge.

» Brug ikke tilbehgar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-varktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktajet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.
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» Malene af det tilbehor, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-varktgjet. Hvis tilbe-
haret ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer
el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flan-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lose
eller knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehe-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kare med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbehar vil normalt ga i
stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stevmaske, hgreveern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stej kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold kun fast om el-varktgjets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skeeretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt
med en "stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbehar.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktajet.

» El-verktgjet ma ikke vaere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre mangder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i nzrheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kaleveaesker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk stad.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende:
Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhangig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktejet med begge haender, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traeffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
beharet kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vage sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over veerktgjet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrgrende pudsning:

» Brug slibepapir i korrekt storrelse. Falg producentens
anbefalinger ved valg af sandpapir. Starre stykker
sandpapir, der stikker for langt ud over puden, giver risi-
ko for snitskader og kan medfare, at skiven sidder fast el-
ler rives i stykker, eller at der sker tilbageslag.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrarende polering:
» Eventuelle lgse dele af polerepuden eller fastgorings-
snorene ma ikke rotere frit. Lose snore skal pakkes
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vaek eller afkortes. Lase, roterende snore kan gribe fati
dine fingre eller hange fast i arbejdsemnet.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Brug sikkerhedsbriller.

Hold godt fat om el-varktgjet med begge
haender under arbejdet, og sorg for, at du
star sikkert. El-varktejet fares mere sikkert
med to hander.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Las start-stop-kontakten op, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. som folge af
stramsvigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved
forhindres en ukontrolleret genstart.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Opbevar indsatsvaerktgjerne indenders pa et tert og
frostfrit sted med jeevn temperatur.

» Fjernindsatsvaerktajerne, for du transporterer el-
varktgjet. Pa den made undgar du skader.

» Tag ikke fat i eller hold gearkassen uden gearkasse-
dakslet (plastikdaeksel).

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er designet til polering og sandpapirslibning af
metal og malede overflader samt stenslibning uden brug af
vand.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Spindellaseknap

(2)  Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(3)  Lasning af teend/sluk-knap

(4)  Teend/sluk-knap

(5)  Slibespindel

(6)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)?

(7)  Stetteskive med burreband
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(8) Polersvamp med burreband

(9)  Poleruld”

(10) Handtag (isoleret grebsflade)

(11) Polersvamp®

(12) Sandpapir’

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601 CA23..
Nominel optagen effekt w 1100
Omrade til indstilling af omdrej-  o/min 900-3800
ningstal

Maks. slibeskivediameter mm 180
Slibespindelgevind M14/5/8"
Maks. spindelleengde mm 20
Vagt! kg 2,1
Kapslingsklasse I

A) Veegt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 240 V. Disse an-
givelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke
udfarelser.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-3.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydeffektni-
veau 87 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht EN IEC 62841-2-3:

Polering:

a,=2,3m/s’, K =1,5m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
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delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af beskyttelsesanordning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

Ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget (6) pa gearhovedet til hgjre eller ven-
stre, afhaengigt af arbejdsmaden.

Montering af slibevarktgj

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Rengar slibespindlen (5) og alle dele, der skal monteres.

Tryk pa spindellaseknappen (1) for at lase slibespindlen ved

fastspaending og frigarelse af slibevaerktgjerne.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Raekkefalgen ved montering kan ses pa grafiksiden.

Statteskive med burreband

Skru stgtteskiven med burreband (7) fast pa

slibespindlen (5).

Tryk polersvampen med burreband (8) eller polerulden med
burreband (9) fast pa undersiden af statteskiven med
burreband (7).

Tilladte slibevaerktajer

Du kan bruge alle slibevarktgjer, der er neevnt i denne betje-

ningsvejledning.
Det tilladte omdrejningstal [o/min] eller periferihastigheden
[m/s] for de benyttede slibevaerktgjer skal som minimum
modsvare angivelserne i den efterfalgende tabel.

Overhold derfor det/den tilladte omdrejningstal/periferi-
hastighed pa slibevarktgjets etiket.

D [o/min]
4200

b 180 - -

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Ved drift af el-vaerktgjet pa mobile stremproducerende ag-

gregater (generatorer), der ikke har tilstraekkelige effektre-

server og/eller egnet spaendingsregulering med startstrgms-

begransning, kan der opsta effektforringelser eller atypisk

adfaerd ved tilkobling.

Veer opmaerksom pa den benyttede generators egnethed,

iseer hvad angar netspaending og -frekvens.

Teend/sluk

Ved ibrugtagning af el-varktgjet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (4).

For at lase den indtrykkede teend/sluk-knap (4) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (3).

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-

knappen (4) eller, hvis den er Iast, trykke kort pa teend/sluk-

knappen (4) og slippe den igen.

» Kontrollér polerevaerktgjet for brug. Polerevarktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
polerevarktgjer. Beskadigede polereverktajer kan fare
til eksplosion og kvaestelser.

Forvalg af omdrejningstal

Med stillehjulet til indstilling af omdrejningstal (2) kan du
forvaelge det nadvendige omdrejningstal-ogsa under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sgg.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet

(o/min)
900

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

1500
2000

2500

3000

OO W[ |—

3800

» Tilbehgrets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktajet.

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belastikke el-varktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-verktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsveerktejet kan afkele.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-veaerktgjet udstyres med egnede po-
lervaerktajer som f.eks. lameuldshztte, polerfilt eller poler-
svamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal for at und-
g4, at overfladen bliver for varm.

Pafgr politur pa en noget mindre flade, end du @nsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Renger polervaerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polervaerktgjerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blas ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktejet. Elvark-
tojets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-verktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for polermaskin

Sékerhetsvarningar for sliping eller polering:

» Detta elverktyg dr avsett att fungera som en slip- eller
polermaskin. Observera alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
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» Detta elverktyg far inte anvandas for grovslipning,
stalborstning, haltagning eller kapning. Arbeten som
elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov till
risker och orsaka personskador.

» Detta elverktyg far inte konverteras for anvindning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll 6ver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

» Anvand inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt sétt.

» Tillbehdret maste passa till elverktygets faste.
Tillbehdr som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar dverdrivet och kan géra att man tappar
kontrollen.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka lésa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehér, placera dig sjdlv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehér gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anvandning ska du bara skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bara skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bira
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall elverktyget med i de isolerade greppytorna nér
du utfor en atgard dar du riskerar att komma i kontakt
med dolda elledningar eller dess egen sladd. Vid
kontakt med en strémfdrande ledning kan oskyddade
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metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehéret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrn tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
kldder och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antédnda dessa material.

» Anvand inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar:

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehdr som fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini

klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort frén operatéren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstind och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hander och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta
emot kast. Anvind alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvandaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
ldmpliga forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.
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» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer &n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipning:

» Anviénd slippapper i passande storlek. Folj
tillverkarens rekommendationer nar du viljer
slippapper. Storre slippapper som gar utanfor slipplattan
utgor en risk for skador och kan leda till att skivan fastnar
eller gar sonder samt till kast.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for polering:

» Latingen ls del av poleringshuven eller dess
tillaggsstrangar rotera fritt. For in eller klipp av
eventuella I6sa tillaggsstrangar. Losa och roterande
tillaggsstrangar kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna
i arbetsstycket.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

Anvand skyddsglasogon.

Halli elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sakrare med tva hander.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Las upp strombrytaren och stéll den i av-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller dra ut natstickkontakten. Darigenom forhindras en
okontrollerad start.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Forvara insatsverktygen inomhus, i ett torrt,
tempererat och frostfritt utrymme.

» Tabortinsatsverktygen innan transport av
elverktyget. Da undviker du skador.

» Greppa eller hall inte i vixelladan utan vixelladans
kapa (plastkapa).

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for polering och sandpappersslipning
av metall och mélade ytor samt for stenslipning utan
anvandning av vatten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Spindellasknapp

(2)  Varvtalsreglage

(3)  Lasmekanism av pa-/av-strombrytaren
(4)  Pa-/av-strombrytare

(5)  Slipspindel

(6)  Stodhandtag (isolerad greppyta)?

(7)  Stodrondell med kardborrefaste

(8)  Polersvamp med kardborreféste

(9)  Poleringsull®

(10) Handtag (isolerad greppyta)

(11) Polersvamp?

(12) Sandpapper®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601CA23..
Nominell ingangseffekt W 1100
Omrade for varvtalsinstallning v/min 900-3800
Max. sliprondelldiameter mm 180
Slipspindelganga M14/5/8"
Max. spindellangd mm 20
Vikt" kg 2,1
Skyddsklass I

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 240 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN IEC 62841-2-3.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt:
Ljudtrycksniva 87 dB(A). Osdkerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-3:
Polering:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
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varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.

For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montera skyddsanordning

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tillaggshandtag
Skruva fast tillaggshandtaget (6) till hoger eller vanster pa
drevhuvudet, beroende pa arbetssattet.

Montera slipverktyg

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Rengor slipspindeln (5) och alla delar som ska monteras.

For att spanna och lossa slipverktygen trycker du pa

spindellasknappen (1) for att arretera slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Monteringens ordningsfoljd framgar av grafiksidan.

Stodrondell med kardborrefaste

Skruva fast stodrondellen med kardborrefaste (7) pa
slipspindeln (5).

Tryck fast polersvampen med kardborrefaste (8) eller
poleringsullet med kardborrefaste (9) pa undersidan av
stodrondellen med kardborrefaste (7).

Tillatna slipverktyg

Du kan anvénda alla slipverktyg som anges i denna
bruksanvisning.

Det tillatna varvtalet [v/min] resp. periferihastighet [m/s]
hos de anvénda slipverktygen skall minst uppfylla kraven i
foljande tabell.

Beakta dérfor det tilldtna varvtalet resp.
periferihastigheten pa slipverktygets etikett.
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D b d [v/min]
180 - - 4200

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Vid drift av elverktyget med hjlp av mobila generatorer, som

inte har tillrackliga kraftreserver eller som inte har en lamplig

spanningsreglering med startstromsforstarkning kan
prestanda reduceras eller sa kan det elverktyget bete sig
otypiskt vid start.

Kontrollera lampligheten hos generatorn, framfor allt vad

géller ndtspanning och frekvens.

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pé/

av (4).

For att konstatera den intryckta Av/pa-knappen (4) trycker

du pa arreteringen (3).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (4)

och omden ar arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (4) och sldpper den sedan.

» Kontrollera poleringsverktygen innan anvandning.
Polerverktygen maste vara felfritt monterade och
kunna rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1
minut utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda
eller vibrerande poleringsverktyg. Skadade
poleringsverktyg kan spricka och orsaka personskador.

Instélining av varvtal

Med varvtalsreglaget (2) kan du vélja det varvtal du behover,
aven under drift. Det varvtal som kravs beror pa materialet
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och arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt
forsok.

900

1500
2000
2500
3000
3800

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare dn
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

OO WM |~

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sdkert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

Polering

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med
poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp
(tillbehar).

Valj ett Iagt varvtal vid polering for att undvika att ytan varms
upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett [ampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstdlla goda poleringsresultat. Tvatta
poleringsverktygen med ett milt tvattmedel och varmt
vatten. Anvénd inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
majligt alltid anvanda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall

kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.
Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.
Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga damnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette
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elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for pussing eller polering:

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som pusse-
eller poleringsmaskin.Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som felger med
dette elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Arbeidsoperasjoner som sliping, stalbersting,
skjeering av hull eller kapping skal ikke utferes med
dette elektroverktayet. Bruk av elektroverktayet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

» Dette elektroverktoyet ma ikke omgjores for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjaring kan fare til tap av kontroll og fordrsake alvorlig
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gar an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjgres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Dimensjonene til tilbehgrsfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktayets festedeler.
Tiloeher som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbeheret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa

slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalbgrster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbeharet, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjsres med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stovmaske, horselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. Qyevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma veere i stand til a filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly gjennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeheret.
Ikke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du mister
kontrollen.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du beerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehgret inn i kroppen.
Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverkteyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktoyet i neerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

Ikke bruk tilbeher som krever flytende kjelemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stat.
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Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller
annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting forer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tiloeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operatgren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i narheten av det roterende
tilbehoret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktgyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjarner, skarpe kanter og bré stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaring, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for pussing:

» Bruk slipepapir med riktig storrelse. Folg
anbefalingene fra produsenten nar det gjelder valg av
slipepapir. Slipepapir som stikker langt ut over
slipetallerkenen gker faren for fasthekting, flenge i
tallerkenen og tilbakeslag.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for polering:

» lkke la noen lgse deler av poleringshetten eller de
tilhgrende festebandene rotere fritt. Fest eller klipp
bort eventuelle lgse festeband. Lase og roterende
festeband kan vikle seg rundt fingrene dine eller hekte
seg fast i arbeidsemnet.

Norsk | 59

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

Hold elektroverktoyet godt fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at du
star stadig. Elektroverktoyet fares sikrere med
begge hender.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, for eksempel ved
strombrudd eller hvis stopselet trekkes ut. Pa den
maten hindrer du at verktayet starter igjen.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Lagre innsatsverktayet innenders, i et tert, frostfritt
rom med jevn temperatur.

» Fjerninnsatsverkteyene far transport av
elektroverkteyet. Dermed unngar du skader.

» lIkke grip eller hold i girkassen uten girkassedekselet
(plastdekselet).

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til polering og sliping av metall-
og lakkoverflater og til sliping av stein uten bruk av vann.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1)  Spindellaseknapp

(2)  Hjulfor turtallsinnstilling

(3)  Lase pa-/av-bryteren

(4)  Pa-/av-bryter

(5)  Slipespindel

(6)  Ekstrahndtak (isolert grepsflate)?
(7)  Stetteskive med borrelas
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(8)  Polersvamp med borrelas
(9)  Poleringsull”

(10) Handtak (isolert grepsflate)

(11) Polersvamp®

(12) Sandpapir’

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data

Artikkelnummer 3601CA23..
Opptatt effekt w 1100
Turtallinnstillingsomrade o/min 900-3800
Maks. slipeskivediameter mm 180
Slipespindelgjenger M14/5/8"
Maks. spindellengde mm 20
Vekt"” kg 2,1
Kapslingsgrad S/

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 240 V.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-3.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: Lydtrykkniva

87 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K maltihenhold til EN IEC 62841-2-3:

Polering:

a, =2,3m/s’, K =1,5m/s?

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montere verneinnretning

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

Skru fast ekstrahandtaket (6) til hayre eller venstre pa
girhodet, avhengig av hvordan du arbeider.

Montere slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer slipespindelen (5) og all delene som skal monteres.

Trykk pa spindellaseknappen (1) for a lase slipespindelen

nar du skal spenne fast og lasne slipeverktayet.

» Trykk pa spindellaseknappen bare nar slipespindelen
er stanset. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Monteringsrekkefalgen vises pa siden med illustrasjoner.

Statteskive med borrelas

Skru statteskiven med borrelas (7) fast pa
slipespindelen (5).

Trykk polersvampen med borrelas (8) eller poleringsullen
med borrelds (9) fast pa undersiden av statteskiven med
borrelds (7).

Tillatte slipeverktay

Du kan bruke alt slipeverktay som er nevnt i denne
bruksanvisningen.

Det benyttede slipeverktayets tillatte turtall [o/min] eller
periferihastighet [m/s] ma vaere i samsvar med angivelsene i
tabellen nedenfor.

Du ma derfor kontrollere tillatt turtall eller
periferihastighet pd etiketten til slipeverktayet.

4200

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
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trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Hvis elektroverkteyet brukes med en mobil generator som

ikke har tilstrekkelig effektreserve eller ikke har egnet

spenningsregulering med startstremforsterkning, kan det

oppsta effektreduksjon eller uvanlige reaksjoner ved

innkobling .

Kontroller at generatoren er egnet, spesielt nar det gjelder

nettspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

For & starte elektroverktoyet trykker du pa av/pa-bryteren

(4).

For & lase av/pa-bryteren (4) nar den er trykt inn, trykker du

pa lasen (3).

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (4),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (4) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller poleringsverktayet for bruk.
Poleringsverktoyet ma veere riktig montert og ma
kunne rotere fritt. Test verktoyet i minst ett minutt
uten belastning. Bruk ikke skadde, deformerte eller
vibrerende poleringsverktay. Skadde poleringsverktay
kan medfare sprekker og personskader.

Turtallsinnstilling
Med hjulet for turtallsinnstilling (2) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under drift. Det nedvendige turtallet

avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prgv deg frem
for & finne frem til dette.

1 900
1500
2000
2500
3000
3800

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

oo w|N
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Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjoles.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn ) ved poleringen, slik at du unngdr at
overflaten blir for varm.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjar poleringsverktayet
jevnlig for a veere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverkteyet kan innskrenkes.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

Hionta- ja kiillotustdiden yleiset turvallisuusohjeet:

» Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu hionta- ja kiillotus-
toihin. Lue kaikki taman sahkotyokalun mukana toimi-
tetut varoitukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Tatd sdhkotyokalua ei suositella katkaisutoihin, teras-
harjaukseen eika reikien tai palojen leikkaamiseen.
Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto saattaa ai-
heuttaa onnettomuus- ja loukkaantumisvaaran.

» Al tee sahkotyokalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettdmiseen ja aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

» Kayta vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittaméan sahkétyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystyta suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Asennettavien kdyttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitda vastata sdhkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettami-
sen.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sdrot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakadyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdyttétarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti taman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineitd sekd hiomapalylta ja tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitaa suojata
silmid eri toissa syntyviltd kipindilta ja epapuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitda suodattaa
kyseisessa tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
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tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sihkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydelld pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan, kayt-
totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetaa
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

» Ald missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysahtynyt.
Pydriva kayttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettdamisen.

» Ala pidi moottoria kdynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,
missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Al kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset ma-
teriaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva
laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttétarvike ju-
mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkotyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kdyttotarvikkeen pydrintasuuntaa vastaan.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun
tai laikan kimmahtamisen irti tydkappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hdanesta poispain riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vadrinkaytosta ja/tai
virheellisista kdyttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan
vélttda noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-

tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kaytd aina lisdkah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vadntoreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttdja pystyy hallitsemaan vaantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Ala missian tapauksessa pidi kitta pyorivin kaytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tydkalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tditd nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevid liikkeitad ja jumittumista. Pyoriva kayttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen tai takaiskun.

» Ali asenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehdn rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
tettua sahanteraa. Sellaiset terat aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettédmisen.

Pydrohiomatdiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Kaytd sopivan kokoista hiomapaperia. Noudata val-
mistajan suosituksia hiomapaperin valinnassa. Hioma-
lautasta suuremmat hiomapaperit repeytyvat herkasti ja
voivat aiheuttaa jumittumisen, laikan nopean kulumisen
tai takaiskun.

Kiillotustdiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Kiinnita kiillotustyyny huolellisesti paikalleen ja sido
sen kiinnityslangat kunnolla kiinni. Tyonna langat tyy-
nyn sisdan tai katkaise liian pitkat langat. Vapaana
pydrivat kiinnityslangat voivat kietoutua sormiisi tai jumit-
tua tyokappaleeseen.

Lisdturvallisuusohjeet
Kaytd suojalaseja.

Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla ksilla ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadella.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esim. sdhkdkatkoksen tai
pistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahattoman
uudelleenkdynnistyksen.

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sailyta kiiyt_t'iitarvikkeita kuivassa ja tasaldampdisessa
sisatilassa. Ala altista niita pakkaselle.

» Irrota kdyttotarvikkeet ennen sahkdtyokalun kuljetta-
mista. Tamad estda vaurioita.

» Al koske tai pida vaihteistosta kiinni, jos sen paalld ei
ole suojusta (muovisuojusta).

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja lakkapintojen kiillo-
tukseen ja hiekkapaperihiontaan seka kivimateriaalin hion-
taan ilman veden kayttamista.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Karanlukituspainike

(2)  Kierrosluvun valintarengas

(3)  Kaynnistyskytkimen lukitsin

(4)  Kaynnistyskytkin

(5)  Hiomakara

(6) Lisakahva (eristetty kahvapinta)”

(7)  Tarrakiinnittimella varustettu tukilautanen
(8)  Tarrakiinnityksella varustettu kiillotussieni
(9) Villalaikka”

(10) Kahva (eristetty kahvapinta)

(11) Kiillotussieni®

(12) Hiomapyérs®

a) N&ma lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601CA23..
Nimellisottoteho W 1100
Kierrosluvun sdatoalue min’ 900-3 800
Hiomalautasen suurin halkaisija mm 180
Hiomakaran kierre M14/5/8"
Karan suurin pituus mm 20
Paino” kg 2,1
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Kiillotuskone GP011-180S
Suojausluokka [E

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 240 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla
jamalleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupédastoarvot on madritetty

standardin EN IEC 62841-2-3 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 87 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-3
mukaan:

Kiillottaminen:

a,=2,3m/s%, K =1,5m/s?

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Suojusten asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

Asenna lisdkahva (6) tyoskentelyasentosi mukaan vaihteis-
ton paan oikealle tai vasemmalle puolelle.

Hiomatarvikkeiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista hiomakara (5) ja kaikki asennettavat osat.
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Paina hiomatarvikkeen kiinnittamista ja irrottamista varten
karan lukituspainiketta (1), jotta saat lukittua hiomakaran
paikalleen.

» Ali paina karan lukituspainiketta ennen kuin hioma-
kara on pysahtynyt. Muussa tapauksessa sahkotyokalu
saattaa vaurioitua.

Asennusjarjestys on esitetty kuvasivulla.

Tarrakiinnittimelld varustettu tukilautanen

Ruuvaa tarrakiinnittimelld varustettu tukilautanen (7) paikal-
leen hiomakaraan (5).

Paina tarrakiinnityksella varustettu kiillotussieni (8) tai tarra-
kiinnityksella varustettu villalaikka (9) tarrakiinnittimelld va-
rustetun tukilautasen (7) alapintaa vasten niin, etta ne kiin-
nittyvat luotettavasti toisiinsa.

Sallitut hiomatarvikkeet
Voit kayttaa kaikkia tassa kayttdoppaassa mainittuja hioma-
tarvikkeita.

Kaytettavan hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierroslu-
vun [min] tai kehdnopeuden [m/s] tdytyy vastata vahintdin
seuraavassa taulukossa vaadittuja arvoja.

Huomioi tdman takia hiomatarvikkeen etiketissa ilmoitettu
suurin sallittu kierrosluku tai kehanopeus.

aan [mm] [mm]

4200

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Jos sahkotyokalua kdytetdan siirrettavien virtalahteiden (ge-
neraattoreiden) kanssa, jotka eivat ole riittavan tehokkaita
tai joissa ei ole soveltuvaa kdynnistysvirran voimakkuuden
sadtelyd, talloin suorituskyky voi heikentya tai kdynnistyksen
yhteydessa saattaa ilmetd ongelmia.

Varmista kayttdmasi virtalahteen soveltuvuus varsinkin sah-
koverkon jannitteen ja taajuuden suhteen.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (4).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen (4),

paina lukitsinta (3).

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (4),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (4) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kdyttoa. Kiillotus-
tarvikkeiden on oltava moitteettomasti paikollaan ja
pyorittava esteettomasti. Suorita vahintdan 1 minuu-
tin pituinen koekéyttd ilman kuormitusta. Ali kiyti
vaurioituneita, epapydreita tai tarisevid kiillotustar-
vikkeita. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat sarkya
palasiksi ja aiheuttaa tapaturmia.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatoérenkaalla (2) voit valita tyéhon sopivan
kierrosluvun myds kayton aikana. Tarvittava kierrosluku riip-
puu materiaalista ja kayttoolosuhteista ja se kannattaa maa-
rittad kokeilemalla.

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku

(min®)
900

1500
2000
2500
3000
3800

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

oo~ W[ |

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnita tyokappale, mikéli sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Ali kuormita sahkaotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

Kiillotus

Séan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
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taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaannah-
kalaikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvik-
keita).

Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku, jotta pinta ei kuu-
mene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kasiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kayta vain pientd painamisvoimaa.

Al4 anna Kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Al altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet sdannéllisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset Kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja lampimalla vedella. Ald
kayta liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saanndllisin viliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kétyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sdilytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAANVIKG

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég unodeileig aopaleiag ya nAekTpika
cpyaleia
I[XTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oToLXElq, TTOU GU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TiHeNon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg ka 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0pog «nAekTPIKO €pyaAeio» OU XPNOILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdlo) kaBwg kat oe NAexTpika epyaleia mou TpogodoTolvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAekTEKO KaAwbLo).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES TEPLOXES IPOKAAOUV aTuxAUa-
Ta.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omwe pe TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avaQAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaocerc.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc TnE mPooox¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpiki) aopaAeta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpomO. Mn XpnoIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
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Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiag.

AnopelyeTe TNV ENaPl} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
€mMQaveleg, omwg owAnvec, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi 1) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenoomoleire To Ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmAeypéva nAe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeade P’ €va nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaA@bio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaiptoug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpPNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposrnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyxi aTnv epya-
00 ToU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
o€l va o6nynoel 6e 6oBapolg TPaupaTIoHOUC.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoka mpooTaciac and

oKOVI, avTIoMaBNTIKA umodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-

KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHAV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEaete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdfere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG oag aTo SakomTn 1 OTav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe Tnv iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
ot 6éon ON, 16Te Gnploupyeirtal Kivbuvog TPAUPATIOP®Y.
AnopakpUvere and To NAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-

KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLolvTalL 6wotd. H
XPNon Plag avappoenong okovne UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeitat anod T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KewwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekToc XEIPIOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pi¢ amd TV Tpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnmTika péTpa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid Kkaw pnv emrpéWete Tn Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTopa mou Sev eival efol-
KEWwpEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowad.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyacieg mou
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npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAigbn-
0€¢ AaPég kat empavelec Aapng 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAeNTeC KATAOTACELS.

épPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon e
ao@alelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia oTiABwTéC

Koweég npoeidomnouioei acpaletag yia Aeiavon i

otiAfwon:

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ TpiPeio ) oTABwTiC. Atapaote 6Aeg Tig umodeiielg
aopaleiag, 0dnyiec, elkovoyparioelg kat 6Aa Ta Texvi-
K( oTolyeia, mou ouvodelouv auTo To NAEKTPLKO epya-
Aeio. H pn pnon Twv akoAoubwv umodeifewv pnopei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc
TPAUPATIOHOUC.

» O epyaoieg, omwe Aciavon, xprion cupparofoupraac,
KOTII) oncv i Korh) &€ ouvioTaral va ekteAoUvTat pe auv-
70 To NAeKkTPIKO €pyaAeio. O1 epyaaieg, yia Ti¢ omoieg T
nAekTpIKO epyaleio Sev eivat axedlaopévo, pnopei va on-
J1OUPYHO0UY EMIKIVOUVEC KATAOTATELC KAL VA TIPOKAAEGOUV
TPaUPaTIopOoUC.

» Mn perarpénere auto To NAeKTPIKO epyaleio, yia va
Aetroupyei e Tpomo mou dev €xel oxedlaoTei kat kabo-
PLOTEL €181KG amd TOV KATAGKEUAOTH TOU €pyaleiou. Mia
TETOLO ETATEONT) UTOPEL Val €XEL WC aMoTEAEOH TV
anwAela Tou eAéyxou Kat va mpokaAéoel 0ofapo TpaupaTi-
opo.

» Mn xpnowomnoieire efaptijpara, Ta onoia dev eival eldt-

K@ oxedlaopéva Kat b€ oUVICTOVTAL aMo TOV KATAOKEUA-

oTi} Tou epyaleiou. Kat povo eneidn 1o e€apTnpa pmopel
va pooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio oag, auTo Gev efa-
o@ahilet Tnv ao®aAn Aetroupyia.

» O oVOPacTIKOG aptOpOC GTPOPWYV TIPETEL Va Eival pt-
KPOTEPOC I} i00G i€ TOV PEYLOTO 0PIOPG CTPOPMV TTOU
avaypagperat 6To NAekTpIKO epyaleio oag. Ta eSaptrpa-
T0 TOU KIVOUVTaL YpnyopOTEQT AMO TOV OVOHAGTIKG aplopo
OTPOPWV TOUC MMOPEL va OmAooUY Kat va ekTvaxBolv.

» H efwrepiki S1apeTpog kat To mayog Tou e€apriparog
oag mpénel va BpioKETal eVTag TwV SuvaTtoTiTwv Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. Ta e€aptipata pe AdBog
uéyeboc Gev pmopoUv va mpoaTateuToly f va eAeyxolv
EMAPKOG.

» O1diaoTaocelg otepéwong Tou e€apTiparToc mpénetL va
TawpLadouv e Ti¢ 61aoTaoELS TOU UAIKOU OTEPEWONG TOU
nAexTpikoU epyaleiou. Ta eaptipata mou ev Tat-
pLaouv pe To UAIKO aTEpEWONC ToU NAEKTPIKOU epyaleiou,
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KIvoUVTal eKTOC LooppoTtiac, GovouvTatl umepBoAkd Kat
umopei va mpokaAéoouv anwAela Tou eAéyxou.

Mn xpnopomnoieire éva xaAaopévo e€aprnpa. Mpw and
K@Oe xprion eAéyére To e€dpTnpa, oML TOUC Hiokoug
Aeiavong yia Bpatopara Kat pwypES, Tov dioko oTijpt-
&n¢ ywa pwypég, oxiopo fj umepBoAwki) pBopd, Tn cup-
parofouptaa yia xahapd fj onacpéva oUppara. e mepi-
TITWGT) Mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€apTnpa éxel
nécel KaTw, eAéyEte To yia {npd r) omoBetiioTe éva dA-
Ao dyoyo e€apTnpa. Merd Tov €Aeyxo Kat TNV eyka-
T@oTacn evog eZapTiparog, OEoTe ToV €aUTO Gag Kat
TOUG TPEUPLOKOEVOUC HAKPLG amo To emimedo Tou me-
pLOTPEPOpEVOU e€apTHATOC Kat eMTaAXUVETE TO NA€-
KTPIKO epyaleio pe T péyietn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta €va Aentd. Ta KaTeoTpappéva eapTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn HLAPKELT AUTOU TOU XPOVOU GOKIUNG.
Xenotpomoteire npocwmko eSomAlopo npocTtaciag.
Avdloya e TRV e@appoyi, XpNOIHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI) Tpocwida, MPooTaTeuTikd yuaAwd fj yuaAa aopa-
Aeiac. Avaloya pe Tnv nepinTwon, Xpnotonoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVI, MPOCTATEUTIKA AKONG,
yavTia kat modid ouvepyeiou kardAAnAn yua va suykpa-
TROEL PIKPA KOPPATLT TOU A€LaVTIKOU PECOU I} TOU €MeE-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv pamav
npéneLva eival oe 6éon, va ouykpartei Ta ekToeudpeva pi-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvtal katd TiC SIAPOPES
epappoyec. H pdoka mpootaciag and tn okdvn f o ava-
TIVEUOTNPAC IPEMEL va eival o€ Béan, va pINTpAPEL Ta HIKPO-
owpari6la mou dnptoupyolvTaL amod Trn GUYKEKPLUEVN epap-
poyn. H mapatetapévn ékBeon ae 60pufo uwnAic évraonc
pnopet va mpokaAéoet anwAeta akong.

Kpatdre Toug mapeupiokOpeVou 6e pia acpali
anoeTacn ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
GEPXETAL GTOV XWPO EPYAGIAC, MPETIEL VA XPNOLUOTIOLEL
efonmAiopo mpooTaciag. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppaTioU f éva omacpévo e€apTnua propel va ektofeu-
TOUV HAKPLA KAl Va TPOKAAECOUV TpaupaTIopoUc népa ano
TNV GpEecn MEPLOXN €pyaoiac.

Kparare To nAekTpiko epyaleio povo amé Tig Hovw-
néveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Komiig pmmopei va épBet oe
enagi pe KPUPpEVN kaAwbiweng iy pe To idto Tou To Ka-
A@dto. Eav To e€apTnpa KON AKOUNTIGEL €vVa NAEKTPO-
(pOPo oUppa pmopei Ta akaAurTa peTaAKa pépn Tou nAe-
KTpIKoU epyaAeiou va TeBoUv UM TAoN Kal va MPOKAAEGoUV
nAextponAnéia oTov xelplot.

TomoBetioTe To KAA®MOL0 PpaKpLd amd To MEPLOTPEPOpE-
vo e§apTnpa. EQv xaoeTe Tov €Aeyxo, To KaAwbio pmopel
va Korel 1) va pmAexTel kat To xépt n o Bpayiovag oac pmopei
va TpapnxTel H€oa 0To EPLOTPEPOHEVO eEApTNHA.

TToT€ pnv akouPToETE KATW TO NAEKTPIKO EpyaAcio,
mpoToU va akvntomown0ei evreAa¢ To e€dpTnpa. To me-
PLOTPEPOLEVO EEGPTNUA Unopel va "apnagel” oTnv ent-
(PAVELD KAl va amooTiaoel To NAEKTPIKO pyaleio amo Tov
€heyxo oac.

Mnv agrvere o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaeio,
€V TO PHETAPEPETE OTO MAEUPO GaC. X¢ [ila TUxaia emagn
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i€ TO MIEPLOTPEPOHEVO EGPTNHA PMopolV va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To eEApTNA TPOC TO WA 0aG.

» KaBapilere TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou nAe-
KTpIKOU epyaleiou. O avepotipag Tou KivnThea Tpapdet
TN OKOVN OTO E0WTEPIKO TOU MEPIBARUATOC Kal N unepBoAl-

KI) 0UOOWPEUON PETAAOU € HOP®T} OKOVNG UMOPEL va Tipo-

Kkahéael nAekTpIKOUG KIvOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKG epyaleio KovTd o€ €U-
@Aekra uhika. Ot omvOnpeg pmopei va mpokahéaouv
avaAeEn auTwv Twv UAKGV.

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta omoia anatroov Yu-
KTIKG uypa. H xpron vepoU i AWV WUKTIKGV UypwV pmo-
el va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKT EKKEVWOT.

Avakpouorn Kat GXETIKEG TTpoeldomouiaerg:

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n

okaAwpa Tou TeploTpePOpevou diokou, Tou biokou oTiptEnc,

¢ BolpToac r kamotou dAou e€apthpatog. To paykwpa f

okaAwpa TPoKaAel TNV Tayela akivnToroinan Tou MepLoTPE-

@Opevou e€apTnHATOC, TO OTIOIO i€ TN GELPA TOU UTIOXPEWMVEL

T0 N eAeyXOHEVO NAEKTPIKO epyaAeio va KivnBei oTnv KaTeu-

Buvon avtiBeta oTn MEPLOTPOPN TOU €EUPTAHATOC OTO OnpEi0

€UmAOKNC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoel 1y oka-

\woel oe éva enegepyalopevo KoppdTl, n aken Tou Giokou mou

€0EPXETAL OTO ONEi0 payKwpaTog pmopei va Pubiotei otnv

E€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeopia Ty avammdnon f To

"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pmopei va meTayTel eite Mpog

TN PEQLA TOU XEIPLOTH 1) Va amopakpuvOel amd To XelploTn,

avaloya pe Ty kateuBuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va

OMA00UV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tng AavBaopévng xprong

ToU NAEKTPIKOU epyaleiou kai/r Aabog diabikaoia xetptopol

ouvbnkv kat pmopei va anopeuxBei, Aappavovrag kataAnAa

TPOANTIKA HETEA, OMIWC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kpardre oraBepd 1o nAekTpiko epyaleio pe Ta o
XEpla KaL TomoBeTeire To opa Kat Toug Bpayiové oag
€701, TOU va pmopeite va avTiotaOeire oTig Suvaperg
avdkpouong. Xpnoomoleite mavToTe TNV MPpoodeTn
Aapi, edv umapyet, yua péyieto €Aeyxo TG avakpouong
1 TNG avTibpaong TN pomi¢ Karta T Sidpkela TN eKi-
vnong. O XELPIOTNC UMOPEL va EAEYXEL TIC AVTIOPATELC TNG
porn¢ N Tic Suvapelg avakpouong, eav AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoAnTTIKa péTpa.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPL OAG KOVTA GTO MEPIOTPE-
popevo eEdpTnpa. To e€dptnua pnopei va "kKAwtonoel"
navw oTo XEPL 0aC.

» Mnv TonoBeTeire To GOHA GUC GTNV EPLOXT], OTNV
onoia Oa perakivnOei To nAekTPIKO €pyaleio, oe mepi-
nTwon avakpouong. H avakpouon 6a wbnaoet To epyaleio
otnv avtiBetn katelBuvon Tng Kivnong Tou diokou oTo on-
Jeio paykwparoc.

» Tlpooéxete 161aitepa, OTav epyalecTe 0€ yWVIEC, KOPTE-

PEC aKpEC, KA. AmoelyeTe TRV avamidnon Kat Tnv
epmAoki) Tou eaptiparog. Ol YwVIES, Ol KOPTEPES AKHIEC
1} N avamdnon €xouv TV TAON VA LAYKMYOUV TO MIEPLOTPE-

(QOPEVO EEAPTNHA Kat va TPOKaAOUV amwAeLa TOU EAEyXOU )
avékpouon.

» Mnv TonoBereire aAucida mploviol, Aemidba EuAoyAunTi-
KN, S1apavTod10Ko ToPEWV HE EVa MEPLPEPELAKO
Siikevo peyalirepo amé 10 mm r) odovrwTi) mpLovoAa-
pa. Tétoleg Addpec dnptoupyolv ouxva avakpouon Kat
amwAeLa Tou eAéyxou.

TMpoetbomouijoelg aspdletac eldika yia epyaoieg

Tpwyiparoc:

» Xpnotpomoteire diokoug yuaAoxapTou kataAAnAou pe-
y€Boug. AkoAouBeite TIC GUOTAGELG TOU KATAOKEUAOTI),
orav emAéyete yuaAoxapto. 'Eva peyao yuadxapTo mou
npoeéxet MOAU mo mépa and Tov 6ioko oTAEIENC KIvOUVeUel
va oXL0TEL Kal pmopei va mpoKaAéoel okaAwpd, oxioluo Tou
biokou ) avékpouon.

TMpoeibomotoeig acpaletag eldika yia epyacieg
oTiABwongc:

» Mnv apijvere kavéva xaAapd PEPOG Tou okoUPpoU oOTiA-
Bwong i Ta KoPdOVLa TOU TPOGAETIPATOC Va TTEPL-
oTpépovtat eAelBepa. Aéote il KOWTE Ta XaAapd Kop-
66via Tou mpocapTiparog. Ta xahapd Kat MEQIOTPEPOLIE-
va Kop&ovIa TOU POCAPTAHATOC UMOPEL va PmAexToUv oTa
6ayTuAd oac i va okaAwoouv oTo enegepyalOUeEvo KOpuaATL.

MpooBereg umodeileig aopaletag

®opdte mpooTateuTikd yuaAwd.

Kpatare To nAekTpiké epyaleio kard Tnv ep-
yacia oTaBepa pe Ta 600 oag xEpla Kat peo-
vTi(eTe yia pua acpalr) otaon. To NAEKTPIKO
epyaleio odnyeitat aoparéaTepa, GTaV TO KEO-
TATE Kat Ye Ta Suo oag xépla.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia

Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappES propel va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUmnpa evog owArva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta 1i/kat yropei va odnynoet oe nAektpomAngia.
Anacgaliote Tov diakémntn ON/OFF kat 0éote Tov oTn
0éon OFF, oTav diakomein Tpopodocia pedparog, m.x.
Adyw Srakomiic petparog i Tpa@vrag To pig amo Ty
npila. 'ETol epmodideTat n aveEéAeykn enavekkivnor) Tou.
AopalioTe To emefepyalopevo Koppdri. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOPPATI oUYKPATIETAL Ao@aAéaTepa pie pta S1dTaén
oUOQLYENC 1) HE Pla Péyyevn Tapd e To XEPL 0aG.
AnoBnkeUeTe Ta eZapTipaTa EVIOG KTIPIWV G€ Evav oTe-
YVO, Ji€ opio10H0p@n OepHOKPAGia Kl TIPOGTATEUOHEVO
anod TRV maywvid Xweo.

ApaipéoTe Ta e€apTipara mpw T HETAPOPGA Tou NAe-
KTpIKoU epyaleiou. ‘ETol amoelyete Tic {nutéc.

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



» Mnv mavere ij pnv KPaTaTe TO KIBWTIO HETASOONC XW-
pi¢ To kAAuppa Tou KiBwtiou peradoong (MAaoTiko
KaAuppa).

I'Ieplvpu(pl] TIPOLOVTOG Kl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPaAUPATIopOoUC.

Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia oTiABwon Kat Aciavon
L€ YUaAGXapTo HETAAIKGV KAl BEPVIKWHEVWY EMPAVELDV Ka-
Bc Kat yia Aeiavon opUKTOV UAKWV, XWweic TN Xprion vepou.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba YpapK@y.

(1)  Koupnmikhebwpatoc Tou afova

(2)  Tpoyxiokog mpoemihoync Tou aptOpoU oTPOPWV
(3)  KAeibwpa Tou diakomm On/Off

(4)  AwkonTne On/Off

(5)  AfovacAeiavonc

(6)  TpoaBetn Aapn (Hovwpévn emeaveta Aaprc)®
(7)  Aiokog oTnEIENG HE MPOTPUON

(8)  ZoouyyaptoTiABwong pe mpoopuan

(9)  MaMiotiABwong?

(10)  XewpoAapn (povwpévn empaveta Aapng)

(11)  Zgouyydpt otiABwonc®

(12) Tuahoxapto®

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia

Kwbikog aptbpoc 3601CA23..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1.100
TMeptoxr puBuIoNG aptbpou min* 900-3.800
0TPOPWV

Méy. duaperpog biokou Aeiavong mm 180
Yneipwpa agova Aeiavong M14/5/8"
Meéy. pnkog afova mm 20
Bapog” kg 2,1
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ITABwTIC GP0 11-180S

Katnyopia npooTasiag [E

A)  Bapoc xwpic kahwdio oUvEeong aTo 6ikTuo Kal Xwpig GI¢

Ta oTolyela 1oxUOUV yia ovopaoTikeg Taoels [U] 240 V. Yo SlapopeTt-
KEC TAOELC KaL 0€ EKOOOELS EIBIKEC Y1a TIC OLAPOPES XWPEC Ta OTOIKElD aU-
TG pnopei va dlapépouv.

OLTiéq pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWVTAL 0E
ouvOnkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. MeploodTepes mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 66pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg

katd EN IEC 62841-2-3.

H A-otaBpiopévn nxnTikr otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTal TUmKd oTic akOAouBeg TIES: LTABUN NXNTIKNG mi€-
on¢ 87 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

Popdre npooracia akorig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Glavuopariko abpotopa
TPV KaTeublivoewv) Kat avaopaheta K umoloyiopéveg kata
ENIEC 62841-2-3:

YTiABwon:

a, =2,3m/s’, K =1,5m/s’

H oTabun kpadaopwv Kat n T eknopmmc Bopufou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PETNOEl cUPQWVA LE pta
TuTonotnpévn pEBodo PETPNONG KaL PoPOUV va Xpnotuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPoowELVE EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpoocwnelouv TIc PACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopeTIKA HE PN MpoTEWVOPEVa EapTHaTa ) XW-
pIC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGAGUMY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat Bopuou KaTa Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdyn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OwE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd PMOPEL Va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV 0L EMITACELC TWV KPASAOP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIkG PETPa aopaleiac yia Tnv npo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U KaL TV €EapTNUATWY Mo Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon tng Suaraéng npooraciag
» Byalere To ¢ig and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.
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MpoaBern AaPi
Bibwate v mpoobetn AaPry (6) avaoya pe Tov TpodMO €pyaoi-
ag 6€€1a r aplotepd oTnV KEPAAN TOU HEWWTRQA.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciavong

» Byaere To @i¢ and Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

Ka6apiote Tov a€ova Aeiavong (5) kat 0Aa Ta mpoc ouvappio-

Aoynon pépn.

I'a 70 0i€po KatTo Aotyo Twv e§aptnuaTwy Aeiavong méote

T0 MANKTEO akivnTomoinong Tou a€ova (1), ywa Tnv akwvnTomoi-

non tou a€ova Aelavong.

» TlariioTe To MANKTPO UKIvNTOMOINONC TOU GZ0Va HOVO oE
niepinTwon akwnromopévou aéova Aeiavong. Alago-
PETIKG pmopet va umooTel {nptd To NAEKTPIKO pyaAeio.

H oelpd ouvappoAdynong gaiverat otn oeAiba ypaIKay.

Aiokog oTipng pe mpoapuon

Bibwote Tov dioko otnpténc pe mpdopuon (7) otabepd navw
atov a€ova Aeiavong (5).

TMéaTe To apouyydpt oTiABwang pe mpoopuan (8) 1) po paMi
otiABwonc pe mpoopuan (9) otabepd mavw oTnv KATw MAeUPd
Tou biokou oTNPIENG pe mpoapuon (7).

Emrpenta e€apripara Aciavong

Mropeire va xpnolpomoloeTe OAA Ta AVAPEPOLEVA OE AUTEC
I 06nyiec Aetroupyiag e€aptipata Aeiavonc.

O emtrpenToc aptdpoc otpoav [min™] 1y avrioToa n mepipe-
TEWKN TaxUTnTa [M/s] Twv xpnotomoloUpevwy eEapTnUATWY
Aeiavonc mpEMEL va avTamokpiveTal To AtyoTepo oTa oTolxeia
TOU IO KATW TTVAKa.

I'' autd mpoo€Te Tov EMTPENTO ApLOPG GTPOPMV I} TEPIYIE-
TPWKRA TaxUTNTaA MOU aVAPEPETAL TIAVW OTNV ETIKETA ToU e€ap-
ThHHaTog Aeiavonc.

180 - - 4.200

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKa. . x. and poAufdolxec pmoyiéc,
amo peptka €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala
umopeti va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn n/katn et-
omnvor TG umopei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIopAcelS n/kat
a00€VELEC TWV aVaAMVEUOTIKOV 00wV TOU PR OTN 1) TUXOV TTa-
OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry
o&ac BewpolvTtat oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduacuo
pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotgorolouvTat
otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoele xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA
péoa). H katepyacia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETaL HOVO OE
€l61ka exmabeupéva atopa.

- OpovrileTe ya Tov KaAG aepLopO TOU XWPOU epyaciac.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta 6ldpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmnogpelyeTe Tn HnpIoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epydaleoTe. Ol okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TIPEMEL VA TAUTI{OVTAL JE TA AVTIGTOLKA OTOLXELD OTNV TIVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Kata tn Aetroupyia Tou nAexTpikoU epyaAeiou oe KIvnTEC NYEC

pelpatoc (vevvnTplec), ol omoieg 6 H1aBETOUV APKETES EPE-

bpeiec loxuog N katdAAnAn pUBpLoN Tne TGoNC e evioxuon Tou

PelATOC EKKIVNONG, KATA TNV EVEQYOTIOINGN UMopEi va Ta-

poualaoTel anwAela LoxUoG 1} acuvhBng oUUNEPLPOPA.

TMpooé&te mapakaAw TNV kKataAMnAdTNTa TG yevviTELaC PEU-

HIaTOC TIOU XPNOLUOTIOLETE, 161aiTEPA WE P0G TV TAGN KAL TN

ouyvotnTa Tou SiKTUoU.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

I'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU epyaleiou maTrnoTe

Tov Siakomm On/Off (4).

la TV akwvnromeinon Tou natnuévou dakomm On/Off (4)

natoTe TV acpaAion (3).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaoTe

Tov lakorm On/Off (4) eAeliBepo 1 oTav eivat KAelbwpévog,

natoTe oUvtopa Tov Siakontn On/Off (4) kat agnoTe Tov pe-

TG eNeUBepO.

» EAéyére 1o e{dprnpa oTiABwong mpwv T xprion. To
efaptnpa otiABwong mpémnel va eivat Gyoya ouvappo-
Aoynuévo kat va pmopei va meploTpépetat eAciBepa.
TMpaypartomnouoTe pia HokipaoTiki Aetroupyia To At-
yoTepo yia 1 Aento Xwpig poptio. Mn Xpnotpomoieite
efaptipara oTiABwong mou eival xaAaopéva, mapapop-
Pwpéva i eppavilouv kpadaopouc. Ta xahaopéva efap-
THaTa oTIABWONC PMOPET va OTIACOUV Kal va TTPOKAAEGoUV
TPaAUPATIoPOUC.

MpoemAoyi apiOpol cTpoP@V

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG mpoemAoyng Tou aptBpou

otpogV (2) propeite va mpoemAEEETe Tov anatroupevo apld-

16 aTPOWV emionc kat katd Tn Siapkela Tne Aetroupyiac. O

anapaitnToc aplBuoc oTpoPwv eZapTaTalL amod To UAIKO KaL TIC

ouvbnkec epyaaiag kat pmopei va e€akpiBwoel pe 6ok oty
mpagn.

©éon Tpoxiokou puBpiong  OvopacTikoC aplOpoc oTpo-
@ov (min)

900

1.500
2.000
2.500
3.000

O W[ |
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©¢on Tpoxiokou pUBpong  OvopaoTKOC aplOpOC oTPO-

@av (min?)
6 3.800

» O 0VOpacTIKOG aptOpog GTPOPWYV TIPEMEL Va Eival pt-
KPOTEPOG 1| i00C e TOV PEYLOoTO aplOpo oTPOPWV ToU
avaypagperat 6To NAekTpIKO epyaAeio oag. Ta e€aptrua-
T0 TIOU KIVOUVTAL YpNYOpPOTEPA AMd TOV OVOHAOTIKO aplOpo
OTPOPWV TOUC UMOPEL Va OAGOUV Kat va ekTivaxbolv.

Ynobeielg epyaciag

» Byalere To ¢1¢ ané Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» Iilre 0 eneepyalopevo Koppar, epocov de oTnpile-
TatotaBepd pe 1o S1ko Tou Bapog.

» Mn poptwvere mapa moAl To NAeKTPIKO epyaleio, WoTe
Va aKwinTomnoleirat.

» Merd ané peyaAn Karanovnon aproTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepika Aentd va ouvexioet Ty Aetroupyia
Xwpig poprtio, yia Tnv Wién Tou e€apTiparog.

ZTiABwon

la va oT\Bwoete Bepvikia EeBwplaopéva amo Tov Kalpo N yia

va KaAUweTe ypat{ouviée (. x. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va

eomhioeTe To NAeKTPIKO epyaAeio pe avaloya kataMnAa
eCapmuata oTiABwong, m. x. Mo okoU@o, KETOE I GpOUY-
yapt Aetavong (eibika e€aptipara).

Kata mn otiABwon emAéETe évav xapnAod aptOpo otpopwv, yia

TNV anopuyn ptac umepBoAikng Béppavang e EMPAvelag.

AleiyTe 10 €00 oTiABwonc KaAUmTovTag pia emavela Aiyo pi-

KpOTEEN amo ekeivn mou BéAeTe va oTABwoeTe. LTINBwOoTe Pe

€va kataAAnAo e€apTnua otiABwong 6le€ayovTac oTaupwTEC iy

KUKAIKEG KIVI|OELG, 0OKMVTAG OHOLOHOP®N TIiEON.

Mnv agnoeTe 1o UAIKO oTiABwong va Eepabei endvw atnv em-

@aveta enedn auTh pnopei va unooTel {npta. Mnv ekbéaeTe T

oTA\Bwvopevn em@avela oe apeon nAakn aktivoBohia. Kaba-

pileTe TaKTIKA Ta epyaleia oTiABwonc, yia va eEaopalileTe ka-

A& anotéAeopia otiABwong. ZemAéveTe Ta e€aptuaTta oTiABw-

0NC PE ATTa anopEUIAVTIKG Kat (E0TO VEPO, HN XPNOLUOTION0€e-

T€ HlaAUTEC.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byddere To @i¢ amé Tnv mpida mpwv amd omotadinmoTe ep-
yacia 610 nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAKTPIKO €pyal€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

» Yno akpaieg 6uvOiKeg epyaciag XpnotomoleiTe Kara
T0 SuvaTOV MAVTOTE pia EYKATAGTAON avappoPnong.
Z€PUOATE TAKTIKG TIG GXIOHEC AEPLOHOU i€ TIEMECHEVO
aépa Kat ouvHEaTe Evav mPooTaTeuTIKO HrakémTn Siap-
poii¢ (PRCD). Kata tnv katepyaoia petaAMwv pmopei va
KaTakaBioet aywylpn okovn 0To E0WTEPIKOU TOU NAEKTL-
KoU epyaleiou. 'EToL gmopei va ennpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKN POVWON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

EMnvika| 73

Na anoBnkeUeTe Kat va peTayelpileate Ta e€apThpata pe ent-
péhela.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo
kévTpo a€pPLg yia nAexTpika epyaleia Tng Bosch, yia va armo-
@euxBel €Tal kAbe kivbuvoc TG aoealelac.

E€ummpértnon meAarawv Kat oupouléc epappoyiic
To 0€pfig meAatwv anavtd oTiC EPWTHOELS 00C OXETIKA HE TV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU POIGVTOG 0a¢ Kaba¢ Kat yia Ta
avtioTola avTaAakTIka. AermTopepr) axedla Kat mAnpopopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
0TWG TIC EPWTAOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAaTd
TOUG.

Ye Ohec TIC epwTAOELC KaL TapayyeAieg avTaAaKTIKGV ava-
@épeTe onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBuo cUPPWVa e
Tnv mvakiéa TUMou Tou MpoioVToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QIAKO Tpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
para Tou omtriou oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia mpémet va amooupovTal Eexw-
010TG. Xpnotporoleite Ta mpoBAenopeva ouoTnpaTa cUAMoyn.
Eav ol maAaIE NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic emt-
TTWoelC 010 mepIBAMov kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw T -
Bavng napousiag emkivouvwY ousLwv.
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate

alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin

disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz

tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

Zimparalama veya polisaj icin ortak giivenlik uyarilarn:

» Bu elektrikli el aleti zmparalama veya polisaj
makinesi olarak kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile taslama, telli fircalama, delik
acma veya kesme gibi islemlerin yiiriitiilmesi
onerilmemektedir. Elektrikli el aletinin tasarim amacina
uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandigi ve ongoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tiir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.

» Alet iireticisi tarafindan dzellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas,
glivenli bicimde calismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
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Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarimizin dis capi ve kalinhgy, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once aksesuari inceleyin, drnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asir aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakimmizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, ilgili uygulama sirasinda ortaya cikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiye uzun
stire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcas! kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz donen aksesuara
dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanhislikla temas edilmesi durumunda
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aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayn. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyanilar:

Geri tepme donen taglama diski, destek pedleri, fircalar veya

bagka aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargasi

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanhis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarimizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli onlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin iizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken 6zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Zimparalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:

» Uygun boyutta zimpara diski kagidi kullanin. Zimpara
kagidi secerken iireticinin tavsiyelerine uyun. Zimpara

pedinin ok fazla disina tasan biyiik zimpara kagitlari
kesilme tehlikesi olusturur ve sikisma, diski kirma veya
geri tepmeye neden olabilir.

Polisaj islemlerine dzel giivenlik uyarilar:

» Polisaj bashginin gevsek kisimlarinin veya baglanti
parcasi uclarinin serbestce donmesini engelleyin. Bu
gevsek baglanti parcasi uclarini kesin veya iceri
sokun. Gevsek ve donen baglanti parcasi uglari
parmaklariniza veya is par¢asina dolanabilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Ornegin elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterinin kilidini acin ve salteri kapali pozisyonuna
getirin veya sebeke baglanti figini cekin. Bu yolla aletin
kontrol disi yeniden calismasi énlenir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Alet uclarini binalarin icinde kuru, esit sicaklikta ve
donmayan bir odada saklayin.

» Elektrikli el aletini tagimadan dnce alet uclarim
cikarin. Bu, hasari 6nleyecektir.

» Sanzimani, sanziman kapagi (plastik kapak) olmadan
kavramayin veya tutmayin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti su kullanmadan polisaj isleri, metal ve lak
yiizeylerinin zimpara kagidiyla zimparalanmasi ve tas
malzemenin zimparalanmasi igin tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Milkilitleme diigmesi

(2)  Hizon secimi ayarlama diigmesi

(3)  Acma/kapama salteri kilidi

(4)  Acma/kapama salteri

(5)  Taslama mili

(6) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)?
(7)  Pitrakl dokulu destek tabani

(8)  Pitrakli dokulu polisaj siingeri

(9)  Polisajyiini®

(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(11)  Polisaj siingeri®

(12) Zmparakagid®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Polisaj makinesi GP0 11-180S

Malzeme numarasi 3601CA23..
Girig glict W 1100
Devir sayisi ayar alani dev/dak 900-3800
Maks. zimpara tablasi ¢api mm 180
Taslama mili disi M14/5/8"
Maks. mil uzunlugu mm 20
Agirlik? kg 2,1
Koruma sinifi I

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 240 V nominal gerilim [U] icin gegerlidir. Bu bilgiler farkli
voltajlarda ve iilkeye 6zgii versiyonlarda degisiklik gsterebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN IEC 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
Polisaj+parlatma:

a, = 2,3 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

Ek tutamag (6) calisma durumunuza gére sanziman basinin
sagina veya soluna vidalayin.

Zimpara uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama milini (5) ve takilacak bitiin parcalari temizleyin.

Taslama ucunu sikmak ve gevsetmek icin taglama milini

sabitlemek Gizere mil kilitleme diigmesine (1) basin.

» Mil kilitleme tusunu sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Montaj isleminin siras grafik sayfasinda goriilmektedir.

Pitrakl dokulu destek tabani

Pitrakli dokulu destek tabanini (7) sikica taglama miline (5)
vidalayin.

Pitrakli dokulu polisaj siingerini (8) veya pitrakl dokulu
lamelli polisaj yiiniini (9) pitrakl dokulu destek tabani (7)
alt tarafina sikica bastirin.

Kullanimina izin verilen taslama uglar

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen bitiin taglama uglarini
kullanabilirsiniz.

Kullanilan taslama ucunun izin verilen devir sayasi [dev/dak]
veya cevre hizi [m/s] en azindan asagidaki tabloda belirtilen
degere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketi iistiinde bulunan izin verilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.
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D b ] [dev/dak]
180 - - 4200
Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Elektrikli el aleti, yeterli giic rezervine veya start akimi

destekli uygun gerilim regiilasyonuna sahip olmayan mobil

akim Grreteclerinde (jeneratérlerde) calistirilirken, calistirma
esnasinda performans diismeleri veya tipik olmayan tepkiler
gordilebilir.

Liitfen ozellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere

kullandiginiz akim tiretecinin uygunluguna dikkat edin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama

salterine (4) basin.

Acma/kapama salterini (4) sabitlemek icin kilitlemeye (3)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (4) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmaya baslamadan dnce polisaj aletlerini kontrol
edin. Polisaj aletleri kusursuz bicimde takilmis olmali
ve hichir yere temas etmeden serbestce
donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 1 dakika

deneme calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhigini yitirmis veya titresim yapan polisaj
aletlerini kullanmayin. Hasarli polisaj aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Hiz 6n secimi
Hiz 6n secimi ayarlama digmesi (2) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de 6nceden secerek belirleyebilirsiniz. Gerekli
devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Ayarlama diigmesi
pozisyonu

Bostaki devir sayisi (dev/
dak)

900

1500
2000
2500
3000
3800

1
2
3
4
5
6

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendi agirhgi ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(ornegin akrilik cam) polisaji iin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide isinmasini 6nlemek icin
polisaj+parlatma yaparken diisiik devir sayisi segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiciik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan ylizeye
dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin. iyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak yikama
maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincl hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trtinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Tiirkce | 79

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
szlifowania za pomoca papieru sciernego oraz
polerowania:

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka lub polerka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i danymi tech-
nicznymi, dostarczonymi wraz z elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
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» Elektronarzedziem tym nie zaleca sie wykonywaé
czynnosci takich jak szlifowanie za pomoca tarcz, ob-
robka powierzchni za pomoca szczotek drucianych,
wycinanie otworéw oraz ciecie za pomoca tarcz. Sto-
sowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktdrych nie
jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skutko-
wac obrazeniami ciafa.

Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
robki moga skutkowaé utrata kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dzia robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiarow elementow elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasujg doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utratg panowania nad
elektronarzedziem.

W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, talerze szlifierskie pod katem peknigc,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi

w zwigzku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowac pyt powstajacy w zwigzku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajace si¢ narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktore wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy cier-
nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.
Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-
wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona
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w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-
wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-

cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-

czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-

ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w skad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby miec jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-
ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-
towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczeg6lna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchow tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca papieru Sciernego:

» Nalezy uzywac papierow Sciernych w odpowiednim
rozmiarze. Przy doborze papieru Sciernego nalezy kie-
rowac sie zaleceniami producenta. Zbyt duzy papier
Scierny, wystajacy poza obreb tarczy szlifierskiej, grozi
skaleczeniem i moze spowodowac wyszczerbienie lub
szybkie zuzycie tarczy, a takze odrzut.

Szczegolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

polerowania:

» Nie wolno dopuscic, by wraz z pokrywa polerska obra-
caly sie swobodnie jakiekolwiek luzne fragmenty po-
krywy lub jej sznurki mocujace. Luzne sznurki mocu-
jace nalezy wsuna¢ pod pokrywe lub skroci¢. Obraca-
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jace sie wraz z pokrywa luzne sznurki mocujace moga owi-
nac sie wokdt palcow operatora lub obrabianego elemen-
tu.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekami i zapewnic so-
bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburacz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten spos6b mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W budynkach nalezy przechowywac narzedzia robo-
cze w suchym, réwnomiernie ogrzewanym i chronio-
nym przed mrozem pomieszczeniu.

» Przed transportem elektronarzedzia nalezy wyjac z
niego narzedzia robocze. Pozwala to unikna¢ uszko-
dzen.

» Nie dotykac ani nie trzymac przektadni bez ostony
przektadni (plastikowa ostona).

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania oraz szli-
fowania papierem $ciernym powierzchni metalowych i lakie-
rowanych, a takze do szlifowania kamienia bez uzycia wody.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Przycisk blokady wrzeciona

(2)  Pokretto wstepnego wyboru predko$ci obrotowej
(3)  Blokada wiacznika/wytacznika

(4)  Wiacznik/wytacznik

(5)  Wrzeciono szlifierki

(6)  Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)®
(7)  Talerz oporowy z mocowaniem na rzepy

(8)  Gabka polerska z mocowaniem na rzepy

(9)  Wetna polerska®

(10)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(11) Gabka polerska”

(12) Papier $cierny”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Polerka GP011-180S
Numer katalogowy 3601CA23..
Moc nominalna w 1100

Zakres regulacji predkosci ob- min* 900-3800
rotowej

Maks. $rednica talerza szlifier- mm 180
skiego

Gwint wrzeciona szlifierki M14/5/8"
Maks. dtugos¢ wrzeciona mm 20
Waga" kg 2,1

I

Klasa ochrony

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 240 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 87 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

ENIEC 62841-2-3:

polerowanie:

a,=2,3m/s%, K =1,5m/s?

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-

dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz zabezpieczen

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojesc dodatkowa
Rekojesc¢ dodatkowa (6) nalezy przykreci¢ po prawej lub le-
wej stronie gtowicy, w zalezno$ci od rodzaju pracy.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

Oczysci¢ wrzeciono szlifierki (5) i wszystkie czesci, ktore

maja zosta¢ zamontowane.

Aby zamontowac lub zdemontowac narzedzia szlifierskie,

nalezy uzy¢ przycisku blokady wrzeciona (1), ktory unieru-

chamia wrzeciono.

» Przycisk blokady wolno nacisnac jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Kolejnos¢ montazu pokazana jest na stronach graficznych.

Talerz oporowy z mocowaniem na rzepy

Mocno przykrecic talerz oporowy z mocowaniem na

rzepy (7) do wrzeciona szlifierki (5).

Mocno docisnac¢ gabke polerska z mocowaniem na rzepy (8)
lub wetne polerska z mocowaniem na rzepy (9) do spodniej
czesci talerza oporowego z mocowaniem na rzepy (7).
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Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Mozna stosowac wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$c obrotowa [min™*] lub obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi odpowiadac co
najmniej wartosciom podanym w ponizszej tabeli.

Dlatego nalezy zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa lub obwodowa podang na etykiecie narzedzia
szlifierskiego.

4200

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowi¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytamilub

przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-

nosnych agregatéw pradotwdrczych, niedysponujacych wy-

starczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednia re-
gulacja napiecia ze zwigkszeniem pradu rozruchowego, mo-
ze doj$¢ do zmniejszenia wydajnosci obrobki lub do nietypo-
wych zachowarn przy wigczaniu.

Prosze zwréci¢ uwage na przydatnos¢ zastosowanego agre-

gatu pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napiecia i cze-

stotliwosci zasilania.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/

wyfacznik (4).

Aby zablokowac¢ nacisniety wigcznik/wytacznik (4), nalezy

nacisna¢ blokade (3).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/

wyfacznik (4) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

czonej, najpierw nacisnac kratko wigcznik/wytacznik (4), a

nastepnie go zwolnic.

» Narzedzia polerskie nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo za-
mocowane i musi si¢ swobodnie obracac. Nalezy prze-
prowadzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 1 mi-
nute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych, odksztatconych badz wibrujacych narzedzi po-
lerskich. Uszkodzone narzedzia polerskie moga sie zta-
mac i spowodowac powazne obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (2) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb praktycznych.

Pozycja pokretta Predkosc¢ obrotowa bez ob-

cigzenia (min™)
900

1500
2000
2500
3000
3800

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Jezeli ciezar wiasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciaza¢ do tego stop-
nia, Ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).
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Do polerowania wybra¢ niska predkos¢ obrotowa, aby zapo-
biec nadmiernemu nagrzewaniu sie powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet
polerski nalezy regularnie czysci¢, aby zagwarantowac opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdébki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowac¢
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemoéw zbidr-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek raz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
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plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tiraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro piskovani

alesténi:

» Toto elektrické naradi je urceno pro piskovani Ci
lesténi. Prostuduijte si vSéechna bezpecnostni
upozornéni, pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani vSech nize
uvedenych pokyn(i mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno na brouseni,
opracovani draténym kartacem, fezani otvorii nebo
déleni. Operace, pro které nebylo elektrické naradi
uréeno, mohou predstavovat riziko a zpdsobit zranéni.

» Neupravuijte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpiisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke
kterému neni uréeno. Takova Uprava mize vést ke ztraté
kontroly a zplisobit vazné osobni zranéni.

» Nepouzivejte pfisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pfipojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované pfisluSenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Rozméry upinacich prvkii pFisluSenstvi musi
odpovidat rozmériim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upeviovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazené, nadmérné vibruje a miize vést ke ztraté
kontroly.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotoué,
uvolnéni ¢i popraskani dratkii na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi i prisluSenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prisluSenstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFislusenstvi a spustte elektrické naFadi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené prislusenstvi
obvykle rozpadne.

>

>

Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. Podle druhu
pouZiti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecénostni kuklu nebo bryle. V piipadé potfeby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi rGiznych aplikacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat castice vzniklé pri
dané aplikaci. Dlouhodobé plsobeni vysoce intenzivniho
hluku mtze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Napajeci kabel umistéte v dostatec¢né vzdalenosti od
rotujiciho prisluSenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze miize
byt zataZena do rotujiciho pfislusenstvi.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tipIné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim miize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vasemu
télu.

Pravidelné Cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv miize
zpUsobit zabiti nebo traz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.
Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaveni,
se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni
nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem
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k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za
téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a Ize mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi obéma
rukama a télo a paze udrzujte v poloze, ktera vam
umoziiuje reagovat na sily zpétného razu. Vidy
pouzivejte pripadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pfi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrzuje nalezita opatreni.

» Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu pfisluenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nepfipojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro piskovani:

» Pouzivejte vhodnou velikost brusného papiru. PFi
vybéru brusného papiru dodrzujte doporuceni
vyrobce. Vétsi brusné papiry pfili§ presahujici brusny
kotou¢ mohou zpisobit trzné poranéni nebo zablokovani,
roztrzeni kotouce Ci zpétny réz.

Bezpecnostni pokyny pro lesténi:

» Dbejte na to, aby se zadna ¢ast lesticiho nastavce
nebo jeho upeviiovaci tkanice nepohybovaly volné.
Zkratte nebo zastfihnéte viechny volné upeviiovaci
tkanice. Volné a rotujici upeviiovaci tkanice mohou
zachytit vase prsty nebo se zablokovat v obrobku.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Noste ochranné bryle.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné
obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.
vedeni elektrického naradi.
» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
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vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zpldsobit zasah elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a nastavte ho do vypnuté polohy. Zabranite
tak nekontrolovanému opétovnému spusténi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nastroje skladujte uvnitf budov v suchém prostoru, ve
kterém je udrZovana stala teplota a nehrozi mraz.

» Pied prepravou elektrického naradi vyjméte nastroje.
Zabranite tak poskozeni.

» Neuchopujte nebo nedrzte prevodovku bez krytu
pievodovky (plastového krytu).

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k lesténi a brouseni brusnym
papirem kovovych a lakovanych povrchi a brouseni kamene
bez pouZiti vody.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Aretaénitladitko vietena

(2)  Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(3)  Aretace vypinace

(4)  Vypina¢

(5)  Brusnévieteno

(6)  Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)?
(7)  Opérny talif se suchym zipem

(8)  Lestici houba se suchym zipem

(9)  Lesticivina®

(10)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(11) Lestici houba®

(12)  Brusny papir’

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Lesticka GP011-180S
Cislo zbozi 3601CA23..
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Lesticka GP011-180S

Jmenovity prikon W 1100
Rozsah nastaveni otacek ot/min 900-3 800
Max. prdmér brusného talife mm 180
Zavit brusného vietena M14/5/8"
Max. délka vietena mm 20
Hmotnost" kg 2,1
Ttida ochrany [E

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 240 V. U odli$nych napéti a
podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-3.
Hladina hluku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 87 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-3:

Lesténi:

a,=2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

Montaz ochranného zafizeni

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

Pridavnou rukojet (6) nasroubujte na hlavu pfevodovky

v zavislosti na zplisobu prace vpravo nebo vlevo.

Montaz brusnych nastroji

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vycistéte brusné vieteno (5) a vsechny dily, které budete

montovat.

Pro upinani a uvolfiovani brusnych nastroji stisknéte

aretacni tlaCitko vietena (1), abyste brusné vieteno

zablokovali.

» Aretacni tlacitko vietena ovladejte, jen kdyz je brusné
vireteno zastavené. Jinak se miize elektronaradi
poskodit.

Poradi pfi montazi je vyobrazené na strance s obrazky.

Opérny talif se suchym zipem

Nasroubujte opérny talif se suchym zipem (7) pevné na
brusné vieteno (5).

Pritlacte lestici houbu se suchym zipem (8) nebo lestici vinu
se suchym zipem (9) pevné na spodni stranu opérného talife
se suchym zipem (7).

Schvalené brusné nastroje
MiZete pouzivat vechny brusné nastroje uvedené v tomto
navodu k obsluze.

Pripustné otacky [ot/min], resp. pfipustna obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brusnych nastroji musi odpovidat
minimalné tdajiim v nasledujici tabulce.

Zohlednéte proto pfipustné otacky, resp. obvodovou
rychlost na etiketé brusného nastroje.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Pri provozu elektronaradi s napajenim z mobilnich zdrojl

proudi (generatort), které nemaji dostatecné rezervy

vykonu, resp. vhodnou regulaci napéti s posilenim

rozbéhového proudu, mize pfi zapnuti dojit k poklesu

vykonu nebo netypickému chovani.

Dbejte na to, aby byl zdroj proudu, ktery pouzivate, vhodny,

zejména co se tyka sitového napéti a sitové frekvence.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusteéni elektrického naradi stisknéte vypinac (4).

Pro zajisténi stisknutého vypinace (4) stisknéte aretaci (3).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (4), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (4) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici
nastroje musi byt bezvadné namontované a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, nepravidelné nebo vibrujici lestici
nastroje. Poskozené lestici nastroje mohou prasknout
a zplsobit poranéni.

Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu otacek (2)
miiZete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.
Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (ot/min)

kolecka

1 900

2 1500
3 2000
4 2500
5 3000
6 3800

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, pokud neleZi bezpeéné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.
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Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabancti
(napr. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pri leSténi zvolte nizké otacky, abyste zabranili nadmérnému
zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, neZ chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostredek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak miize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni. Pro zajisténi
dobrych vysledk lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.
Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostredkem

av teplé vodé, nepouzivejte fedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Prifezani kovi se mize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomuze v pripadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi se musi likvidovat ve
tridéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

Vseobecné bezpecnostné vystrahy tykajtice sa briisenia

alebo lestenia:

» Toto elektrické naradie slizi ako briska alebo lestic-
ka. Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania vset-
kych uvedenych pokynov méze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

» S tymto elektrickym naradim sa neodporiica vy-
konavat prace ako obrusovanie, briisenie drétenou
kefou aleho delenie. Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto
elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie a sposobit zrane-
nia 0s6b.

» Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktoru
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takato prava moze mat za nasledok stratu kon-
troly a sposobit vazne zranenie.

» NepouZivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporiicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kotiiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Rozmery upevnenia prisludenstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a moze sposobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym

pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne

kotiice, Ci nie st vystiepené a prasknuté; brisne ta-
niere, i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prislusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
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Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prisluSenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené priréznych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstiipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a sposobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prisludenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti ndradia s fazou a pouZivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa mdze prerezat alebo
zachytit a va$a ruka alebo rameno sa méze vtiahnut do
rotujuceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drZite pri sebe.

Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-

chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych astic
moze sposobit raz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok trraz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a suvisiace vystrahy:

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujlceho kottca, brdsneho taniera, kefy alebo iného pri-

sluSenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuije rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere

proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vzdy pouzivajte pomocnii rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spatny raz alebo
reakény moment pri spastani. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reakcny
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slusenstva. Prislusenstvo moze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spéatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujtice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy koti¢. Takéto
kotuce casto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy tykajlce sa brisenia:

» Pouzivajte papier na brisny kotuc spravnej velkosti.
Pri vybere brisneho papiera sa riad’te odporucaniami
vyrobcu. Velky brisny papier prili$ presahujlci brisny
tanier moze spdsobit trzné rany a zaroven zablokovat,
roztrhnit kott¢ alebo vyvolat spatny raz.

Bezpecnostné vystrahy tykajtice sa lestenia:

» Zabraiite voPnému otacaniu akychkol'vek volnych cas-
ti lestiaceho kottca alebo jeho upeviiovacich pasok.
Zahnite alebo odreZte vol'né upeviiovacie pasky. Vol-
né a rotujlce upeviovacie pasky sa mozu zamotat do prs-
tov alebo zachytit 0 obrobok.

Dodatocné bezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.

Elektrické naradie drZte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked’sa prerusi napajanie elektrickym pridom, napri-
klad kvéli vypadku dodavky elektrického pridu alebo
vytiahnutiu siefovej zastréky, odblokujte vypinaé
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Zabezpecte obrohbok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pracovné nastroje skladujte v budovach v suchej, rov-
nomerne temperovanej miestnosti, kde nemrzne.

» Pred prepravou elektrického naradia odoberte
pracovné nastroje. Zabranite tak poskodeniu.

» Nechytajte a nedrzte prevodovku bez krytu prevodov-
ky (plastovy kryt).

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na lestenie a na brusenie bris-
nym papierom kovovych a lakovanych povrchov a na
brisenie kamena bez pouzitia vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1)  Aretacné tlacidlo vretena

(2)  Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(3)  Aretacia zapinaCa/vypinaca

(4)  Zapina¢/vypinac

(5)  Brusnevreteno

(6) Pridavna rukovat (izolovan tchopové plocha)?
(7)  Oporny tanier so suchym zipsom

(8)  Lestiaca Spongia so suchym zipsom

(9) Lestiacavina®

(10)  Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(11) Lestiaca 3pongia”
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(12) Brisny papier”
a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3601CA23..
Menovity prikon w 1100
Rozsah nastavenia otacok min* 900-3 800
Max. priemer brisneho taniera mm 180
Zavit brusneho vretena M14/5/8"
Max. dizka vretena mm 20
Hmotnost* kg 2,1
Trieda ochrany I

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
stréky

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 240 V. V pripadoch, ked’

ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické

pre niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-3.
Hladina hluku elektrického naradia pri pouZiti vahového fil-
tra A je typicky 87 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-3:
LeStenie:

a,=2,3m/s%, K =1,5m/s

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

Montaz ochranného zariadenia

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

Naskrutkujte pridavnd rukovat (6) v zavislosti od spsobu
prace na pravli alebo [avt stranu na hlave prevodovky.

Montaz brisnych nastrojov

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vycistite brusne vreteno (5) a véetky diely, ktoré treba na-

montovat.

Na upnutie a uvolnenie brisnych nastrojov stlacte aretacné

tlacidlo vretena (1), aby sa briisne vreteno zaaretovalo.

» Aretacné tlacidlo vretena aktivujte len pri stojacom
briisnom vretene. Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

Poradie montaze mozno vidiet na grafickej strane.

Oporny tanier so suchym zipsom

Oporny tanier so suchym zipsom (7) pevne naskrutkujte na

brisne vreteno (5).

Lestiacu $pongiu so suchym zipsom (8) alebo lestiacu vinu

so suchym zipsom (9) pevne pritlacte na spodnu stranu

oporného taniera so suchym zipsom (7).

Schvalené briisne nastroje
Mozete pouzivat vsetky brisne nastroje vymenované v tomto
navode na pouzivanie.

Pripustné otacky [ot/min] alebo obvodova rychlost [m/s]
pouzivanych brusnych nastrojov musia zodpovedat minimal-
ne dajom v nasledujucej tabulke.

Preto venujte pozornost pripustnym otaékam alebo obvo-
dovej rychlosti na etikete brisneho nastroja.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s Gdajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Pri prevadzkovani elektrického naradia na mobilnych zdro-

joch elektrického prudu (generatoroch), ktoré nedisponuiju

dostatocnymi vykonovymi rezervami alebo nedisponuju

Ziadnym vhodnym regulovanim napatia so zosilnenim rozbe-

hového pridu, moZze dojst k ovplyvneniu vykonu alebo k ne-

typickému spravaniu pri zapinani.

Prosim, venujte pozornost vhodnosti vami pouZitého zdroja

elektrického pradu, najmé ¢o sa tyka sietového napétia

afrekvencie.

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte vypinac (4).

Na zaistenie stlaceného vypinaca (4) stlacte aretaciu (3).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (4) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Lestiace nastroje pred pouzitim skontrolujte. Lestiaci
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte skiisobny chod aspofi po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. NepouZivajte poskodené,
nepravidelné alebo vibrujiice lestiace nastroje. Po-
Skodené lestiace nastroje mozu pri praci praskndt a mozu
sposobit poranenie.

Predvolba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (2) mozete pred-

volit potrebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky

st zavislé od materidlu a pracovnych podmienok a daju sa
zistit praktickym vyskusanim.

Poloha nastavovacieho Volnobezné otacky (min™)

kolieska
1 900

1500
2000
2500
3000
3800

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-

[20 KS2 1 N FOV N I )
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kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este
niekol’ko minut spustené pri vol'nobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubka z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca
$pongia (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizke otacky, aby sa zabranilo nadmernému
zahrievaniu povrchu.

Naneste polittiru na plochu o nieco mensiu, ako je plocha,
ktor(i chcete lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej ploche vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slnecného Ziarenia. Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny Casto vyfukujte a predrad'te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mozZe vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a o3etrujte starostlivo.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé dcinky na zZivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Bosch Power Tools
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-

>

szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez.

Kozos biztonsagi figyelmeztetések csiszolashoz és

polirozashoz:

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszoloként vagy
polirozoként valo hasznalatra tervezték. Olvassa el va-
lamennyi biztonsagi tajékoztatot, eldirast, illusztraci-
ot és adatot, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felsorolt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, drot-
kefével végzett, polirozasi, lyukvagasi vagy darabola-
si miiveleteket nem javasolt végrehajtani. Az elektro-
mos kéziszerszam rendeltetésétol eltérd célokra vald
hasznalata veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen atalakitds az elektro-

>
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mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és slilyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.
A tartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam rogzito elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,
egyenletleniil forognak, erdsen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kérnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompité fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 alkalmaza-
sok soran kirepiil idegen anyagok szembejutasanak meg-
akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezd por és egyéb
részecskék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszU ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagbhan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
katerileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Bosch Power Tools
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy Karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zényilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely
az iranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennallg forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékeldédik, vagy elakad a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba meriil éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszartghat. A csiszolokorong a kezel sze-
mély iranyaba vagy attdl ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is térhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznalatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriil6 megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartigasi erének.
Mindig hasznalja a potfogantyut, ha van, hogy a lehet6
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-

letve inditaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé
személy megfelel6 ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszartigas és reakciderd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kézhen, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarligés az elektromos kéziszersza-
mot a csiszolokorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kdzelében kiilonosen dvatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrol, vagy beékel6djon a munka-
darabba. A forgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarugashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafarago kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszardgashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi eldirasok csiszolépapirral végzett

csiszolasi miiveletekhez:

» Csak megfelel6 méretii csiszolopapirt hasznaljon. A
csiszolopapir kivalasztasakor tartsa be a gyarto javas-
latait. A csiszol6tanyéron tul tilsagos kilogd csiszoldla-
pok személyi sériilést okozhatnak, valamint a csiszoléla-
pok megrepedését, szakadasat okozhatjak, esetlegesen
visszarugashoz is vezethetnek.

Specifikus biztonsagi eldirasok polirozasi miiveletekhez:

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozo korong részei lazak
legyenek, valamint, hogy a rogzit6 szalai szabadon fo-
rogjanak. Megfeleléen régzitse, vagy roviditse le a
rogzit6 szalakat. A géppel egyiitt forgo laza rogzité hu-
rok bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

Kiegészito biztonsagi eldirasok
Viseljen véddszemiiveget.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.
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» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugé kihuizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a Kl helyzetbe a be/
ki-kapcsolét. igy meg lehet el6zni egy akaratlan djraindu-
last.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Abetétszerszamokat az épiileteken beliil, egy szaraz,
egyenletesen temperalt és fagymentes helyiségben
tarolja.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasa el6tt tavolitsa
el a hetétszerszamokat. Ezzel megel6zi a megrongaloda-
sokat.

» Ne fogja meg vagy tartsa a hajtomiivet a hajtomii fe-
dele (miianyag fedél) nélkiil.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és festett feliiletek poliro-
zéasara és csiszolopapirral vald csiszolasara, valamint viz-
hasznalat nélkiili kcsiszolasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Tengelyreteszel6 gomb

(2)  Fordulatszam-el6valasztd szabalyozokerék
(3)  Abe-/kikapcsold reteszelése

(4)  Be-/kikapcsold

(56)  Csiszolotengely

(6)  Potfogantyt (szigetelt markolatfeliilet)®
(7)  Alatéttanyér tépGzarral

(8)  Polirozoszivacs tépdzarral

(9)  Polirozégyapji”

(10) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(11) Polirozészivacs®

(12) Csiszolopapir?

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Polirozo GP0 11-180S

Rendelési szam 3601CA23..
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Polirozé GP011-180S

Névleges felvett teljesitmény W 1100
Fordulatszam-beallitasi tarto- perc? 900-3800
many

Max. csiszolotanyér atmérd mm 180
A csiszolotengely menete M14/5/8"
Max. tengelyhossz mm 20
Suly?” kg 2,1
Erintésvédelmi osztaly G/

A) Sy haldzati csatlakozokabel és halozati csatlakozddugd nélkiil

Az adatok [U] = 240 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek és orszagspecifikus kivitelek esetén ezek az adatok val-
tozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu zajszintje tipikus
esetben: hangnyomasszint 87 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak megfelelden
meghatdrozott értékei:

Polirozas:

a, =2,3m/s%, K =1,5m/s?

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

Védoberendezés felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyu
A munkavégzési mddszernek megfeleléen csavarija fel a (6)
pétfogantylt a hajtomdifej jobb vagy bal oldalara.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathdl.

Tisztitsa meg a (5) csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre

kertil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitdsahoz nyomja

meg a (1) tengely reteszel6gombot, hogy ezzel reteszelje a

csiszolotengelyt.

» Atengely reteszeldgombot csak teljesen nyugalmi al-
lapotban Iévé csiszolétengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Aszerelési sorrend az dbras oldalon lathato.

Alatéttanyér tépozarral

Csavarozza ra szorosan a tépézaras alatéttanyért (7) a

csiszolotengelyre (5).

Nyomja szorosan a tépG6zaras polirozdszivacsot (8) vagy a

tépdzaras polirozogyapjut (9) a tépézaras alatéttanyér (7)

aljara.

Megengedett csiszoloszerszamok

A hasznalati itmutatoban megnevezett 6sszes csiszoloszer-
szamot lehet hasznalni.

Az alkalmazasra keril6 csiszoloszerszamok megengedett
fordulatszamanak [perc], illetve keriileti sebességének leg-
alabbis el kell érnie az alabbi tablazatban megadott értéke-
ket.

Ezért vegye tekintetbe a csiszoldszerszam cimkéjén meg-
adott megengedett fordulatszamot, illetve keriileti sebes-
séget.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan tallhat6 adatokkal.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszté be-

rendezésekrol (generatorokrol) lizemelteti, amelyek nem

rendelkeznek elegendd teljesitmény-tartalékkal, illetve nin-
csenek felszerelve az inditasi aramot megfeleléen felerdsitd
fesziiltségszabalyozoval, a teljesitmény lecsokkenhet, illetve

az elektromos kéziszerszam az inditaskor atipikus modon vi-

selkedhet.

Kérjiik, vizsgalja meg, hogy alkalmas-e az On altal hasznalt

aramfejlesztd berendezés, foleg ami a halozati fesziiltséget

és afrekvencidt illeti.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg a (4) be-/kikapcsolot.

Abenyomott (4) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja meg

a(3) reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el

a (4) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (4) be-/

kikapcsoldt.

» A polirozo szerszamokat a hasznalat el6tt ellendrizni
kell. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a polirozo szerszamok
helyesen vannak felszerelve és szabadon forognak.
Hajtson végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces
probafutast. Megrongalddott, nem kerek, vagy berez-
g6 polirozo szerszamokat ne hasznaljon. A megrongalo-
dott polirozo szerszamok széttorhetnek és sériiléseket
okozhatnak.

Afordulatszam el6valasztasa

A(2) fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kozben is ki lehet jeldlIni. A sziiksé-
ges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyag tulajdonsa-
gaitol és a munka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a legjobb gya-
korlati probaval megallapitani.
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A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

te (perc?)
1 900
1500
2000
2500
3000
3800

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

(2N KS | NN FOV I I S )

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozo szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot, hogy
elkerdilje afeliilet tdl erés felmelegedését.

A politurt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilé feliilet. A polittrt egy alkalmas polirozo-
szerszammal keresztiranyU vagy korézé mozgassal és mér-
téktartd nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkez6 esetben megrongalddhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 felliletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozészerszamokat, hogy mindig
j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozdszerszamo-
kat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitosze-
reket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre llo
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOoSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMalma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHNUN.

MNHdopMaLsA o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

noxku PyKkoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-

CA K 3KCNMyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCnonb3oBaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— HE CMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oXnA

- He BKNouarb NPy nonagiaHuu Bofibl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKHi kabenb

~ NOBPeXZAeH Kopnyc usaenua

Tvn ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

- PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAK nocne
KX[0ro MCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- noppobHble TpeboBaHKs K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNycKaeTcs nageHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpy3ke/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMOoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATyPe OKpYKatoLLel cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAxenblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUYACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLMECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWte 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX L. OTBEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoin posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTeNcenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Ballero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTei Inek-
TPOMHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIA WHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yAnRMHUTENM. NprMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapcTBeHHbIX cPeACTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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W NOAKNKYEHNE K CETU NUTAHMA BKNHOUEHHOIO 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa UpeBaTo HEeCUYACTHbIMU CNTyuaaMu.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KMIOUM [0 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VIHCTpY-
MEHT M1 KNOY, HAaXOAALMICA BO BPALLAIOLLEHCA YacTn
INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOEe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX geTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

Tpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCachi-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBME 3a [1OMH0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., ybeauBLunCh,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynATop. ITUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNnMpOoBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTal|u 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo AN UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaXxoAATCA MO, KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtoUatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOHWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLUXCA YACTEH NEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHNe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BeCTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0NKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM 1 TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCcTH Ana
NoNUpoBanbHOW MALLMHbI

06wKe yka3aHHsA No TeXHUKe Be3onacHocTH Ans

WK OBaHUA HAXKAAUHOM GyMaroi WNK NONUPOBaHUA:

» ITOT 3NeKTPOHHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ana wnudo-
BaHUA HaXAauHoi bymaroi M nonupoBanusa. O3Ha-
KOMbTECb CO BCEMH YKa3aHHAMH N0 TexHUKe be3onac-
HOCTH, HHCTPYKLUAMHU, UNNIOCTPALUAMK U cneuudu-

KaLusAMMU, NOCTaBNAEMbIMU BMECTE C HAaCTOALUM
3NMeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniofieHne kaknux-nnubo us
YKa3aHHbIX HUXe MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NO-
PaXeHHs aNeKTPUUECKUM TOKOM, TIoXapa U/ UM TAXEmbIX
TpaBM.

» ITOT 3NeKTPOUHCTPYMEHT He PeKOMEeHAYeTCA HCTOoNb-
30BaTb AnA Wn1goBaHKA, KpaLeBaHNUA NPOBONOYHbI-
MH LeTKaMH, BbIPe3aH!A OTBEPCTHIi UMK OTPe3aHUA.
[TpMMEHEHHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE M0 Ha3HAUEHHIO
UpeBato OMACHOCTAMM U MOXET NPUBECTU K TDABMaM.

» 3anpeLuaercs HCMONb30BaTh 3TOT 3NEKTPOHHCTPY-
MeHT ans pabort, BbinonHeHHe KOTOpbIX He npeay-
CMOTPEHO 3TUM HHCTPYMEHTOM U He YKa3aHO NPOU3BO-
[uTeneM WHCTpyMeHTa. Takoi BapuaHT NpUMEHEHHs
MOXET NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA W CEPbE3HBIM TPAB-
Mam.

» He npumeHsiiTe NpUHaANEKHOCTH, KOTOpbIE He
npeaycMoTpeHbl U He PEKOMEHAYIOTCA H3rOTOBH-
Tenem cneunanbHo AN HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENNEHHUA NpUHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE €ELLE He rapaHTUpyeT
MX HaIEXXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uncno o06opoToB pabouero HHCTPyMeHTa
JOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3neK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouut MHCTPYMEHT, BpaLLatoLmiica ¢ bonbluen, uem
[0NyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii JuamMeTp U TONWUHA NPUMeHAeMoro pabo-
yero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Me-
pam aneKTPOMHCTpYMeHTa. HenpasunbHo nogobpaH-
Hble NPUHATNEXHOCTH HE MOTYT DbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NEHM 3aLLMLLEHBI U MOTYT BbIATW U3-MOJ] KOHTPONA.

» Pasmepbl KpenneHusa NpUHagNeXXHOCTEN AOMKHbI CO-
OTBETCTBOBATb Pa3MepaM Kpenexa aneKTPOMHCTpY-
MeHTa. CMeHHble paboure MHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KpenneHHble Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE, BPALLAIOTCA He-
PaBHOMEPHO, 0UEHb CUNBbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXET NpU-
BECTH K BbIXOAlY MHCTPYMEHTA U3-MOf KOHTPONSA.

» He npumMeHsiiTe NoBpeXAeHHbIiH paboumnit MHCTPY-
MeHT. [IpoBepANTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M yCcTaHaBNHUBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: WNH-
¢hoBanbHble KPYru Ha CKOMNbI M TPeLUMHbI, WNHdOoBanb-
Hble TapenKK Ha TPeLMHbI, PUCKK UNU CUNbHBII H3HOC,
NPOBONOYHbIE LETKK HAa He3aKPenneHHble UK Nono-
MaHHble NPoBonokH. Mpu nageHuu 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa Un1 pabouero MHCTpyMeHTa NpoBepbTe, He No-
BPEXAEH NK OH, UNK YCTAHOBHTE HEMOBPEXAEHHbIA
pabounit uHcTpyMenT. Mocne npoBepkH U 3akpenne-
HuA pabouero MHCTpymMeHTa Bbl M Bce Haxoaawmecs
BONU3M NHULA AOMKHBI 3aHATH NONOXKEHHE 3a npefena-
MU NNOCKOCTH BpaLeHHA HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MHHYTY Ha
MaKCHManbHoe uucno o6opotoe 6e3 Harpy3ku. Mospe-
XIOEHHbIA pabounit IHCTPYMEHT pa3pyLLaeTcs B
b0nbLIMHCTBE CyyaeB 3a 3T0 BPEMsA KOHTPONS.
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» MMpumeHnsiiTe cpeaCcTBa MHOUBHAYANbHON 3alKUTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMONH paboTbl NnpUMeHsiiTe
3aLYUTHbIH WUTOK ANA NHLA, 3aL4UTHOE CPeACTBO ANA
rna3 unu 3awuTHble ouky. Mpu HeobxoaUMOCTH Npu-

MeHsANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-

LMTbI OPraHoOB CNyXa, 3alUTHbIE NepUaTKu UMK cne-
LManbHbIi hapTyk, KOTopbie 3aluLaloT oT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, H YacTHL MaTepuana. [nasa JomxHbl bbiTb

3aLlMLLEHbI OT NIETAIOLLMX B BO3[YXE UaCTHL|, KOTOPbIE MO-
ryT 06pa3oBbIBaTHCA NP BbINOMHEHUN PA3NHUHBIX PAbOT.

MPOTUBOMbBINEBOM PECTIMPATOP UK 3aLMTHAA MACKa Op-
raHoB [ibIXaHsA AOMKHbI 337 PXKUBATb Nbifb, 06pasyio-
LLYHOCA NPY BbINONHEHUW ONpPeneneHHbIX TUMoB pabor.
MpoaomkUTENBHOE BO3REACTBUE CHNBHOTO LUyMa MOXKET
NPUBECTH K NOTEpe Cnyxa.

» Cnegute 3a TeM, uTobbl BCE NIOAN HAXOAUNHUCD Ha Ge3-

ONacHOM paccTosHUK OT pabouero yuactka. Kaxapli
4enoBekK B npeaenax pabouero yuactka fomkeH
MMeTb CpPeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
NleTany Unu paspyLLeHHbIX pabounx UHCTPYMEHTOB MOryT
OTNIETETb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXKe U 3a
npefenamu HenocpeACcTBEHHOTo pabouero yuacTka.

» [pu BbinonHeHuu pabor, npu KoTopbIX pabouni

HHCTPYMEHT MOXKeT 3aeTb CKPbITYI0 3N1IeKTPONpoBoA-

KY N1 CBOM CODCTBEHHDIN LWHYP NUTaHHUA, AepKUTE

HHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NTHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.

KOHTAKT C HaXoAALLENCA N0 HaNPAXeHUeM NPOBOAKOM
MOXET 3apAANTD METANNIMUECKMUE YACTU NEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 IPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepXuTe WHYpP NUTaHUA B CTOPOHE OT BPaLLAKOLLeroca

pabouero uHCTpyMeHTa. [Tpy NoTepe KOHTPONA Haf
MHCTPYMEHTOM LUHYP NUTaHUA MOXET bbITb Nepepe3sax
WNY 3aXBaueH BPALLAIOLMMUCA IETANAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof BPaLAoLWUIACA pabounit MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NoKa Bpa-

LWAloWHACA Paboumii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTa-

HOBHTCA. Bpaluarowuics pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTPpaTy
KOHTPONA Haf ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT NpPH
TpaHcnopTUpoBKe. [1py CNyyanHOM KOHTaKTe Bpallato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXI0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TeNo.

» PerynapHo ounwaiTe BeHTUNALUOHHbIE NPOPE3n

3NEeKTPOMHCTPYMEeHTa. BeHTUNATOP BUraTens 3aTArMBa-

€T MbiNb B KOpnyc, 1 bonbLLoe cKonneHue MeTanauue-
CKOW NbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
prouMx MaTepuanoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHUTb 3TH
marepuansl.

» He ncnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii

NMPUMEHEHHUA oXnaXxkaarowux XKHUAKOCTEN. [pumMeHeHHe

BOAbI UMK APYTrUX oXnaxpaarwmnx KMOKOCTEN MOXKET npu-
BECTU K MOPaXeHW0 INEKTPOTOKOM.
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06partHblii yaap 1 COOTBETCTBYIOLME

npeaynpeauTenbHble yKasaHua:

ObparHbii yaap — 310 BHe3anHas peaklius B peaynbtate

3aefaHua unu bNoKMPOBaHKS BPALLAKLLEroCA LWNUGOBaNb-

HOrO Kpyra, WNM(0OBaNbHON TAPENKH, MPOBOMOYHOM LIETKH

W T.4. 3aefaHue unu bnokMpoBaHue BeLET k Pe3KOMY 0CTa-

HOBY BpaLL[aloLLerocA pabouero MHCTPYMEHTa, B peaynbTare

Uero HeKOHTPOMPYEMbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOPachIBa-

€TCA NPOTUB HanpaBeH!s BPaLLEHNA Pabouero UHCTPYMEH-

Ta.

Hanpumep, ecny WwnndoBanbHbIA KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

pyeTcA B 3ar0TOBKE, TO MOrPYXeHHasA B 3aroTOBKY KPOMKa

LWNMhOBaNbHOMO KPyra MOXET ObiTh 3a)ara v B peaynbTate

NPUBECTH K BbICKAKMBAHWUIO KPYra U3 3aroTOBKU UNU K 06paT-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM LWAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA Ha

oneparopa Uiu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus

BpaLLieHusa Kpyra Ha MecTte 6noknpoBaHua. Npu 3ToM Lwinu-

(hoBarbHbIM KPYr MOXET NONIOMAThCA.

QObparHbii yaap ABNAETCA CNefcTBMEM HENPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLKMBKHM onepatopa.

OH MOXeT ObITb NPeAoTBPALLEH OMUCAHHBIMU HXKE Mepamu

NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fep)ute 3NeKTPOMHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMH,
3aliMHUTe NonoXkeHue, B KOTOPOM MOXKHO NPOTHBOAEH-
CTBOBaTb CHNam obpatHoro yaapa. lMpu Hanuuuu, Bce-
raa npUMeHsAiiTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, UTobbI
KaK MOXXHO Nyylle NPoTHBOAEHCTBOBaTb CUNaM o6part-
HOrO yAapa WNK1 peakLUHOHHbIM MOMEHTaM Npu Habope
obopotoB. Onepatop MOXeT NoAXOAALIMMU MepaMK
NPefOCTOPOXHOCTM MPOTUBOAENCTBOBATL CHMaM 0bpat-
HOrO yaapa v OTTanKMBaloLLIMM CHNaM.

» Hukoraa He fepxxute pyku B6NM3u Bpalaioweroca
pabouero uHcTpyMmeHTa. [1p1 0bpatHoM yape pabouwit
MHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa npu obpaTtHom
yAape 6yner nepemelyatbca 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
ObpartHblil yaap nepemeLLaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBNneHW1 MPOTUBOMONOXHOM [JBUXEHHIO WU(O-
BaNbHOro Kpyra B MecTe BNoKMpOBaHHs.

» OcobeHHO 0cTOpOXKHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTpbIX
KpoMKax u T. A. lpefoTBpalLaiite 0TCKOK pabouero
WHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH U €ro 3aKnuHUBaHHue. Bpa-
LaroLmica pabounit MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBA-
HWIO UNIM OTCKOKY NpK paboTe B yrnax 1 Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 3T0 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMA UMK 0DPaTHbIM
yAap.

» He npumMensiiTe NunbHble Lenu, NONOTHa NO AepeBY,
CermMeHTHPOBaHHbIe anMa3Hble KPYrH C LWHPHHOMH
wnuuoB 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboumne UHCTPYMEHTbI YACTO CTAHOBATCA MPUUMHOM
0bpartHoro yapa unu notepu KOHTPONs Haf, anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble NnpegynpeauTenbHble yKa3aHHs no

WNHOBaHUIO HAXXAAUHOW Dymaroii:

» WUcnonba3yiite WnngoBanbHyIo WKYPKY NOAXOAALLEro
pa3mepa. PykoBoACTBYHTECh YKa3aHHAMH H3rOTOBH-
Tens OTHOCHTENbHO Pa3MepoB WNH(OBaNbHOM WKYP-
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Kku. LLnudhoBanbHas WKypKa, BbICTynatoLas 3a Kpan
LWNNGOBANbHOM TaPENKKM, MOXKET CTaTb NPUUNHOM TPABM
1 3aKNUHWBAHMA, MOXET NOPBATCA UM NPUBECTU K
obpartHomy yaapy.

CneuuanbHble npefynpeauTenbHble yKa3aH!a no

NoNUpoBaHHIo:

» Cnepaute 3a OTCYTCTBUEM Ha NONMPOBaNbHOM KOXyXe
He3aKpenneHHbIX JeTaneii, B 0C0OeHHOCTH, Kpenex-
HbIX WWHYPOB. CnpAubTe WK YKOPOTHTE KPenexHbie
WHYpbl. HesakpenneHHble BpalLaloLMecs KpenexHble
LIHYPbI MOTYT 33/1ETb Nanbl{bl UM 3aLlenuTbcA 3a 0bpaba-
ThIBAaEMY0 [I€Tarb.

[lononHuTenbHble yKasaHMA N0 TEXHUKe 6esonacHocTH
“cl‘lOﬂb!iyﬁTe 3aLUTHbIE OUKH.

Kpenko aepxute 3neKTpOUHCTPYMEHT BO
BpeMs paboTbl ABYMA pyKaMu U cneauTe 3a
YCTOHUMBBIM NMONOXeHHeM Tena. [IByms py-
Kamu Bbl MOXeTe bonee HaeXXHo BECTH anek-
TPOMHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYOLIME METANNOUCKATENH
ANA HAX0X/EHHUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06pawLaiiTech 3a CNpaBKoOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBoa-
KO/ MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
koM. loBpexaeHHe ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [T0BpeX/EHWe BOAONPOBO/A BEAET K HaHeCe-
HHI0 MaTepHanbHoro yilepba Unu MOXeT Bbi3BaTb Nopa-
XEHME 3NEeKTPOTOKOM.

» CHumUTe (hMKCALMIO BbIKNIOYATENA U YCTAHOBUTE €ro
B nono)xeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHabXxeHnH, HanpumMep, NPH UCUE3HOBEHNH 3MEeKTPU-
YecTBa B CETH MU U3BNEUEHUH BUNKU U3 PO3ETKH.
ITUM NpefoTBpaLLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIN MOBTOPHbI
3anyck.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEHNE UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» XpaHuTe CMeHHble HHCTPYMEHTbI B CYXOM nomeLe-
HUH, 3aLHULLEHHOM OT NepenaAoB Temneparyp 1 npo-
Mep3aHus.

» CHUMMTE CMEeHHbIe HHCTPYMEHTbI Nepes TPaHCNopPTH-
PPOBKOIi 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. ITO NO3BO/UT U3DeXaTh
NOBPEXAEHUN.

» He beputech 1 He gepxuTech 3a peaykTop 6e3 nna-
CTMKOBOTO KOXYXa.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHoctu. Hecobnioaexue
YKa3aHwi no TexHuKe 6e30macHoCTH 1
MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO

3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/VnK TAxkKe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 KCM/yaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeLHa3HaUeH 4nA NONMPOBKH U LUHU-
(hOBKM HaXAAUHOM Bymaroi MeTannMueckux 1 OKpaLleHHbIX
NOBEPXHOCTEN, a Takxke LWNUHOBKK KaMHs 6e3 ucrnonb3oBa-
HWA BOLbI.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1)  KHonka cukcaumu wnuHaens

(2)  PerynuposouHoe Konecuko Bbibopa u1cna 06opo-
TOB

(3)  ®wukcarop Bbiknouatens
(4)  Bbiknwouarenb
(5)  LUnudoBanbHbIM WINMHAEND

(6)  [ononHuTenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbiO)?

(7)  OnopHas Tapenka Ha IMMyuke

(8)  MonupoBanbHas rybka Ha numyuke

(9)  MonupoBanbHas wepcts?

(10)  PykosTka (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(11) MonupoBanbHas rybka®

(12) HaxpauHas bymara”

a) ITH NPUHAANEHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

MonupoBanbHas mawnHa GP0 11-180S

ToBapHbI HOMep 3601 CA23..
Hom. notpebnsemas MoL{HOCTb Br 1100
[l1anasoH perynupoBku uMcna  0b/mMuH 900-3800
obopoToB

Makc. auameTp OnopHOM WaK- MM 180
(hoBanbHOM Tapenky

Pe3bba WwnnhoBanbHOro WNUH- M14/5/8"
nens

Makc. anuHa wnuHoena MM 20
Bec" Kr 2,1
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MonupoBanbHas mawMHa GP0 11-180S
Knacc sawurbl [E

A) Bec be3 kabens [na NoaKNIOUEHNs K CETHU W be3 LTencenbHon
BMNKH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 240 B.

Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSAXXKEHKA, @ TAKKE B CNeLMdUUecKoM Ana

CTPaHbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUM

cENIEC 62841-2-3.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LLYMa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa 0DbIu-
HO COCTaBNAET: YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBneHus 87 ab(A). Mo-
rpewHocTb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
ENIEC 62841-2-3:

[TonupoBaHue:

a, =2,3m/c%, K=1,5u/c’

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HAUEHHE LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [111A CPaBHEHWUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LLIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCN 3NEeKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCNonb30BaH ANA Bbl-
NONHEHUA [pYrUX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPaLMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH OBLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONpeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIK/OUEH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKThI OnepaTopa OT BO3AENCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TEXHONOrMUECKKUX NPOLEeCCOB.

Cbopka

MoHTaX 3aLMUTHBIX YCTPOHCTB

» Mepep NobbIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.
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[lononuutenbHas pykoaTka

TPUBHHTHMTE [1ONONHUTENBHYIO PYKOATKY (6) cnpasa unu
CneBa oT PeflyKTOPHOW rONOBKH B 3aBUCHMOCTH OT criocoba
paboTbl.

MoHTax wnudoBanbHOI 0CHACTKH

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

QuucTuTe WnrdoBanbHbIi WNUHAENb (5) U Bce MOHTMpYe-

Mble ieTanu.

[inA 3akpenneHus 1 oTNycKaHMA WNUGOBaNbHOM OCHACTKM

HXXMUTE KHOMKY ukcauuu wnuHaens (1), utobel 3admkeu-

pOBaTh WNAKUGOBaNbHbIA LWNUHAEND.

» Haxcumaiite Ha KHONKY (hMKCALMK LWINMHAENA TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM WnuHAene! B npoTMBHOM cnyuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET bbiTb MOBPEXAEH.

MocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXA NOKa3aHa Ha CTPaHHLE C un-

NIOCTPALUAMH.

OnopHan Tapenka Ha nunyuke

TNOTHO NPUKPYTUTE OMOPHYIO Tapenky Ha nunyuke (7)
wnudoBanbHoMy wnuHaenio (5).

TpWXMUTE NONKUPOBaNbHYHO rybKy Ha nunyuke (8) unu nonu-
POBaNbHY WePCTb Ha nunyuke (9) K HUXKHel CTopoHe
OMOPHO¥ Tapenkw Ha nunyuke (7).

[onyctuman llll'l"d)OBaﬂbHaﬂ OCHacCTKa

K np1MeHeHHIo 0MyCKaloTCA BCe BUbI LWNMGOBANbHON
OCHACTKH, YKa3aHHble B HACTOALLLEM PYKOBO/CTBE MO 3KCTIIy-
araumu.

Jlonyctumoe uncno 0bopoTos [MMH™] Mnu okpyxHaa cKko-
pocCTb [M/C] NpUMEHAEMO LAUDOBANBHOM OCHACTKHM [I0NXK-
Hbl 10 KpaiHer Mepe COOTBETCTBOBATb [AHHbIM W3 CeMyio-
e Tabnuupl.

Cobnionate 4OMNYCTUMOE UUCNIO 060POTOB HNK OKPYKHYIO
CKOPOCTb, YKa3aHHbIE Ha 3TUKETKE LLNM(OBANbHON

OCHaCTKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

Mblib HEKOTOPbIX MATEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
NiePXKaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
ParnoB 1 METan/oB, MOXeET ObiTb BPEAHOM 1A 30POBbA.
TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXxaTeNbHble
NyT MOXET Bbl3BaTb afNepruueckue peakuun u/unu 3abo-
NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel oneparTopa Uiu HaxoAALLerocs
8671131 nepcoHana.

OnpenenexHble BUALI Mbinu, Hanp., Ayba u byka, cuntaiorcsa
KaHLieporeHHbIMM1, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMK /1A
06paboTku ApeBecHHbI (XpOMaT, CPEACTBO A 3alLUUTbI Ape-
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BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeLuaetcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopoluo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHAyeTcA Nonb30BaTbCA PECNIMPATOPHON MACKOH C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByIOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecte. Mbinb
MOXET N1ErKO BOCMNAMEHATBCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbIBaiiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa NUTaHWA LOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM Ha 3a-
BOZICKO# TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

TPy NUTaHUU INEKTPOUHCTPYMEHTA OT NEPEABUKHbIX INeK-

TPOreHepaTopoB, KOTOpble He 06MafatoT JOCTaTOUHbIM 3ana-

COM MOLLIHOCTH WNK He OCHALLIEHbI COOTBETCTBYIOLLMM Pery-

NATOPOM HaNPXEHUA C YCUNEHWUEM MYCKOBOTO TOKa, NpH

BK/OUEHWUW BO3MOXXHO NafieHne MOLHOCTU UM HeobbluHoe

MOBEJEHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Moxany#cra, NpoBepbTe NPUrOAHOCTb UCMONb3yemMoro Ba-

MM reHepaTopa, 0COHEHHO B OTHOLLIEHWM HAaNPSXXEHMS U ua-

CTOTbI CETH.

BknioueHue/BbIKnOUYeHHE

[ins BBOAA B 3KCNNYyaTaLMIO INIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE

BblKntouatens (4).

[ina doukcaumumu Haxaroro Bbikniouatens (4) HaxmuTe Ha

thukcarop (3).

UT0Obl BBIKNIOUKTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE

Bbikntouatenb (4), a ecny oH 3adhMKCHPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMUTe Ha Bblkntouatenb (4) v otnycTuTe ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsAiiTe NONMPOBANbHbIN
MHCTPYMeHT. MonMpoBanbHbIi KHCTPYMEHT AOMKEH
ObITb NPaBHNbHO MOHTHPOBAH U cCBOOOAHO BpaLLaTh-
ca. Mpoussegute npobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1
MHUHYTY 6e3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite noBpexaeH-
Hble, AehopMHUpPOBaHHbIE UM BUOPHPYIOLLKMe NONKPO-
BanbHble HHCTPYMEHTbI. [10BPEXeHHbIE NONMPOBab-
Hble MHCTPYMEHTbI MOTYT PacKONOTbCA M MPUBECTH K TPaB-
Mam.

Bbi60op uncna oboportos

IpK NOMOLLKM YCTaHOBOUHOTO KONecHKa u1cna obopotos (2)
MOXHO yCTaHaBNMBaTb HeobxoaUMoe uncno 0bopoToB Aaxe
Ha paboTatoLiem UHCTpyMeHTe. Heobxoaumoe uncno obopo-
TOB 3aBMCHT OT MaTepuana u ycnosui pabotbl M MOXET ObITb
onpefeneHo NPakTHYeCKUM CnocoboM.

Mo3uuusa ycTaHoBOuHOro  Yncno 060poToB Ha xomo-
Konecuka ctom xopny (06/mun)

1 900

2 1500

3 2000

4 2500

Mo3uuua yctaHoBouHoro  Uucno 06opoToE Ha xono-
Konecuka cTom xogy (06/mun)

5 3000

6 3800

» [lonycTtumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMXKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha Anek-
TPOMHCTPYMEHTEe MaKCHManbHOro uncna 06opoTos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpalLaroLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0NYyCTUMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

YKka3aHuA no npUMeHeHuUo

» Mepep N0ObIMU MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENncenb U3 PO3eTKH.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY, €Cli ee CO6CTBeHHbIi Bec
He obecneunBaeT HafieXKHOE NONOXKEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €50 0CTAHOB-
KH.

» Mocne cunbHOM Harpy3ku fanTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb eLe HECKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ay, uToGbl OH MOT OCTbITb.

MonupoBanue

[ina nonvpoBaH1s 06BETPEHHOrO NAKOKPACOUHOTO MOKPbI-
TWS UMK YCTPAHEHHUSA LapanuH (Hanpumep, Ha akpUNoBOM
CTEKNe) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb OCHaLLEH COOTBET-
CTBYIOLLMMH NONIMPOBOYHBIMU MHCTPYMEHTAMK, TAKUMH Kak
LIepCTAHOM KONMak, NonMpoBanbHbIA BOMNOK UK rybka
(npuHaanexHocTy).

BbibupaiiTe A nonMpoBaHus HU3KOE u1cno 0bopoToB, uTo-
bl U3bexaTh Upe3MepHOro Harpesa NOBEPXHOCTH.
Hanecwte non1poBanbHoe CPefCcTBO Ha HECKONMBKO MeHb-
Luyio NAoLLazb UeM Ta, KOTOPYIO Bbl XOTUTE NONKMPOBaTh. Bo-
TPUTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbIO COOTBETCTBY!I0-
LLero NonMpoBaNbHOr0 MHCTPYMEHTA, BOLA UM KPeCT-Ha-
KPECT UMK MO KPYTY M YMEPEHHO HaXMMas Ha HEro.

He fnaBaiite nonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb Ha NO-
BEPXHOCTH, MHAue BO3MOXHO NOBPEXAEHNE MOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite nonupyemyto noBepxXHOCTb BO3LENCTBUIO
NPAMbIX CONHEUHbIX Ny4Yel. PerynapHo ounLyaite nonupo-
Ba/bHbIA MHCTPYMEHT 17 0DecneueHus XopoLLIMX pesynbTa-
TOB NONMPOBaHKA. [IPOMbIBaiTE NONMPOBANbHbIE HACAKM
HearpeccHBHBIM MOIOLLMM CPELCTBOM W TEMMOM BOLOM, He
NPUMEHANTE PacTBOPUTENH.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep N0ObIMU MAaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INMEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

» [pu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX PaboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOWCTBO Nbineyaane-
HuA. YacTo npoayBaiTe BeHTUNALMOHHbDIE LWENH U

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otknioueHus (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPU 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/blBaThCA TO-
KOMpPOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepb
3aLUUTHON U30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
3aboTnnBO XpaHuTe M 0bpalLanTech C MPUHALNEXHOCTAMMU.
Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH
obpalyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHylo cep-
BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans aNeKTPoMHCTpymMeHToB Bosch.
Peanusauuio npoayKLUuK paspeLLaeTcsa NPpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX MoMna-
[JaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CaKOB W BO3[EMCTBHE UCTOYU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
paryp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NYUen.
Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKyNaTe-
N0 He0bX0MMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O NPOMYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE
[NIOMMKHA CoAiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.
Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
yNoTpebNneHnn Unu B He YCTPaHANCA HeLOCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebuTento aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM OMKHbI BbINMOMHATHCA

cne,qyloume TpeboBaHna besonacHoCTH:

- [popnasel 06s13aH [J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKYNaTeNs
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEN OpraHnu3aLuu, Mecto
€8 HaxoxzeHus (anpec) v pexium eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX NMOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKynaTens
C Ha[NMMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npueo-
[NALME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel 0653aH JOBECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMio O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WN ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusauus npoayKLMm1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZHOCTH, CeiaM1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluu, 06s3aTenbHoro
cepTudmKara CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMI0 Balwero npoayKta, a Takxe no 3an-
yactam. COopouHble uepTexu U MHOPMAaLMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosob-
CTBMEM NOMOTYT Bam Npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLUX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 06CMyK1BaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3roTOBMTENSA
NMPOKU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUHM BCEX CTPaH TOMbKO B (hUp-
MEHHbIX UM aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept
Bow. MPEQYMNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCNNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Batwero 370poBbA. M3roToeneHne v pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKoHy B aIMMHWUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOQATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxo[a 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA AKCMNyaTalu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CneayioLLMX YCNOBHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBWE NPM3HAKOB HapyLLeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOZACTBE M0 3KCNNyaTaLlu OTMETKH NPo-
[aBLia o Npofiaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(MLUPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
NPHUCOEONHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero yacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOl;I YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOANMDMKALIMK, HEMPABUMbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00YINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMepaTypbi.)
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIeflyeT CaBarb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTY10 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwme u3 ynotpebneHna anekTpOMHCTPYMEHTbI BOMK-
Hbl BbITb YTUNU3WPOBAHbI OTAENBHO. Bocnonbayiitech
npeLyCcMOTPEHHbIMM /1A 3TOr0 cucTeMamu cbopa.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAKM3aLIMK OTPADOTaHHOE ANEKTPUUe-
CKO€ W aNeKTPOHHOE 060PyLOBaHKE MOXET OKa3aTb BPea-
HOE BO3[1EMCTBUE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay W 3L0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBMA ONACHBIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[NMONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 693HEKH., iHCTPYKUIT, infocTpauii Ta
cneuudikawii, HaaaHi 3 yum
eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefjoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoOCTI
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCenNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6aTapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
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MifKMNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBO/AXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, sKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tum, K perynioBaru wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaa abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapeio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3KK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He po3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BANUHYTH HA
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¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLACHMX BUMAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMHK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MNEYHKX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bippasaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBkHM 3 TexHiku 6e3neku Ana nonipyBanbHoi
MaLUHHH

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku, 3aranbHi ana wnidyBaHHa
Ta nonipyBaHHsA:

>

>

>

Lleit enekTpoiHCTPYMEHT npu3HaueHuii ana pobotu B
AKocTi wnicysanbHoi a6o nonipyBanbHOi MaLIMHK.
Mpouutaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHiKM be3neku,
iHCTPYKUT, intocTpauii Ta cneyudikawii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX HaBELEHNX
HWKUE IHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH A0 YPAXKEHHA
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM, MOXexXi i/abo Baxxkoi TpaBMH.
3aa0nomoroto Lboro iHCTpyMeHTa He
peKoMeHAYETbCA BUKOHYBATH TaKi onepauii, Ak
wnicyBaHHA, OUNILEHHA APOTAHUMH LLiTKaMH,
npopisaHHA oTBOPIB abo BiapisaHHA. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, ANA AKOI BiH He
nepeadaueHni, MoXe CTBOPUTH HEDE3NEUHy CUTyaLlito Ta
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOAKEHD.

He nepeobnapgHyiite el eneKTPoiHCTPYMeHT ans
pobotu y cnocib, He nepeabauenuii i He 3a3HaueHum
BUPOBOHUKOM iHCTPYMEHTY. Take nepeobnagHaHHA
MOXe NPHU3BECTM [10 BTPATH KOHTPOMIO Ta CIPUUMHUTH
BaXKKi TDaBMU.

BukopucTOBYiiTe NULIE NPUNAAAA, Wwo nepeabaueHe i
peKomeHf0BaHe BAPOGHUKOM cnewianbHoO AN Lboro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLE MOXNHUBICTb
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3aKpinneHHA NpUNaaas Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTucA | PO3neTiTUcA.

» 30BHiluHii AiameTp i TOBIYMHA NPUNAAAA NOBUHHI
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKkTpoiHcTpymeHTa. Mpy
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, LU0 PObOUMI IHCTPYMEHT Byfie HEAOCTaTHBO
NPUKpPUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Po3Mipu KpinneHHa ana npunaaas noBUHHI
BiANoBiAaTH po3mipam KpinunbHOro obnagHaHHa
€NneKTPOIHCTPYMEHTY. Poboui iHCTPYMEHTH, Lo HETOUHO
KPINNATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTatoTbes
HepiBHOMIPHO, CHIIbHO BIDPYIOTL | MOXYTb IPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He BuKopHCTOBYIiTE NOWKOAXKEHHIA Poboumii
iHcTpymeHT. Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiite poboui iHCTpymMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPYru Ha BifnaMKu Ta TPilLUHK, ONOPHI
wnicdyBanbHi TapinKu Ha TPIlUHK, 3HOC A60 cUNbHE
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XUTaHi abo
3namaHi ApoTy. AIKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
pobounii iIHCTpYMeHT Bnae, NnepeBipTe, Uk He
NOLKOAUBCA BiH, 360 BUKOpHUCTOBYiiTE
HenoLwKomKeHUH pobouni iHcTpymeHT. Micna
nepeBipku i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
i iHwWi 0cobwu, Lo 3HaxoaATbCA NO6NKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpYMeHTa, o 06epTaeTbCcA, NicNA YOro yBiMKHiTL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXeHHA.
lMowkomkeHi poboui iHCTPyMEHTH binbLuicTio NamarTbes
Mif, Yac Takoi NepeBipKu.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3anexHo Bip BUAY pobiT BUKOPUCTOBYIATE 3aXUCHY
Macky, 3aX1cT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpAraiTe pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, 106 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBENMUKHUX YAaCTOUOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif
vac wnicdyBaHHA, Ta yacTouoK marepiany. Oui NOBUHHi
OyTH 3axuLLEHi Bif BiANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTHCA MPK Pi3HUX BUAX 3aCTOCYBaHb.
PecnipaTop abo Macka noBKHHi BiadinbTpoBYBaTH NN,
L0 YTBOPIOETLCA Nifl uac neBHUX pobiT. TpuBana pobota
MPY FYYHOMY LUYMi MOXEe NPWU3BECTH 0 BTPATH CIYXY.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 iHwWi 0cobu goTPUMYBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAYyanbHOro 3aXmcTy. Ynamku
obpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTh Ta CNPUUMHATH TINECHI
YWKOMKEHHS HaBITb 3a Mexamu besnocepeaHboi
p0ob0ou0i 30HK.

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAA MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XKUBNEHHSA, TPUMalTe iHCTPYMEHT nuLue 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHs Npunaaaam
NPOBO/KH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYTOt0, MOXE
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaneBUX UaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Tpumaiite WHYp XXUBNEHHA Ha BiiCTaHi Bif npunapas,
o obepraerbea. [pu BTpaTi KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepi3athcs abo
3aXONUTUCA LLIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
NOTPANUTH Nif, Pobouni IHCTPYMEHT, Lo 0b6epTaeTheA.

» Mepuu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yeKaiite, NoOKH NPUNaaAa NoBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobouni iHCTpYMEHT, Lo Lie 0bepTaEeTbes, MoXe
3aUenuTICA 3a NOBEPXHIO, Ha AKY HOr0 KNaflyTb, Yepes
{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT yBiMKHEHHM nig
yac nepeHeceHHs. Poboumii iHCTpYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTH OAAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHs MeTaNneBoro
MUY MOXe NPHU3BECTH [0 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiTeca enekTpoiHCTPyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianis. Taki Matepianu MoXxyTb
3aMmarucs Big ickop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
notpebyioTb 0X0NOAXYBaNbHOI PigUHU. BUKopUCTaHHA
BoAM abo iHLLOT 0XONOAKYBaNbHOI PIUHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BigNoBiAHI nonepemkeHHs:

CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLif eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha
3auennexHs abo 3acTpABaHHA Npunaaaa, Lo obepraeTbea,
HanpuKnag, WnidyBanbHOro Kpyra, TapinuacToro
wnichyBanbHOro Kpyra, APOTAHOT LKW TOLLO. B pe3ynbTari
€NEKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUcA 3
NMPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNpAMKY 0bepTaHHA NpUnaaan B
MiCLli 3aCTpsABaHHA.

Akwo, Hanp., wnidysanbHuit Kpyr 3acTpse abo
3auinnioeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe
BnokyBatucs, NPU3BOAAUM [10 BiiCKaKyBaHHs abo cinaHHsA
wnicyBanbHoro kpyra. B pesynbTarti WwnichyBanbHWi Kpyr
NOUMHAE PyXaTuCA B HaNpPAMKY 0cobw, o obcnyrosye
€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY, B
3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli
3acTpABaHHs. [pK LboMY WAihyBaNbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pesynbTaT HenpaBubHOI ekcnyatauii abo
NOMHNOK NP poboTi 3 enekTpoiHCTPYMeHTOM. oMy MOXHa
3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNEXHHX 3anobiKHKUX 3aX0fiB, WO
OMNM1CaHi HUXue.
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» MiyHo TpuMaitTe eneKTpoiHCTpyMeHT 0boMa pykamu i
pos3TaLuyiiTe CBOE TiNo Ta PyKH y NONOXEHHI, B AKOMY
BU 3MOXKETe NPOTHUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH
BUKOPHCTOBYWTE [OAATKOBY pyKoATKY (3a ii
HaAABHOCTI), W06 OyTH B CTaHi HANKPaLLMM YHUHOM
CnpaBHTHUCA i3 CiNaHHAM | peaKTHBHUMU MOMEHTaMU
NpH BUCOKiii uacToTi obepTaHHa pobouoro
iHCTPYMeHTa y MOMEHT BMUKaHH4. |3 cinaHHAM Ta
peaKTMUBHUMM MOMEHTAMM MOXXHA CMIPaBUTUCA 3a YMOBH
NPUAATHUX 3aN0biKHUX 3aX0fiB.

» Hikonu He TpumaiiTe pyKy no6nu3y Bia pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyKy.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPNyCOM Miclb, KyAH B pa3i cinaHHa
MoXKe BiACKOUMTH eNneKTPOIHCTPYMEHT. [1pu cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiCKaKy€ B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY LWNi(YBaNbHOro Kpyra B MicLji
3aCTPABAHHA.

» Mpaujoiite 3 0c06NHBOIO 06EPEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTPHX KpanXx Towwo. 3anobiraiite BigckakyBaHHI0
pobouoro iHCcTpymeHTa Bif 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
TrOCTPHX Kpasx abo npu BiackakyBaHHi poboumi
iHCTPYMEHT MOXe 3aKknuHtoBaTUcA. Lie nprusBoamTh 0
BTPATH KOHTPONIO abo cinaHHA.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE NaHLIOroBi NMNKOBi NONOTHA,
NUNKOBI NONOTHA AANA AePEBHHH, CErMEHTOBaHI
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WwniLamu, WMpPHUHA AKKX
nepesuuiye 10 MM, abo NURANbHI AUCKH i3 3y6uaAMK.
Take NpUNaALA uacTo CNPUUKHSAE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPONIO HaJ} €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi nonepexeHHA NPH WAichyBaHHI HAXAAKOM:

» BukopucroByiiTe abpa3nBHi LWIKYPKK HanexHoOro
po3mipy. [loTpumyiitecb iHCTPYKLii BUPOOHUKA WwWoA0
po3mipy abpa3uBHUX WKYPOK. AbpasuBHa LIKYpKa, WO
HaJITO AaneKo BUCTYMAE 3a OMOPHY LUNidyBabHY Tapinky,
MOXXE CIPUUMHHUTH TINECHI YLIKOKEHHA, @ TAKOX
3aCTPABaHHSA, PO3PUB abpasuBHOI LIKYPKHK abo
NPU3BECTH 10 CiNaHHs.

OcobnuBi nonepep)xeHHaA NPH NONipyBaHHi:

» He ponyckaiite pO3XUTaHHA YaCTHH NONiPYBanbHOro
KOXyXa, 30Kpema, NocnabneHHa KpinunbHUX WHYPIB.
Mpubepitb abo ykopoTiTh KPinunbHi WHypu. Cnadki
KPiNMNbHi LWHYPH, Lo 00epTaloTbcA PasoM 3
iHCTPYMEHTOM, MOXYTb 3auenuTi nanblii abo 3acTpArTv B
3aroToBLi.

[lonaTkoBi BKa3iBKM 3 TeXHikK be3neku
Bpasaraiite 3axucHi okynspu!

Mig uac pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT MiliHo 06oma pykamu i
36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[BoMa
pyKamu B4 MoxeTe binbLl HaaiiHO NpaLoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOANTH [0 NOXeEXi Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» [pyu BUMKHEHHi eneKTPonocTayaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencens 3
po3eTkH, po36noKyiTe BUMUKay Ta BAMKHITb HOFO.
Takum uMHOM By nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHe
YBIMKHEHHS Npunagy.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPW TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» 3bepiraiite poboui iHCTpyMeHTH BcepepuHi byaisni B
CyXOMy, He3amMep3alouoMy NpUMilLeHHi, ae
NiATPMMYETbCA NOCTiliHA TeMnepaTypa.

» lepep TpaHCNIOPTYBAHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTA
3HiMiTb po6oui iHCTpyMeHTH. Lie LonoMOXe YHUKHYTH
MOLIKOMKEHD.

» He Topkaiitecs Ta He bepiTb B pyku peaykTop 6e3
3aXMCHOro NOKPHTTA peAyKTopa (NNacTHKOBOro
Kopnycy).

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLif Ha nouaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpU3HaUeHuit AnA WhidyBaHHA Ta
0bpObKHM HAXKAAUHKM Nanepom MeTaneBux i nodapboBaHnx
MOBEPXOHb, @ TAKOX LUNihyBaHHA kameHio be3
BUKOPHCTaHHA BOAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHs enekTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1)  Kxonka chikcaropa wnuHaens

(2) KonilwaTko inA BCTaHOBNEHHS KinbKocTi 0bepTiB
(3)  ®ikcarop BUMHKaua

(4)  Bumukay

(5) LUnidpyBanbHui wnuHaens

(6)  [lopatkoBa pyKoATKa (3 i30NbOBaHOK NoBepXHeto)?
(7)  OnopHaTapinka 3 nMMyuKoto
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(8)  MonipysanbHa rybka Ha nunyuLi

(9)  TMonipyBanbHa Lkypka®

(10)  PykonTka (3 i30nb0BaHOI NOBEPXHEID)
(11) MonipysanbHa rybka”

(12)  Haxpaunuii nanip?

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NoCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

MonipyBanbHa mawm1Ha GP0 11-180S

ToBapH1i HoMep 3601CA23..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 1100
NOTYXHICTb

[lianasoH HacTpooBaHHA 06/xB 900-3800

yactoTv 0bepris

Makc. giameTp onopHoi MM 180
wnicdyBanbHoi Tapinku

Pisbba wnichyBanbHoro M14/5/8"
wnuHaens

Makc. AOBXHWHa Wn1HAens MM 20
Bara" Kr 2,1
Knac 3axucty o/

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHA o Mepexi Ta be3
LUTENCeNbHOI BUMKK

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 240 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

BOoENIEC 62841-2-3.

A-3BaXKeHWH PiBEHDb LYMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a3BH1Uai
CTaHOBMTb: PiBeHb 3BykoBOro Tucky 87 Ab(A). Moxubka
K=3nb.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BuaHaueni sinnosigHo o EN IEC 62841-2-3:
[MonipyBaHHs:

a, =2,3m/c’, K=1,5m/c’

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y Pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHWKMM
npunazaasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb

eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANHK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii ymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisavis pobounx
npoLeciB.

MoHTax

MoHTax 3aXMCHUX NPUCTPOIB

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

[HopatkoBa pykoATKa

TpuKpyTIiTh [OAATKOBY PYKOATKY (6) B 3anexHocTi Bif
cnocoby pobotu npaBopyu abo niBopyu Bif rONOBKH
peaykTopa.

MoHTax wnicyBanbHUX po6oUKX iHCTPYMEHTIB

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITH WITENCENb 3 PO3ETKH.

QuwcTiTb WnidyBanbHUi WnuHaens (5) i BCi npusHaueHi gna

MOHTaXy fieTani.

Mpwu MoHTaXi | AeMOHTaXi WwAicdyBanbHUX poboumx

iHCTPYMEHTIB HaTUCHITb Ha dhikcaTop wnuHaens (1), wob

3achikcyBatH WNidyBanbHUi WNUHAEND.

» [lepuw, Hixx HaTHCKaTH Ha hikcaTop WNKHAENA,
3auekaiTe, NOKM WhidyBanbHUi WINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MoXe
MOLUKOUTHCA.

TocnifoBHICTb MOHTaXYy 30DpaxeHa Ha CTOPIHLi 3

MantoHKamu.

OnopHa Tapinka 3 nuny4kor

MpurBrHTITL NONipyBanbHy rybky 3 nunyukoto (7) no
nonipysanbHoro wnuHaens (5).

MpUTUCHITb NonipyBanbHy ryoky 3 nunyukoto (8) abo
nonipyBanbHy WKYPKY 3 NHNYuKoto (9) 10 HUXKHBOT CTOPOHM
OMOPHOI Tapinku 3 nunyukoio (7).

[Lo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTPYMeHTH

[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH YCi HA3BaHi B Ljil iHCTPYKUT
LwNicpyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

[onyctma uactota obepraHts [06/xB] abo konosa
LWIBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LLNiYBANbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€e NPUHaMMHI BiNOBIAATH JaHUM,
3a3HAUEHUM B HUXKUENOAaHiN Tabnuui.

3 Li€i NP1UKHM 3BaXKaliTe Ha AOMYCTUMY YacToTy 06epTaHHA
a60 KonoBy WBUAKICTb, 3a3HaUeHi Ha ETUKETL
wnichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.
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BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux Matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA [JUXANbHUX LUNAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYUeHHi 3

nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acodu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06pobNATH NULLE crevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUAALIEI Ha pobouomy micui.

- PeKkomeHayeTbCA BOAraTH pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxyiTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Yy Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NErko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMYy NOBWHHA BiANOBIAAT AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLji enekTPoiHCTPYMEHTa.

[Mpu ekcnnyaralii enekTponpunagy Bif NepecyBHUX

eneKTpoarperaris (reHepatopis), AKi He MaloTb JOCTATHLOMO

pesepBy NOTY)XHOCTi abo NpMAATHOrO PEryNATopa Hanpyrv 3

NifCMNEHHAM NYCKOBOro CTPYMY, MOX/NWBA BTpaTa

NOTYXHOCTI abo He3BKMUalHa NOBE/iHKA NPKU BMUKAHHI.

Bbynb nacka, 3BaaiTe Ha NpUaaTHICTb BUKOPUCTOBYBAHOTO

Bamu enektpoarperary, 0cobn1Bo CTOCOBHO Hanpyru 1a

yacToTu CTpyMy.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

[Ll06 yBiMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL

BUMMKaY (4).

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKaY (4), HATUCHITb Ha

tikcatop (3).

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BUMMKay (4) abo, AKLLO BiH 3a(hiKCOBAHUM, HATUCHITL

KOpPOTKO Ha BUMMKay (4) i noTim BigmycTiTh HOTO.

» lepep BUKOpPUCTaHHAM NepeBipaAiTe NonipyBanbHi
iHcTpymeHTH. MonipyBanbHi iHCTPyMeHTH MatoTb byTu
6e3poraHHo MOHTOBAHiI i BinbHO NoBepTaTHCA.
3piiicHiTb NPobHe yBIMKHEHHA NpUHaHMHI Ha 1
XBUNUHY 6e3 HaBaHTaXeHHA. He BUKopucTOBYiiTe
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NOLWKOJKEHI, HepiBHi NonipyBanbHi iHCTpPyMeHTH abo
TaKi, o Ayxe BibpyioTb. MoLwKomKeHi NonipyBabHi
iHCTPYMEHTH MOXYTb NaMaTUCA | CNIPUYNHATY TiNeCHi
YLWKOMKEHHS.
BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epri
3a,/10MOMOroto KOMiLaTka Ana BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTI
0bepriB (2) MOXHa BCTaHOBMNIOBATH HEODXiAHY KinbKiCTb
0bepriB, TakoX nif yac pobotu. HeobxiaHa KinbKicTb 06epTiB
3aNeXuTb Bifl MaTepiany Ta yMoB poboTu i Moxe byTu
BM3HaueHa MeTOfJ0M BUMPobyBaHb.

MonoxeHHa Konilwarka YacroTa 06epraHHa
xonocrtoro xoay (06/xB)

900

1500
2000
2500
3000
3800

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas noBMHHa AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXKE 3NnamaTuCs i PO3NETITUCA.

OO |W[N |-

BkasiBKH Wwogo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LWITENCENb 3 PO3ETKH.

» fAkwo 0bpobnioBaHa 3aroToBKa He NexiTb cTabinbHo
nij BNacHolo Barolo, ii NoTpibHo 3aKpinuTH.

» He HaBaHTaXy#HTe eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNHHUBCA.

» [icna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA AaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
NonpawioBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMA
poGouMit iHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

MonipyBanua

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHWUX NOBEPXOHb abo
MOAPANKMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKIli) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MO>Xe NpaLloBaTH 3 BiNOBIAHUM NOMiPyBanbHUM
3HapALRAAM, AIK HANP., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHAM
MOBCTAHUM KpYrom abo nonipyBanbHoto rybkoto
(npunapns).

[lns nonipyBaHHAa 0bupaitTe Many yactoty 0bepris, 106
3anobirt1 HaaMiPHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXH.

HaHeciTb noniTypy Ha fieLLo MeHLLy NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
BW 3bMpaeTeca nonipysarti. Po3noainitb nonipysanbHWi
3acib 3a ;0NoOMOroto BinoBiAHOro NonipyBanbHOrO
iHCTPYMeHTa, pyxaluuchb HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUAM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBsanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MoBepXHi, OCKINbKK1 MOBEPXHA MOXe NoWKoauTUCA. He
ninfasaiTe NOBEPXHIO, AIKY BU NONIPYETe, BNAUBY NPAMOTO
COHSAYHOrO NPOMIHHA. PerynapHo ouuLyiTe nonipysanbHi
iHCTpyMeHTH ins 3abe3neueHHs A0bpHx pesynbTatia

Bosch Power Tools
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nonipyBaHHs. [poM1BaiTe NoNipyBanbHi iIHCTPYMEHTH
M'AKUM MUIOUMM 3aCODOM i Tennoto Bofioto, He
BUKOPUCTOBYMTE PO3PiAXKyBauyi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXNMBOCTi 3aBXAH BHKOPUCTOBYHTE
BiAiCMOKTYBanbHuii npucTpiii. YUacTo npoaysaiite
BeHTHNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 npucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHA. [1pu
06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTM eneKTponpoBIAHKIA NUN. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NOBOAbTECH 3

HUM.

AKo Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Bailoro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 33a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Y pasi Bcix JoAaTKOBMX 3an1TaHb Ta 3aMOB/NEHHS 3aNUacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INA 3aMOBNEHHA, HaBeeHUH Ha 3aBOCbKiM TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
Mopganblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpoiHcTpyMeHTH, Aiki binblue He npuaaTHi Ans
BUKOPHWCTaHHs, Cif yTMNi3yBaTh okpemo. CkopucTanteca
nepeabaueHUMK ANs LibOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLil BiaNpaLboBaHe enekTpruuHe
Ta €NEKTPOHHE 00NafiHaHHA MOXe MaTH LWKIANWBUI BNAMB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOXNUBY HaABHICTb Hebe3neuHnx PEUYOBUH.

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKkeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMiwazaa bap.
OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apamzabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin KesiHae nanfanaHbaHpi3

160992AA3D(20.12.2024)
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- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychbl3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH HiMAi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
HHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH XerifeH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
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JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk YCTaHbI3. [lacTaHfaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbICHIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYpMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEePLHMANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLlaH eWKaHAali Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHza cbipTKbl
Jannap ywwiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nampanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naiganaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacaTTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.
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» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgp!
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KoHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbImKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabAabIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisaik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» Atanmbll Nakpanary XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMbliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH

nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapabl pettey, 6eniwektepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MNaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepaiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KOnTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen

Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.
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)KbInTpraTKbIlu MalllMHafa apHanfFaH alfiHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMANFaH KePeK-KapaKTap afeTTe

Kayincisgik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbl ChiHaK YaKbiTbIHfA CbiHa/bl.

» Xeke-KopFaHbIC XabAbIFbIH KHin XypiKi3. Maiaanany
TaciniHe 6ainNaHbICTbl KOPFaHbIL MacKaHbl HeMece
Kayincisgik ke3ingipiriH konaaHbiHpbI3. Kaxer
bonfaHpa, WaHHaH KOPFaNTbIH MacKaHbl, Kynak

Axapnay HemMece XbINTbIPaTy apeKeTTepiHe opTaK,
Kayincizaik eckeptynepi:
» Byn anekTp Kypanbl axkapnarbi Hemece

KbINTbIPATKbILW PeTiHAe NaliAanaHyFa apHanFaH. byn
3NeKTp KypanbimeH bipre 6epinren 6apnbik
Kayinci3aik eckeptynepin, Hyckaynapapl, cyperrepai
aHe cneuuuKayuAnapabl OKbIN WhbIFbIHbI3.
TemeHe KenTipinreH 6apnblk HyCKaynapabiH,
OpbIHAANMaybl TOK COFYFa, OPTKE XaHe/HeMece aybip
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

Maipanay, cbiM KbinwakneH Ta3anay, caHbinay kecy
HeMece Kecy ceKingi apekeTtepgi byn anektp
KypanbiMeH OpbiHAAMaFaH XeH. INeKTp Kypanbl YLWiH
)XapaManTblH 8peKeTTep KayinTi xxafFaanabl TYAbIPYbI XaHe
apakar anyra akenyi MyMKiH.

Byn anekTp KypanbIH Kypan eHaipyLwici apHaibl
obanaHbaraH xaHe benrinemereH xxonmeH
Typnenaipmen;is. MyHaai TypneHaipy HaTUxeciHae
6akpinay MyMKiHiriHeH aibIpbI/bIN, ayblp Xapakart anyra
bonagpl.

Acnan eHaipywiMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaFaH
KepeK-)XKapaKTapAbl naiaanaHbanbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHpl3Fa Can Kence ae, Kayincis ymbic ictey
KamTamacbl3 eTinmenai.

JKyMbic Kypanbl alHanbIMAAPbIHbIK, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTp-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcHMangbl
aliHanbiMAap caHblHa -TeH-6onybi-kepek. EcentenreH
XbINAamMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

MaiaanaHaTbiH XKYMbIC KyPanblHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KanbIHAbIFbI
3NEeKTP-KypanblHbIH-enwemMaepiHe cai-bonybl-kepek.
[lypbiC TaHAanMaraH Kepek — xapakrap
[NlypbIC-KOPFanmMaybl xaHe-bakbinayaaH LblFybl MyMKIH.
KocbiMLua bekiTkilTiy enwemaepi anektp
KYPanbiHbIH, MOHTAXAbIK XXabAbIFbIHbIH, enemaepiHe
caiKkec Kenyi THiC. INeKTp KypanblHbIH MOHTXAbIK
XabfIbIFbIHA COMKEC KEeNMENTiH Kepek-KapakTap Tene-
TEHZIKTEH albIpbINybl, ThiM KaTTbl AipingeyixaHe bakpinay
MYMKiHAITIHEH anblpblnyFa aKene anapl.

3aKbIMpanfaH Kepek-KapakrapAbl naiganan6anbis.
Op naiiaanavyAaH angbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKiHI XxapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapPbIHA, CbIM KbiNWaKTbl 60C Hemece
CbIHFaH CbIMAApPFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl
HeMece KepekK-XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH Kepek-XapaKrapzbl OPHATbIHbI3.
Kepek-)apakrapabl Tekcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3ai
»oHe backa agamaapabl aiHaNbIN TYpPFaH Kepek-
)KapaKrap aiiMarblHaH anbiCTaTbin, INEKTP KypanbiH
MaKCHManabl XYKTeyci3 XbingamablkneH 6ip MUHYT

KOpFaFbILITapbiH, KONFan XaHe Kiwi abpasusTi
benwekTepai Hemece AaiibiHAamMa GenwekTepiH ycrai
anatbiH wWebepxaHa amkxankbllWbIH NaiAANaHbIHbI3.
Ke3 KopraHbICbl 9pTYpAi apekeTTepaiH bapbicbiHAa nanaa
bonatbIH yLWINa-KOKbICTbI TOKTaTYFa KabinetTi bonybl THic.
LLlaHHaH KopFaiTbiH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip xyMbIC 6TKi3renae narga bonatbiH ycak benwektepai
cy3rineyre kabinetti bonybl THiC. ©T KAPKbIHADI LWYAbIK,
acepi ecty-KabineTiHiH XoFanybliHa aKenyi MyMKiH.

» BeteH -agampaapAbIH, XYMbIC-aliMaFbiHaH-Kayinci3
alimakra 6onybiH KaMTamacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH aaam eKe KOpfarbilu
XabablKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama bentekTepi
HEMeCe CbIHFaH Kepek-apaKkTap yLblM, apekeT
alMarblHaH ThIC XanAaa Xakapar TUrisyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH yCTay XaiblHaH
yCTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icTen TypraH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbliHbiH MeTan beniekTepiH icTetin
nanganaHyLLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kabenbai aitHanbin TypFaH acnantapfaH anbic
YCTaHbI3. bakbinayabl )orantcaHpi3, kabenb kecinin
HEeMece TapTbiNbin KETin, KONbIHbI3 aHanbin TypFaH
acnanka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan TonbiK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KYPanbiH KOiMaHbI3. AiHa/bIN TypFaH Kepek-KapakTap
beTKe THin, anekTp Kyparbl bakbinayAaH LWbiFybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbliH KacbIHbI3Aa KeTepin TypraHaa
KoCnaHbi3. AWHaNbIN TypraH acnantapra Ke3nencok Tio
KWIiMIiHi3fi ycTan, acnanTbl AEHEHI3Te XaKblH anapybl
MYMKIiH.

» JneKTp-KypanblHbIH-)KeNnAeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKpil xenaeTKilli WwaHasl kopnyc
iLiHAe TapTbin, YHTAKTaNFaH MeTangblH Kemn X1Hanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapra XakbiH
naipanan6anbI3. YLIKbIHAAP-0ChI-MaTep1anaapasbl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQXKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanpis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH-COFYbIHA-AMbIN-KeNyi-MyMKiH.

Kepi cokKbl XaHe oFaH KaTbiCTbl ecKepTynep:

KaitapbiM byn CofbinFaH HEMeCe YCTanFaH aiHanbin Typra
[LOHTenek, eTek IUCK, Kpiniak Hemece backa kepek-xapakka
BonatbiH peakuwma. CorFy Hemece ycTay anHanbin TypraH
acnanTbiH, Kynan KeTyiHe XoHe INeKTP KypanbiHbIH,
BaKpinaycbl3 atHanybiHa, KApCbl 6aFbITTa aiHanybiHa anbin
Keneai.
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Mbicansl, erep abpasusTi ieHrenek faibiHaaMa apKbinbl
COFbINCA, COFY XEPiHE KipeTiH AOHIeNeKTiH, WeTi MaTepuan
beTiHe Kipin, AGHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece atbinbin
KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naiganaHyfbiia
HeMece 0fiaH api YLIybl MYMKiH, Byn AeHrenek sapexeTiHin
GarbiTbiHa barnaHbICTbl. ADPasuBTi IOHreNeKTep oChl
Xarfanaa CbiHbIN KeTyi e MYMKIH.

KaiTapblM anekTp KypanbiH Kate naiaanaHyaaH xaHe/

Hemece Kate nanganaHy afjicTepiHiH Hemece LWapTTapbIHbIH,

canpapblHaH bonatbiH xapakaTTapzblH anabl anapl.

» JneKTp-KypanblH-eKi KONMeH MbIKTan YCTaHbI3,
AeHeHi3-6eH-KoNbIHbI3Abl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anaTbiHAaNn-ycTaHbi3. Icke Kocy
Ke3iHge Kepi COKKbIHbI HeMece aiiHanyFa xayan
apeketTepai 6apbiHwa 6akbinay ywiH, 6ap 6onca,
KOCbIMLLA TYTKAHbI 9pAaiibiM KONAAHbIHbI3. THiCTi
an[biH any WwWapanapbl KONAAHbINFAH XaFnanaa,
nanpanaHyLubl anHanyra xxayan apexketTepai Hemece Kepi
COKKbI KyLLUTepiH bakbinan anaapl.

» KonbiHbi3abl eliKaLlaH alHanbIn TYpFaH acnanka
MaKbIHAATNAHbI3. ACnan KoMbiHbI3Fa KalTapbIM xacaybl
MYMKIiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KaiTapbiMAA XbIMKUTbIH
aiiMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KartapbiM Kypangbl
KbICbINy Ke3iHae AeHrenek anHanyblHa kapcbl barbiTta
anapappl.

» BypbiwTapapl, eTKip XHeKTepAj xaHe 1.6. enaereH
Ke3fie apbIKwWa cak 60nbiHbI3. Kepek-KapaKTbiH,
cekKipyiHe xaHe iniHin KanybiHa Xxon 6epmeHi3.
BypbliwwTap, eTkip XuekTep Hemece Cekipy ainHanbin
TYPFaH KepeK-kapakTblH iniHiN KanyblHa anapbin,
baKpinay MyMKiHAiriHeH aibipblinyFa akenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall KecKill Xy3gai, weTki 6oc
apanbifbl 10 MM-fieH y3biH 6onaTbiH cermeHTTik
anmacTbl ;eHreneKTi Hemece TicTi apa Xy3iH
bekiTneHis. MyHaan xyanep-xui kepi COKKbIHbI
TYAbIPbIN, 6aKbinay MyMKIHAIrHEH albipbinyFa-aKenepi.

EreykyMm KaFa3biMeH a)xapnay apeKeTTepiHe apHanfaH

Kayincisaik eckeprynepi:

» [lypbic enwempi ereykym AeHreneritii KarasbiH
naiaanaHbiibi3. EreykyM KaFasblH TaH[aFaH ke3fe
OHAiPYLUi YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAKDI3. Ereykym
NleHreneriHeH TbiM KaTTbl WbIFbIN TYPaTbIH YIKEHipeK
€ereykyM Karasbl apblny KayniH Tyablpafibl )aHe
[IBHreNneKTiH iniHin KanyblHa, TO3yblHAa HeMece Kepi
COKKblFa 9Kenyi MyMKiH.

XKbinTbipaTy apekeTTepiHe apHanfaH Kayincisgik

eckeprynepi:

» XbInTblpaTy KanTamacbiHbIH, 60c Geniri Hemece OHbIH,
xinTtepi 60c aHanybl MymKiH emec. boc xinteppai
anbin Hemece Kecin TacTanpbi3. boc xaHe anHanbin
TypFaH XinTep bapmakTapabl TapTbin KeTyi Hemece
[larblHAaMaa KplCbimybl MYMKIH.

Kocbimiua Kayinci3aik Hyckaynbikrapbi
KopraHbiw Ke3ingipikTi KuiHi3.

AneKTp KypanbiH XyMbic 6apbicbiHAa eki
KonMeH bepik ycTan, TypaKTbl KanbinTta
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KoNMeH CeHiMai
Typae backapbinaapl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiigananbin
JacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIapbIHA TUIO BT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa abin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUansblk 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenifae Kyar ok 6onbin kanca
HeMece allaHbl Po3eTKafaH CybipFaHAa COHAIpriw
OeKiTKiLiH anbIHbI3 XaHe ewWwipyni KyHiHe
OpHaTbIHbI3. byn apKbinbl kKe3aencok Kocbiny bonmanabl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKblLLIKA OPHATbINFaH AaibiHAaMa KOMblHbI3beH
CcanblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» Anmanbl-canmanbl acnanTappbl FAMapar iwixge,
KYPFaK, bipkenki Temneparypara ue aHe Katbin
KanmaiTbiH 6enmepe caKrambi3.

» JneKTp KypanblH TacbiMangamac 6ypbiH anmanbi-
canmanbl acnanTapAbl WbiFapbin anbiKbi3. Ocbinaiiia
3aKbIMAapFa on bepmeicia.

» Bepinic KopabbiHbIK KaKnaFbl (MNACTHK KaKNaFbl) XKOK,
bepinic KopabblH ycTamMaHbI3.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMeCe ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HyCKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA KONAaHY

INEKTP Kypanbl Cyabl nanfanaHbai MeTann MeH nakTbl
OeTTepai XbINTbIPaTyFa XaHe ereykyM karasbiMeH axapnayra
)KoHe TacTbl axapnayra apHanFaH.

Kepcertinren kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuektepiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1)  LnuHpenbpi byratTay Tyimeci

2) AVtHany xuiniriH anpliH ana TaHaayra apHanFaH
peTTeril AeHrenek

(3)  Axbipartkpiw bekiTkiLui
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(4)  AxblpaTKbll

(5)  Axapnay wnuxpaeni

(6)  Kocbimuwa TyTka (6eTi oKwiaynatFaH)®
(7)  >Kabbickarbl bap Tipek Tinim

(8)  TekcTunbpixancbipmachl bap XbiNTbIpaTKbILL
coprbl

(9)  KbinTbipaTKbiLL XyH
(10) Tyrka (6eTi okwaynaHFaH)
(11)  KbinTbipaTKbILL COPFbILL?
(12) 3imnapa kabbirbl”

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniekrep CTaHAAPTTbIK XKeETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

)

TexHUKanbIK ManimMeTTep

OHim Hemipi 3601CA23..
HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1100
AitHany xuiniri petrey MuH! 900-3800
[AManasoHbl

Axapnay TepenkeciHin Makc. MM 180
[uameTpi

Axapnay WnuUHOeniHiH upek M14/5/8"
oimMachbl

Makc. WwnuHaenb y3bIHAbIFbI MM 20
Canmarb” Kr 2.1
KopraHbic Knacbl I

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XHe KyaT aLacblHCbI3 canMarbl
Bepinrex maHaep [U] 240 B kecimai kepHeyi yLuiH KapacTbipbinfaH.
KepHey maHaepi backa bonrFaHaa xeHe THICTi enep YLwiH apHanfa
Hyckanapaa byn MaHaepaiH esrelue 6onybl MyMKiH.

MaHpaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barFbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

ENIEC 62841-2-3 60¥iblHILIA ecenTenreH Wwybin
3MMUCCHUACHIHBIH KBPCeTKILLTepI.

INeKTP KypanblHblK aMNUTya boMbIHLIA eCENTENTeH LWYbIN
neHreni apetTe keneciaen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
newrerti 87 nb(A). K ganciapiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi, EN IEC 62841-2-3
boMiblHLLIA ecenTenreH:

Kbintbipary:

a,=2,3m/c%, K=1,5m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzbl baranayra bonagbl.
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bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFAPy MaHi INEKTP
KypanblHbIH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MyMKIH.

[Lipinfey AeHreri MeH Lybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTTapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: SNeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

KopFaHbll KYpbINnFbiHbl OPHATY

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

KocbiMiua TyTKa
KocbimLua TyTkaHbl (6) pesyKTopnblk 6acTbiH OH XafbiHaa
HeMece Con XarblHa bypan bekiTiHis.

Axapnayblil KypanaapbiH OpHaTy

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Axapnay wnuHaeni (5) xaHe bapnbik 0pHATHINATHIH

benikTepai Tazanaxpi3.

AxapnarblLl Kypanfapabl TapTy xaHe bocarty yLiH

wnuHaenbpi byrarray TyimeciH (1) 6acbin, axapnay

WNUHOENiH DeKiTiHi3.

» LUnunpenbpai 6ekity TyiiMeciH Tek WNKHAENb
TOKTaTbiNFaH Kyiae 6acbiHbi3. ONTNece anekTp
KYPanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

MoHTaxnaay peTTiniri rpadmkansik betTe kepceTinreH.

Kabbickarbl 6ap Tipek Tinim

YKabbickarbl bap Tipek Tinimgi (7) axapnay wnuHaenide (5)
bypan bekiTiHjs.

TeKCTUNb/i XancblipMackl 6ap XbINTbIPaTKbILL COPFbl (8)
Hemece TEKCTUbAI XancbipMachl 0ap XKbiNTbiPaTKbILL
XYHAI (9) TekcTMNbA Xancbipmackl bap Tipek TiniMiHiH (7)
TOMEHT KaFblHa MbIKTan DacblHbI3.

Yapampabl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynblKTa X0fapblfa atan eTinreH bapnblk Terictey
KypanaapbiH naipganaqyra bonagpl.

MaipanaHbinartbiH TericTey KypanfapbHbIH PyKcar eTinreH
aiHanbiMaap caxbl [MuH'] Hemece aitHany Xbinaamabifbl
[m/c] TemeHne bepinren kecteneri MaHgepAeH TeMeH
bonmaybl kepex.
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CoHfbIKTaH TericTey KypasblHbIH XancblpMachiHaa

KepCeTinreH pykcar eTinreH ainHanbiMaap CaHbiH Hemece
afHany XbiNAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.

4200

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matrepuanaapablH Wakbl

[NleHcaynblkKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xaHe

LWaHAb! KYTY NaiaanaHyLblda HEMEeCe XaHbIHAAFbI

afamfap/ia annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0OHa TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTakLacblHAaFbl
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKeT.

INEKT Kypanbl KyaT Kopbl XKETKINIKCi3 HeMece icke Kocy

TOTbIH KYLUEHTETIH CaMKeC KepHey peTTerilliMeH

xabpblKTanmaraH anekTp reHeparopaapblHaH Kyar anca,

KOCy KesiHfe KyaT TeMeHaeyi HeMece 3NeKTp Kypanbl

SMIETTEH ThIC SPEKET ETYi MYMKIH.

['eHepaTopAbIH XapamabiNbiFbiH, acipece, Xeni yLiH

XapamAabINblFbIH TEKCEPIHI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KONAAHbICKA €Hri3y YiLiH

AKbIPATKbILITHI (4) DacblHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblwThl (4) 6ekiTy ywin bekiTkiwTi (3)

bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTkpiwTbl (4) xibepiHis

Hemece on OyFatTanFaH bonca, axblpaTkblLiThl (4) KpicKalla

bacbin, conaH Kei xibepiHis.

» XKbINTbIpaTKbILW KypanaapAbl nangananyaH 6ypbid
TeKcepin WhbiFbIHbI3. XXbINTbIPaTKbIW Kypanaap
THiCiHLIE MOHTaXAANYbl XKaHE epKiH alHanybl KaXer.

1 MUHYT iWiHAe CbIHAY XKYMbICbIH XKYKTeMeci3
OpblHAAHbI3. 3aKbIMAanFaH, AoManak emec Hemece
RipinAenTiH XbINTbIPaTKbIW Kypangapabl
naipganan6anbi3. 3aKbiMaanFaH XbINTbIPATKbILL
Kypanzap »apbinbin, )apakar anyra akenyi MyMKiH.

AitHany XuiniriH angbiH ana Tangay

AWHany XuiniriH anfblH ana TaHgayFa apHanfFaH anHanmanbl
peTreril (2) apKbinbl KKETTi aiHany XUiniriH ymbic
bapbicbiHaa Aa petteyre bonambl. KaxeTri aiHany xuinirid
MaTepran MeH XyMbic icTey XaraarnapblHa bainaHbICTbl
ToXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

AitHanmanb! petTeriw kyii  boc xypic kyiingeri

aitHany xwuiniri (MuH)
900

1500

2000

2500

3000

3800

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbIMAapbIHbIH, YitFapblHAbI CaHbl
3NeKTp KypanbiHAa KepceTinreH MakCHMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcenTenreH

XbINAAMbIFbIHAH TE3iPEK iCTEN TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.
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MaiiganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH INeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbiNTbl KAMTaMachbI3 eTnece,
AafblHAaMaHbl BeKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMe TyCipMeHi3.

» XKoFapbl XXYKTeMefeH KeliH aneKTp KypanabiH 6ipas
cankblHAaybiHa, bipHeLe MUHYT 6oC XKypicTe XKyMbIC
icTeyiHe MyMKiHAiKk GepiHis.

XKbintbipaty

JKen KakkaH NakTbl XbINTbpaTy HEMeCe KblpbinFaH xepnepai
(Mblcanbl, akpUnpi WbIHbI) KOCHIMLLA KbINTBIPATY YLUiH
3NEKTP KypanblH KOV TEPICIHEH XacanfaH XbiNTblPaTKblILL,
KbINTbIPATKBILL TEPi HEMECE bICKbILL (Kepek-XapakTap)
CHAKTBI TUICTI XXbINTBIPATY KypanfapbiMeH xabablkTayra
Gonappl.

KbinTbiparty KesiHge 6eTTi LamaaaH TbiC Kbi3AbIpMay YLLiH
TOMEH aiHany XblnAamablFbIH TaHAAHbI3.

lMonuTypaHbl Can Kilipek XbinTblpaTbinaTbii betke
KaFblHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl XKapamabl XbIATbIpaTy
KyparnbIMeH anKpILL-yIKbILL HEMECe ailHanMa Ko3fanbicTap
aPKbIbl XKSHE KATTbl KYLL KONAAHbIM OHAEH3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTThIK, YCTiHT BeTTe KaTbin KanyblHa on
bepmeHis, aiTnece yCTiHri beT 3aKpiMaanybl MyMKiH.
JKbINTbIpaTy aMMarblH TIKENEN KYH CoynenepiHiH acTbiHaa
KanablpMaHbi3. XKaKcbl XbINTbIPATy HaTUXENepiH
KamTamachbI3 eTy YLLiH XbINTbIpaTy KypangapblH xyieni
TYPAE Tazanan TypbIHbI3. XbINTblpaTy KypangapblH XyMcak
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KYFbILL 3aTNEH X8He XKbiNbl CyMEH Ta3anaHpi3,
CYMbINTKbILLITAP/AbI NaiaanaHbaHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanfbl XaHe XenpAeTy canbinaynapblH Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

» TeTeHLle XXYMbIC XaFAaliiblHAA MYMKiH bonfFaHwa
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanaHbiHbI3. XKenpaeTkiw Tecikri
XKHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanibl eHeyae TokK
6TKI3€TiH LaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNarbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

YKababiKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 XKaHE KYTiHi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimMaepai onapAblH, CaKTbIFbIH KAMTAMaChI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anyLibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKeTTi XaHe LUblHaibl aKnapaTTbl bepin, eHiMaepai

TUICIHLLe TaHaaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

®epepaunAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH OHIMAEP SNAeKaLlaH

naifianaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpeppai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anyubiFa yibIMbIHbIH (UPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkalibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimMaepaiH CbiHaMmanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xxeHe BU3yanabl TEKCepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbINyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrineHrex Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdhHKaTTapabiH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemeneppid bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;
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- MneHTUdHKaLMANDIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHiMLi XXOHAEY XKaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpiara
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci caliTta Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa kenec bepeTiH Bosch
KblaMeTkepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XoHe onapra apHanFaH
Kocankbl beniuekTtep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
GentuekTepre Tanchipbic bepreHinisne apkallaH MiHgeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary KayinTi, AeHcaynblfbiHpbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittraH
ana anachli3

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH, MEKEeHXXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;
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- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHpey benrinepiHix XXOKTbiFbl.

Keningik TemeHpaeri xaraainapfa konfaHbliiManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbiHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChl3 MoaudH1KaLumanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH INEKTP
KO3FaNnTKblLLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

Opi Kapar NanaanaHyfa XapamanTblH INEKTP KypangapbiH
benek kafiere xapary kepek. ApHaiibl KOKbIC XMHay
XKyMenepiH nanganaHbiHbI3.

NaibIKCbI3 Typ/ie Kafere )aparTblfiFaH XaFaanaia, ecKi anekTp
KOHE 3NeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa Kayinti 3aTrapfblH
6ap bonybl bIKTAManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaap/blH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

Avertismente comune privind sigurantain cadrul

operatiilor de slefuire sau lustruire:

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
slefuitor sau masina de lustruit. Consulta toate
avertismentele privind siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos se poate solda cu electrocutare,
incendiu si/sau ranire grava.

» Nu este recomandata efectuarea de operatii precum
degrosarea, lucrul cu perii din sirma, carotarea sau
taierea cu disc abraziv cu aceasta scula electrica.
Efectuarea de operatiuni necorespunzatoare cu aceasta
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scula electrica poate comporta pericole si se poate solda
cu raniri.

» Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona
in alt mod decét cel pentru care a fost conceputa in
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a
sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sdrma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

» Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sd poata proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungitd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu
un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbrdcdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna manerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de

reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla
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momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de slefuire:

» Utilizeaza foi de hartie abraziva de dimensiune
corespunzatoare. La alegerea hartiei abrazive,
respecta recomandarile producatorului. Foile de hartie
abraziva care depdsesc prea mult marginile discului de
slefuire pot produce raniri si provoca blocarea, ruperea
discului sau pot duce la recul.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de lustruire:

» Nulasati libere parti ale discului de lustruit sau
snururile de fixare ale acestuia. Ascundeti sau
scurtati snururile de fixare prea lungi. Snururile de
fixare libere se rotesc impreuna cu discul suport si va pot
prinde degetele sau se pot agata in piesa de lucru.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

Prinde strans, cu ambele maini, scula
electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai
o pozitie stabila. Scula electrica este condusd
mai sigur cu ambele maini.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
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pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel veti impiedica o repornire necontrolata.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Depoziteaza accesoriile in interiorul cladirilor, intr-o
incapere uscata, cu temperatura constanta si ferita de
inghet.

» inainte de transport, scoate accesoriul din scula
electrica. Astfel eviti producerea de deteriorari.

» Nuapuca si nu tine sistemul de transmisie fara capac
(capac din plastic).

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata lustruirii si slefuirii cu hartie
abraziva a suprafetelor metalice si a celor lacuite, precum si
slefuirii pietrei, fard a folosi apa.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde blocare a axului

(2)  Rozetade preselectare a turatiei

(3)  Dispozitiv de blocare a butonului de pornire/oprire
(4)  Butonde pornire/oprire

(5)  Arbore de polizat

(6) Maner auxiliar (suprafati izolata de prindere)”
(7)  Disc de sprijin cu banda de prindere cu arici

(8)  Burete de lustruire cu banda de prindere cu arici
(9)  Land pentru lustruire”

(10)  Maner (suprafatd izolata de prindere)

(11) Burete de lustruire?

(12) Hértie abraziva®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de lustruit GP011-180S

Cod de identificare 3601CA23..
Putere nominala w 1100
Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 900-3800
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Masina de lustruit GP011-180S

Diametru maxim disc de mm 180
slefuire

Filet arbore de polizat M14/5/8"
Lungime maxima ax mm 20
Greutate” kg 2,1

G/

Clasa de protectie

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 240 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor variante specifice anumitor
tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-3.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune sonora
87 dB(A). IncertitudineaK = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-3:

Lustruire:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea dispozitivelor de protectie

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

Insurubati manerul suplimentar (6) in functie de modul de
lucru, in partea dreaptd sau stangd a capului angrenajului.

Montarea dispozitivelor de slefuire

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curdtd arborele de polizat (5) si toate piesele care trebuie

montate.

Pentru fixarea si desprinderea dispozitivelor de slefuire,

apasa tasta de blocare a arborelui (1) pentru a fixa arborele

de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Ordinea operatiilor de montare este redata la pagina grafica.

Disc de sprijin cu banda de prindere cu arici

Insurubeaza ferm discul de sprijin cu banda de prindere cu
arici (7) pe arborele de polizat (5).

Apasa ferm buretele de lustruire cu banda de prindere cu
arici (8) sau lana pentru lustruire cu banda de prindere cu
arici (9) pe partea inferioara a discului de sprijin cu banda de
prindere cu arici (7).

Dispozitive de slefuire admise

Puteti intrebuinta dispozitivele de slefuire enumerate in
instructiunile de folosire.

Turatia admisa [rot/min] respectiv viteza periferica [m/s] a
dispozitivelor de slefuire utilizate trebuie sa fie cel putin
egala cu valorile specificate in tabelul urmator.

Tineti seama de turatia respectiv viteza periferica admisa,
inscriptionata pe eticheta dispozitivului de slefuire.

d [rot/min]
180 - - 4200

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
~ Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

In cazul alimentdrii sculei electrice de la generatoare mobile

de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de

putere respectiv nu sunt prevazute cu un regulator de
tensiune corespunzator, cu amplificarea curentului de
pornire, se poate ajunge la performante deficitare sau la un
comportament atipic la pornire.

Varugam sa luati in considerare potrivirea generatorului de

curent folosit de dumneavoastra, in special in ceea ce

priveste tensiunea si frecventa retelei.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa

comutatorul de pornire/oprire (4).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire

apasat (4),apasa dispozitivul de blocare (3).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (4), respectiv daca acesta

este blocat, apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (4) si
apoi elibereaza-l din nou.

» Verifica dispozitivul de lustruire inainte de utilizare.
Dispozitivul de lustruire trebuie sa fie montat perfect
si sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folosi
dispozitive de lustruire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de lustruire deteriorate se
pot rupe si provoca raniri.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (2)
puteti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functiondrii.
Turatia necesard depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.
Turatie in gol (rot/min)
900

Pozitie rozeta de reglare

1500

2000

2500

3000

1
2
3
4
5
6

3800

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
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Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, de pe sticla acrilicd),
scula electrica trebuie echipatd cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, cu un suport pentru lana de
miel, pasla sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteaza un numar redus de vibratii,
pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei.

Aplica pasta de lustruire pe o suprafata putin mai micd decét
acea pe care doresti sd o lustruiesti. Aplica pasta de lustruire
cu ajutorul unui dispozitiv de lustruire adecvat, executand
miscari incrucisate sau circulare si apdsand cu presiune
moderata.

Nu lasa pasta de lustruire sa se usuce pe suprafata de
prelucrat; in caz contrar, suprafata s-ar putea deteriora. Nu
expune suprafata de lustruit la radiatiile solare directe.
Curatd periodic dispozitivele de lustruire, pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spala
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
caldd; nu utiliza diluanti.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Bosch Power Tools

160992AA3D|(20.12.2024)



132 | Bbnrapcku

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wM ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HEHME HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1po-

MYCKM NPM CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on13BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpennassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA HAa MaLLUUHHK. ﬂOBpe,ELeHVI unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE ia
NpefM3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO M 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€CTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hefobpe NoAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pbﬁoBe 0KasBart rno-masnko CbnpoTuene-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AObNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXEHNUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XmbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

Nopabpxane
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH crieLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHN Pe3EPBHI
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a nonuvpaiia MmalluHa

06wy npepynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT NPy WKypeHe

WNKY NONMpaxe:

» To3M eneKTPOUHCTPYMEHT e 3aMUCNEeH Aa (hYHKLUOHHK-
]pa KaTo MHCTPYMEHT 3a LIKYpeHe UMK 3a Nonupaxe.
MpoueTeTe BCHUKK NpeAynpeXaeHus, yKasaHus, 3a-
no3Haiite ce ¢ hurypure u TEXHUUECKHUTE XapaKTepuc-
THKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Hecnas-
BAHETO Ha NPUBEAEHNTE NO-ONY YKa3aHUsA MOXe fia 10-
Befie 10 TOKOB yAaap, Noxap VI/VII'II/I TEeXKHW TPaBMH.

» [lefiHOCTH KaTo WwnaidaHe, U3UETKBaHe C TeN, U3pas-
BaHe Ha OTBOPH UNU pA3aHe He ce NpenopbyBa Aa ce
M3BbPLUBAT C TO3U €NeKTPOMHCTPYMEHT. [leiHOCTH, 33
KOMTO €NEeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NpefHa3HaueH, Morar
[1a NOBMLLAT OMACHOCTTA U 12 NPEAM3BMKAT HapaHABAHHA.

» He npomeHsiiTe TO31 eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a paboTa
M0 HauMH, KOHTO He e CneLuanHo NPoeKTHpPaH U Noco-
YeH OT NPOU3BOAUTENSA HA MHCTPYMEHTA. Takasa npo-
MAHa MOXe fia loBeAe 10 3aryba Ha KOHTPON 1 1a NpUuK-
HW CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» He nusnon3gaiite paboTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TENHW NpUcnocobneHus, KOUTO He ca CNeLUanHo npo-
€KTMPaHH ¥ YTBbPAEHH 3a NON3BaHe 0T NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOMHCTPpYMeHTa. DakTbT, ue JafeHo npuc-
nocobnexue Moxe fia bbie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba Jia € Hal-ManKoTO PaBHa Ha MaKCHManHarta CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHM MHCTPY-
MEHTH, KOWUTO C€e BbPTAT N0-6bp30 OT NPeaBUAEHOTO, MO-
raT fla Ce paspyLLaT 4 1a Ce Pa3neTaT Ha napueTa.

» BbHIWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA MHCT-
PYMeHT TpAbBa fa bbAaT B rpaHULUTe, 33 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTLT € NPoeKTHpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HeMoAXoAALM Pa3Mepu He MoraT fia bbaaT ocuryperm 1
KOHTPONMPaHH NPaBUIHO.

» PasmepuTe Ha NPUCLESUHUTENHUTE €NIEMEHTH Ha aK-
cecoapa TpA6Ba a 0TroBapAT Ha pa3MepuTe Ha NpH-
CbeAUHUTENHUTE eNeMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBart Ha NPUCbeUHH-
TENHUTE €NEMEHTH Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, UMaT breHe,
BUOpPUMPAT CHAHO M MOraT f1a NPEeAU3BUKaT 3aryba Ha KOHT-
PON Hajl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He usnon3sgaiite noBpefeHu paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHHA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU AUCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NYKHaTHHU, NOANO0XKKA 33 NYKHAaTUHU UNK H3HOCBaHe,
TeneHH YeTKH 3a pa3xnabeHu UK cuyneHu Tenyera.
AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT UK PabOTHUAT HHCTPY-
MeHT ObjjaT u3nycHaTtH, ru NpoBepsABaiiTe 3a NoBpeaa
unu1 nonssante apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPUNH U
MOHTHpanu paboTHUA MHCTPYMEHT OCTaBeTe eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa ja paboTH B NpoAbMKEHHe Ha ejHa MH-
HYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbPTeHe, KaTo AbpPXKH-
Te cebe cH M HaMUpaLLy ce HabnKU30 NMLA U3BBH paB-
HUHATa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. oBpe-

[NleHU PabOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hai-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuoa.

PaboteTe ¢ nuunu npeanasHu cpeacTsa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNOoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNK NPeANa3HHU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe ¢ npoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywurenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
Bbpualyu Mank1 abpasusuu napueHua. Ouute TpA6Ba
[1a ca npefinaseHy oT ApebHK napueHLa, KOWTo Morat ja
OTXBbPUYAT M0 BPEMe Ha PasnuuH1 NpunoxeHus. Mpotu-
BOMpaxoBara WM auxaTenHara Macka Tpsbsa a Morat ja
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA OT KOHKPETHOTO NPUMOXKEHHE
npax. AKO NPObAKUTENHO BPEME CTe U3NOXKEHH Ha Bb3-
[NIeHCTBUETO Ha CUIEH LIYM, MOXKETe [1a IPeTbPuTe yac-
TMuHa 3aryba Ha cnyx.

[ipbXKTe HamupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHata 30Ha. Bcekw, KoliTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa fja HOCH NMYHK Npep-
nasHu cpegcTsa. MapueHua ot 0bpaboTeaHu1s aeTain
UNK PabOTHUA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpyar C ronama
CKOPOCT U fia MPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

KoraTto uanbnHaBarte onepawus, NPy KOATO CbLUeCTBY-
Ba OMACHOCT PeXeLUUAT HHCTPYMEHT fja MOXKe Aa 3a-
cerHe CKpUTH NoA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO,
HanpeXxeHWe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, gonupaiite pe-
JKelua akcecoap camo A0 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH
Ha pbKOXBaTKKTE. [1pU KOHTAKT Ha PeXeLLA akcecoap C
NPOBO/HMK NOJ HaNpPeXeH!We e Bb3MOXHO HaMpPEeXeHWeTo
[11a ce Npeaaze no MeTanHUTe AeTainnu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a NpefnM3B1Ka TOKOB yaap.

[ipbxTe 3axpaHBalyua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HUe OT BbPTALYM Ce eNneMeHTH. AKO 3aryduTe KoHTpon
HaJl eNeKTPOUHCTPYMEHTa, kabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Uy 1a Obfie yBneueH 1 pbkata Bu Moxe Aa bbae Ha-
paHeHa oT BbPTALLMA Ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

Hukora He ocTaBAliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO fia € CNPANO HaMbIHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a 0N pe NOBbPXHOCTTA W [la YCKO-
PH HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

He BKnIouBaiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, 10KaTO o HO-
cute, 06bpHaT kKbM Bac. CnyuaeH aonup A0 BbpTALKMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXKE fia yBreue apexuTe Bu u
PabOTHUAT UHCTPYMEHT [1a BU HapaHH.

MeproAMUHO NOUNCTBANTE BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPOA-
BUratens 3acMyKBa npax, a 0T7araHeTo Ha MeTaneH npax
10 BLTPELUHOCTTA Ha KOpnyca MOXe fia NpeAn3BurKa onac-
HOCT OT TOKOB y/ap.

He paboteTe c eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6nu3ocT Ao
necHo3ananumu matepuanu. MCKpVI Morar fia Bb3nna-
MEHAT Te3W MaTep1anu.

He u3non3Baiite paboTHH HHCTPYMEHTH U NPUCTIOCO6-
NeHHUA, KOUTO U3UCKBAT TEUHO OXNaXKAaaHe. [Ton3BaHeTo
Ha BOfIa MMM [IPYT TEUEH peareHT MOXe f1a NPefU3B1Ka Kb-
€O CbeaMHeH1e UMK TOKOB yaap.
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OTKaT ¥ CBbP3HU NpeAyNpPeXAeHNA:

OTKaT € BHE3amnHa peakuua BCNeCcTB1E Ha bnokupaHe unu

3aKNMHBaHe Ha BbpTALLMA ce abpasuBeH AUCK, NOANOXEH

LIUCK, TeNeHa ueTka Unu Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKnuH-

BaHeTOo Un1 bNIOKMpPaHETO NPean3BUKBa BHE3AMHO CMpaHe

Ha BbPTALMA ce PaboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOS CTPaHa

npenu3B1KBa HEKOHTPONMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha eNneKT-

POMHCTPYMEHTa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-

HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha brokupare.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aKNWUHU UK brokupa B fie-

Talna, yacTta oT pbba Ha AuCKa, KOATO ce BpA3Ba B A€Tanna,

MOXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBUE HA

KOETO [IMCKBT [1a OTCKOUM CHUIHO. [IUCKBLT Ce YCKOPABA KbM

paboTelLua C eneKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCHMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasusHuTE AMCKOBE

Morar 1 1a ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNEACTBME OT HEMPABMIHO UK MOT-

PEeLLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe f1a bbae

u3berHar upes NoaXoAALM NPeAnasH MePKH, KaKTo € ornu-

CaHo Mno-fony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArk 3ApaBo C ABe
pblie ¥ NoAAbPKANTE NO3ULMA Ha TANOTO U Ha pbLieTe
CH, NPH KOATO Le MoxkeTe eheKTUBHO Jja NPOTUBOCTO-
WTe Ha eBEHTYanHo Bb3HWUKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BailTe cloMaraTenHaTa pbKOXBaTka, ako MMa TaKaBa,
3a Jja MoXKeTe B MaKCHMarHa cTeneH Aja oBnageere oT-
KaTa N1 peakLUoHHHUA MOMEHT NPH BKNOUBaHe. AKO
Obaat B3eTH NoAXoaALLM NPeanasHi MepKH, paboTeLuaT
C €N1eKTPOMHCTPYMEHTa MOXE [ia NPOTMBOCTOM Ha PeaKLy-
OHHWA MOMEHT WK Ha OTKaT.

» Hukora He apbXTe pbleTe cH B 6nM30CT 40 BbPTALLUA
ce paboTeH HHCTPYMeHT. [1pu oTKaT PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe f1a B1 HapaHy.

» He apbiKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTDBT We bbJje H3XBbPNEH NPH eBeHTyaneH oTKar.
OTKaTbT LLe YCKOPK eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06-
paTHa Ha ABWXXEHUETO Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bIMIH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha AucKa. briute, ocTpute pbboBe Mnu pas-
KOTO BpsA3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

» He MoHTHpaliTe LUPKYNAPHHU AUCKOBE, UCKOBE 3a
AbPBECHH MaTepHani, CErMeHTHH MaMaHTeHH AUCKO-
Be ¢ nepudepHa MeXxanHa no-ronAama ot 10 mm 1 guc-
KOBe C pexeLly 3b6u. TakuBa MHCTPYMEHTHU NPean3BHK-
BaT UeCTO OTKaT M 3aryba Ha KoHTPOS.

CneuucruHu yKa3aHua 3a 6e30nacHOCT Npu LWKypeHe:

» U3non3BaiiTe NpaBUNHO Opa3MepeH AUCK WKYPKa.
Mpu u360pa Ha WKypKa cna3BaiTe yKa3aHUATA Ha NPo-
M3BOANTENA. AKO LLIKypKaTa ce NofaBa TBbp/e MHOTO H3-
BbH MOAOXHWA IUCK, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT PasKbC-
BaHETO 1, 3axBalljaHe Ha NapyueTa oT HeAl U CKbCBaHE Ha
[ZIUCKA UMK OTKaT.
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CneuucruHu yKa3aHua 3a 6e3onacHOCT Npu nonupaxe:

» He ocraBsiiTe CB060HM eNeMeHTH OT KeueTo 3a Nonu-
paHe, 0ocobeHo Bpb3KH 3a 3axBaljaHe. 3aBbp3BaiTe
MNH 0TPA3BaliTe BPb3KHUTE 3a 3aXBawaHe. CBoOOaHM
BbPTALM Ce KPauilia Ha Bpb3KKUTE 3a 3axBalljaHe MoraT aa
Ce yCyuat OKO/MO NPbCTUTE BU UMK [1a CE 3aXBaHar B 0bpa-
boTBaHua aeTann.

[lonbnHUTENHN yKa3aHNA 3a 6e3onacHocT
Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

[pbxTe 3apaBo eNneKTPOUHCTPYMEHTA NPU
pabora c aBeTe pblie U cnefeTe 3a CHIypHa-
Ta no3uuus. C [Be pbLie eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT Ce BOAM MO-CUTypPHO.

» WUsnon3seaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHMLM MOA HAaNpeXeHWe MOXe Aa NPeAn3BIKa No-
ap 1 TOKOB yaap. YBPEXaaHETO Ha ra30mpoBoz MOXe Aa
[0Befe A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
1IMa 3a IOCNEACTBME FONEMM MATEPHANHU LLETU U MOXE
[a NpefU3BKKa TOKOB yaap.

» AKo 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue 6bae npeKbCHaTo
(Hanp. BcneacTBHe Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bAe H3BafeH OT KOHTAKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBUA NPEKbCBay U ro NOCTaBeTe B NO3ULMUA U3K-
nioueHo. Taka NpefloTBPaTABATE HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa.

» Ocurypsasaiite 06pabotBanua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAXOAALLM NPUCTIOCODNEHNs UK CKobH, e 3acTo-
NOPeH Mo 34PaB0o U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 AbPXKUTE
C pbKa.

» Cknapupaiite paboTHUTe MHCTPYMEHTH B CTPaji B Cy-
X0, PABHOMEPHO TeMNEepPUPaHO H 3aLLUTEHO OT CTYA,
nomeLyeHue.

» Ceansiite paboTHUTE HHCTPYMEHTH NPefM TPaHCnop-
THpaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Taka 13bsrsare nos-
peau.

» He xBawaiite unu He 3agbpxaiiTe peaykTopa be3 ka-
naka Ha peaykropa (nnacTMacoB kanak).

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, MmaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Bosch Power Tools
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a Noaupaxe u no-
UWCTBAHE C LLIKYPKa Ha META/IHW 1 NaKUPaHK NOBbPXHOCTH,
KaKTO 1 Ha KaMeHHW MaTepuanu bes uanonssawe Ha Boaa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTPaHMLaA.

(1)  byroH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(2)  Koneno 3a perynupate 3a npeasapurenex usbop
Ha 0bopoTh

(3)  byroH 3a bnokupaHe Ha MyCKOBHSA NpeKbCBay
(4)  MyckoB NpekbcBay

(5) Ban
(6)  CnomaratenHa pbkoxsaTka (M30nMpaHa NoBbpx-
HOCT 3a 3axBatLaHe)”

(7)  OnopHa noctaBKa CbC 3anenBaHe

(8)  Monwpaiwa rbba cbe 3anensaHe

(9)  Monupauya Bata”

(10) PubkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBaLl|a-
He)

(11) TMonupauwa rbba”

(12) LWkypka®

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

Monnpawa mawmnHa GP0 11-180S

KartanoxeH Homep 3601CA23..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1100
MOLLHOCT

[lnanasoH Ha perynupate Ha min™! 900-3800
CKOPOCTTA HA BbpTEHE

Makc. inameTbp Ha Wwnudgosa- mm 180
LMA INCK

MpucbeauHuTenHa pesba Ha M14/5/8"
Bana

Makc. AbmKMHa Ha WNWHAEeNA mm 20
Terno" kg 2,1
Knac Ha 3auuta [E

A) Terno 6e3 MpexoBH NPOBOAHKK 1 be3 encen

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 240 V. Mpu pas-
NIMUHO HANPEXEHHE, KaKTO 1 NMPK CneLrantu 3a pa3nuuH1Te CTpaHK
M3MbAHEHWA, AAHHWTE MOTaT [ja Bapupar.

CTOMHOCTUTE MOraT Aa Bapupar Cnopep NPOAYKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-
NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombiHuTeNHa Hdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN IEC 62841-2-3.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A).
HeonpepeneHocTK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN IEC 62841-2-3:

Monupane:

a,=2,3m/s%, K =1,5m/s?

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CPaBHABaHe C Ipyr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLieHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a Ipyrv IeWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0[] Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLieTe TonK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

MoHTMpaHe Ha 3alUTHO CbOPbKEHHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

CnomarartenHa pbKoxsaTka

3aBuitHTe CiomararenHara pbkoxsatka (6) B 3aBUCHMOCT OT
HauuHa Ha paboTa BOACHO WK BABO Ha PeayKTopHarTa rna-
Ba.

MoHTHpaHe Ha WNK(OBaLYUA HHCTPYMEHT

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTta Mpexa.

Mouuncrete Bana (5) 1 BCHUKM [IETaNNN, KOUTO LLje MOHTUPA-

Te.

Mpu 3ataraHe 1 0cBObOXAaBaHe Ha UHCTPYMEHTHTE 3a LLNK-

(hoBaHe HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3aCTONOPABAHE Ha WNWHAENa

(1), 3a ia 3abpuTE Bana HEMOABHKEH.
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» Haruckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kora-
TO TOW € B NOKOW. B NpOTHUBEH CNyuai eNeKTpOMHCTPY-
MEHTBT MOXe Aa bb/ie NoBpe/eH.

MocnepoBaTenHoOCTTa Ha MOHTaX e BUAMMA BbpXY rpacnuHa-

Ta CTpaHuLa.

OnopHa nocTaBKa CbC 3anenBaxHe

HaBwuiTe onopHata nocraeka cbe 3anensate (7) sbpxy
Bana (5).

HatucHete nonupatyara reba cbe 3anensawe (8) unu nonu-

pallara BaTa CbC 3anensaxe (9) ot fonHara cTpaHa Ha onop-
HaTa nocTaBKa cbc 3anensaxe (7).

Pa3pelueHn HHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe

MoxeTe f1a U3Mon3Bare BCMUKM NOCOUEHH B HACTOALLLOTO Pb-
KOBO/CTBO 32 eKCrNoaraLyma MHCTPYMEHTH 3a WNKGOBaHe.
Lonyctumure obopotv [min™] pecn. nepndepHa CKopocT Ha
[m/s] Ha M3non3BaHWTe MHCTPYMEHTH 3a WKdoBaHe TpAbBa
[ 0TrOBAPAT Hal-ManKko Ha JaHHTe 0T joNHaTa Tabnuua.
ETo 3alLo cnasBaiite fonyctummute 06opoTH, pecn. nepu-
thepHa cKopoCT Ha eTHKeTa Ha MHCTPYMEHTa 3a WNK(OoBa-

He

180 - - 4200

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALLY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo ChbpaLLy 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morat aa 6baat onacHu 3a 3aapaeeTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBA NPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.

OnpefienexHy npaxose, Hanp. OTAeNALIMTE ce npu 0bpaboTt-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMBWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXalliy a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMGULMPaHK N1Lia.

- OcurypsBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peabw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3MNIaMeHH.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHUTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ipu U3non3BaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MODUNHMU reHe-

paTopu Ha TOK, KOUTO HAMAT AOCTAaTbUHO PE3EPBH OT MOLL-

HOCT, Pecr. HAMAT NOAXOAALLO PErYIMPaHe Ha HanpeXeHue-

TO C NOACKHNBAHE Ha NYCKOBKA TOK, MOXe fia Ce CTUTHe [0 Or-

paHWUUEHWA Ha MOLLHOCTTA UMW HETUMWYHO NOBEJEHHE NPH

BK/OUBAHE.

Mons, UmaiiTe npeaBuUa NPUroAHOCTTa Ha M3NON3BaHKA OT

Bac reHepatop Ha TOK, N0-KOHKPETHO N0 OTHOLLEHWe Ha Mpe-

JKOBOTO HaNpeXeHUe W UecToTa.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BMA Npekbeaau (4).

3a chuKcHpaHe Ha HaTUCHaTUA NYCKOB Npekbeaay (4) Hatuc-

HeTe 3acTonopaBaHeTo (3).

3a 1a U3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKo-

BWA NpekbeBay (4), pecn. ako Toi e (UKCHUPaH, HaTUCHeTe

NYCKOBUA NpeKbcBay (4) 3a KpaTKo W ro OTnyCHeTe.

» Mpepu ynotpeba npoBepsBaiiTe NoNMpaLiuTe HHCTPY-
MeHTH. MonupawmMAT HHCTPYMEHT TPAOBa ja € MOHTH-
paH 6e3ynpeuHo 1 Aa MoXe Aa ce BbpTH cBoboAHO.
OcrtapsiiTe 3a npoba MHCTPYMEHTa ja ce BbpTH B NPo-
AbMKeHWe Ha Hali-manko 1 muHyTa. He nsnonsgairte
noBpeseHH HNK BUOPHPALLY NONUPALLU MHCTPYMEHTH,
KaKTO U TaKHUBa ¢ HeKpbrna dhopma. MoBpefeHu nou-
palLy MHCTPYMEHTM MOTaT fia Ce paspyLuar 1 Aa npeaus-
BUKaT TPaBMMU.

MpepBapuTeneH n36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C noTeHLMOMeTbpa 3a NpefBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe (2) MoXeTe 1a U3MeHATE CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
cb0bPa3HO KOHKPETHATa AEMHOCT CbLLO W N0 Bpeme Ha pabo-
Ta. HeobxofMmara ckopocT Ha BbpTEHe 3aBMCH OT 06paboT-
BaHWA MaTepuan 1 KOHKPETHUTE PaboTHK YCNoBKA 1 ce on-
peaens Hai-TouHo upes U3npobBaHe Ha NpakTuka.

Mo3nuus Ha Konenoto3a  CKOpPOCT Ha BbpTeHe
perynupaue

npaseH xop (min™*)
900

1500
2000
2500
3000
3800

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA HHCTPYMEHT TPAG-
Ba /13 e Hali-ManKoTo PaBHA Ha MAaKCUMANHaTa cKopocT
Ha BbpTeHe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO ce BbpTAT N0-6bp30 0T NpenBUAeHoTo, Mo-
rar [ja Ce pa3pyLuar 1 aa ce pas/neTaT Ha napuera.

[e20N K& 1 NN FOV N I )
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YKa3aHus 3a pabora

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

» 3acronoperte feTaiina, ako He € CUrypHO NOCTaBeH Nno-
paau cobcTBeHOTO cH Terno.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 CTENEH,
NPH KOATO BbPTEHETO MY A CMUPA HAMBIHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fla Ce BbpTH Ha NPa3eH Xof B NPOAbMKEHHE Ha
HAKOMNKO MUHYTH, 32 i MOXKE PaBOTHUAT HHCTPYMEHT
[Aa ce oxnapu.

Monupauxe

Ipu Non1paHe Ha U3BETPEHU NaKOBM MOKPUTHA UMK MONMUPa-
He Ha APaCKOTUHU (Hanp. aKPUIHO CTbKNMO), HA @NIEKTPOUHCT-
pymeHTa Moxe fia bbaie NocTaBeHo CPeACTBO 3a NONMpPaHe,
KaTo MNaTHo OT laMcka BbHa, O 3 NonupaHe U1 noiu-
palll NeHonnacT (He e BKMoUeH B OKOMM/IEKTOBKaTa).

IMpu nonupaxe u3bupaite HUCKKM 06OPOTH, 3a 12 NPEAOTBPA-
TUTE NperpABaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupalyara nacta Ha no-Masnka noBbpXHOCT 0T Ta-
3W, KOATO XenaeTe f1a nonupare. PasHeceTe nonupalyara
nacTa, kato U3non3gare NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHH HafI/TbXXHU W HANPEUHW ABUXKEHHA UNK C KPbro-
00pa3sHn ABMKEHNA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He monycka¥iTe 3aCbXBaHeTo Ha NonMpalLiaTa nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CMyuait MOXe Aa A NoB-
peauTe. He u3naraiTe nonupallara noBbPXHOCT Ha Npska
CMbHUEBa CBETNWHA. 3a 1a ocUrypsaBate A0bpy pesyntarv
Mpy Non1paHxe, NouMCcTBanTe PefoBHO NOMUPALLMTE CPEAC-
TBa. M3anupaiite Non1palLmute CpeacTsa ¢ MeK NepuneH npe-
napar 1 Tonna BoAa, He U3NOoN3BanTe Pa3peamnTeni.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUUECKHUA HHCTPYMEHT U BeHTHNALHOHHH-
Te OTBOPH.

» W3non3Baiite Npu eKCTPEMHH YCNOBHUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru W3CMyKBaLla MHCTanauusa. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe ;e(heKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELLIHOCTTA
Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOXKM TOKOMPO-
Bexpaly npax. ToBa Moxe fia HapyLUM 3aLLuTHaTa U30na-
LI¥A Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBalTe 1 ce 0THACANTE KbM [JOMbIHUTENHUTE NPU-

Ha[NEXHOCTH TPUXKIKMBO.

Korato e HeobxofMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLms kaben, Ta

TpAbBa Aa ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HOCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNnTauus OTHOCHO
ynotpebara

OtaenbT 3a 06Cny)XBaHe Ha KNMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA W MOfAPbXKaTa Ha Baluua ypep,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pasrnobeH B1A 1 MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM YaCTH Liie
HamepuTe cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EkumbT 3a KoHCyNTawuKu 3a ynoTtpeba Ha Bosch wwe Bu nomor-
He C Y10BONCTBKE, aK0 MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalL1Te
YPEeau ¥ TEXHUTE MPUHALNEXHOCTH.

lpu BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLIIPOCH M NOPBUKHM Ha pe3epB-
HM UacTu, MonA, MocouBaiTe HenpemeHHo 10-uudperns
MatepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha (hupMeHarta Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPeCH Ha CePBH3H LLE HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHATa cpeaa eNnekTPOUHCTPYMEH-

TbT, [IOMbHUTENHUTE MPUCTOCOBNEHNA U onaKoBKaTa Tpsb-

Ba f1a ObaaT NofINOXEHH Ha NoaxofALLa npepaboTka 3a NoB.-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He u3xBbpnaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTE OTNagbuLK!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

HeropHute 3a ynotpeba enekTpoMHCTpyMeHTH TpAbBa ja ce
M3XBbPAAT pasgenHo. 13nonsgante npeaBuaeHNTE CUCTEMM
3a cbbupake.

Mpw HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enexT-
PHUYECKM M eNEeKTPOHHM ypeau Morar fia UMaT BPe[HH edek-
TV BbpXY OKONHaTa cpefja 1 YOBELLKOTO 3ipaBe nopasu
€BEHTYa/THO Ha/IMUMe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKHW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

batepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUuHH1TE anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WIU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka a uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMEeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNW NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
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COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NoAanexy oa Aodar
Ha Alela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPenBUMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
Of\pXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be36efHOCHHM HaNOMEHH 3a MalUMHaTa 33
nonupatbe

be3begHocHM NnpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a

WIMHPrNabe UMK NONUpame:

» OBOj eneKTpuueH anat e HameHert Aa hyHKLHOHHUPA
KaKo anart 3a WWMHUprnakbe Unu nonupate. Mpountajre
ru cute be3bepHOCHH NpeaynpeayBatba, ynarTcTea,
MNYCTPaLUHK U cneyHdHKaLUK NPUNOXKEHH CO 0BOj
eneKTPHUYEH anar. [ pelLUK1Te HacTaHaTh Kako pesynTar
Ha HeNPUAPXYBatbe 10 CUTE MHCTPYKLMM NPUNOXKEHU

>

>

>

>

Nofony MoXe [a NPeaU3BHKaarT CTPYeH yaap, noxap 1/
WM TELKK NOBPeaH.

OnepauuuTe Kako Ha np. 6pycetbe, JKHUaHO ueTKamwe,
Aynuetbe WK ceyetbe He ce Npenopayvysa aa ce
BPLLAT CO 0BOj eneKTpuueH anat. OnepaLuuTe 3a Kou He
€ HaMeHET eNIeKTPUUHKUOT aaT MOXXe Aa NPean3BrKaaT
0MacHOCT ¥ IYHa NoBpesa.

He pakyBajTe co eneKTPMUHHOT anaT Ha HeCOOfBeTEH
HaUMH LITO He e NpenopavaH oA Npou3soauTenor. Toa
MOXe [1a Npean3BKKa fia U3rybute KOHTPOMA U CEPHO3HO
[1a ce noBpeauTe.

He kopucTeTe fONONHUTENHA ONPeEMa Koja He e
cnewLyjanHo AU3ajHUpaHa 1 He e NpenopayaHa of
Npon3BoANTENOT Ha anatoT. Camo 3atoa LTo
[NIONONHUTENHATa ONpPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BallMOT
€/1eKTPUUEH anar, He 3HauM ieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

YTBpAeHata 6pauHa Ha [ONONHKUTENHATA onpemMa Mopa
Aa bupe HajManky efHaKBa Ha MaKcMManHata 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [lononHuTeNnHara
onpema Koja paboti nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCNNOAMPa U [1a Ce pacnpcka HaceKage.
HapBopewnuot aujametap u aebenuua Ha Bawara
JONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo paMkuTe Ha
Knacata Ha BaluMoT eNeKTpuUeH anar. [lononHuTenHa
onpema co HeCOO/IBETHA BEMIMUMHA HE MOXeE COOfIBETHO
[la ce 3aLLUTUTH 1 KOHTPONHUpa.

[luMeH3uNTE Ha lofaTOLMTE 33 NPULIBPCTYBatbe MOpa
[ia ce coBnaraar co ;UMeH3HH1Te Ha AenoT wTo Tpeba
Aa ce NPULBPCTH Ha eNEeKTPUUHHKOT anar.
[lononHutenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNEKTPUUHKOT anaT He MOXe [a OAPXKYBa
pamHOTEXa, 3apaiy NpeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 MoXe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

He kopucTeTe owTeTeHa ononHuTenHa onpema. Mpep,
ynotpeba npoeepeTe ja LONONHUTENHaTa onpeMa,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHM, 3aLITUTHATa NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe UK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXULU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JONONHUTENHATa onpeMa NnagHe, npoBepeTe
Jany e owITeTeHa UMK HHCTaNUpajTe HeolTeTeHa
[AononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHpambeTo Ha AONONHUTENHATa onpeMa, BHe H
nyreto Bo 6nu3nHa nomMecteTe ce noganexy oa
NOBPLUMHATA Ha POTUPAUKaTa ONPeMma, U BKyuere ro
eNeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OlTeTeHata
[NONONHUTENHA OMpeMa BoobMuaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha OBOj TECT NEPHOL,.

HoceTe nuuHa 3awruTHa onpema. Bo 3aBucHoCT oy
npuMeHaTta, KOPHCTEeTe WTHUTHUK 3a N1le,
6e36eHOCHM UNK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
COOABETHO, HOCETE MaCcKa 3a 3alTHTa Of NpallnHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
npecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuutba UMK Napuniba of AENoT WTO ro
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obpabotysare. 3alTiTaTa 3a 0uM MOpa fja CrpeyyBsa
HaBneryBatbe 0CTaToLM LUTO Ce pacnpcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackara NpoTMB Npas WK PECTIMPATOPOT
Mopa Aa rv (hUNTprpa YeCTUUKMUTE LUTO CE reHepupaar
npu paboTetbeto. [1onroTpajHa M3NOXKEHOCT Ha
WHTEH3MBHa OyuaBa MoXe fia AoBefie A0 rybetbe Ha
CNyXor.

» [lyfeto Bo Bala 6nusuHa Tpeba fa 6uaar ognaneyequ

op, pabotHuoT npocTop. Cekoj WTo BNerysa Bo
paboTHHOT NpocTOp MOPa ia HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutba of f1enoT wro ro obpabotysate Ui

pacunaHa ononHWTeNHa onpemMa MoXe fia ekcrnnoaunpa n

pacnpcka 1 ia Npean3BrKa NoBpesa Hansop of
Henocpe/Hara pabotHa noBpLUMHA.

» [ip)xeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a U30NUpaHaTa
NOBpPLUKHA A0AEKa CeyeTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTaKT
CO CKPMEeHa XHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuerbe f10jae BO 10M1P CO ,)K1La Nof
HamoH", MOXe J1a I U3N0XH1 MeTalHWTE AeN0BH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Mof, HanoH" 1 oNepaTopoT MOXe fia
nobue cTpyeH yaap.

» Tpruete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[[ONoNHUTENHa onpema. AKo u3rybute KoHtpona,
KabenoT MoXe f1a Ce Npeceue v 3akauu v Baluata
[QNaHKa WK paka MoXe J1a BNie3e BO poTUpaukara
[IONONHUTENHA ONpeMa.

» He ro octaBajre eneKTpHUHHKOT anar gony aogeka
[ONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3achati NoBpLUMHATA W
[1a ro NoB/eye eNeKTPUUHKOT anaTt HaABoP Of Balla
KOHTpONa.

» He ro BKknyuyBajTe eneKTPUUHUOT anat AoAeKa ro

APXHTE CBPTEH KOH Bac. CryuaeH KOHTAKT CO POTUpauka

[LOMONHUTENHA ONPeMa MOXE /ia ja 3aKauu Ballata
obneka, co NoBneKyBatbe Ha AOMONHUTENHATA ONpemMa
KOH BaLLEeTO Teno.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLIHNTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHKOT anart. BeHTunatopot Ha MOTOpPOT
MoB/EeKyBa NpaB BO KYKULUTETO, a NpeTepaHara
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe fja npeaussuka
OMacHOCT Off eNEKTPUUEH yaap.

» He pabortete co eneKTpUUHKOT anat Bo 6nu3nHa Ha
3ananuByM MaTepujanu. Vickpute Moxar fia rv ananar
OBME MaTepHujanu.

» He kopucTeTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
notpe6Hu TeuHn pasnagyBauu. KopucterweTo Bofa uiu
LYY TEUHW pa3najyBauu MOXe Aa JOBELE 10 CMPT UK
CTPYeH yaap.

Mpegynpeaysatba 3a 046MBatbe U CNUUHK

npepynpeayBamwa:

OpbuBarbe e HeHafiejHa peaklinja Ha NPUKAELITEeH Uk

3aKaueH POTMpauKK AUCK, NOTNOPEH JUCK, UeTKa UNu1 ipyra

[LOMONHUTENHA onpeMa. [pUKNELLTYBabEeTO UK

3aKauyBatbeTo NPean3BIKyBa DP30 MaHeBpUpatbe Ha

poTaluoHaTa JoNonH1TENHa ONpPeMa, Koe Ofl Apyra CTpaHa,

Npenu3BrKYBa NPUCUTHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMPAHKMOT ENEKTPUUEH anaT BO CMPOTUBEH NpaBel]
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0f1 POTUPALETO Ha ONPEMaTa BO TOUKaTa Ha HaBanyBakbe.

Ha npumep, ako abpasnBeH AuCK e 3aKaueH Unu

MPUKNELUTEH OfI AENOT WTO ro obpaboTyBarte, ocTpuLaTa Ha

[JMCKOT KOja BNerysa Bo NPUKNeLLTeHaTa Touka MOXe Aa ce

3apue BO NOBPLUMHATA Ha MATEPH]anoT W IUCKOT fla ce

NOMeCTH Unn ocnobopau. [IUCKOT MOXe fa CKOKHe Unu ofibue

0f1 0NEPATOPOT, BO 3aBUCHOCT OZ} HACOKATa Ha [IBUXEtbe Ha

[MCKOT BO TOUKaTa Ha NpuKneLTyBate. AbpasusHuTe

[JMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [ia Ce UCKPLLAT NOZ OBUE YCMOBH.

OpbuBarbeTo e pesynTar Ha norpeLlHa ynotpeba u/unu

HECOO/IBETHU OMepPaTUBHM NOCTAMKM UK YCNIOBM U MOXE fia

ce u3berHe co npesemarbe Ha COOf}BETHUTE NPEBEHTUBHM

MEePKU NPUNOXEHN NOLONY.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTPUUHKOT anaT U NocTaBeTe ro
TENOTO H paLeTe TaKa LITO ke 0BO3MOXHTE 0TNOP Ha
CHUnUTe Ha oabuBame. Cekorall KopucTeTe NOMOLLIHA
pauka, ;OKONKY MM, 32 MAaKCMMaNHa KOHTpona Ha
0AbMBabETO UMK CHNATa Ha BPTEHbe NP BKNyYyBakbe.
OnepaTtopoT MOXe fla T KOHTPONMPa PeakLMuTe Ha
cunata Ha BpTerbe UNW CUNUTE Ha 0AbMBatbe, IOKOMKY Ce
npe3emar COOABETHU NPEBEHTUBHU MEPKH.

» He ja cTraBajre pakata Bo 6nu3nHa Ha poTpaukara
AononHuTenHa onpema. [lononH1TeNHata onpema Moxe
[ ce ofibve Npeky Baluata paka.

» He ro nozuuyuoHupajre BalieTo Teno Bo obnacta kape
€NeKTPUUYHUOT anaT ce ABWXKH, JOKONKY HacTaHe
opbuBawe. OnbMBarbETO Ke ro NPUABWKKM anaToT BO
CMPOTUBEH NpaBeL, 07} ABWXEHETO Ha IUCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» O6pHeTe noce6Ho BHUMaHHe Npy U3paboTka Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte OTCKOKHYBakbe U
3aKauyBate Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArfuTe,
ocTpuTe paboBM UK OTCKOKHYBaHETO MOXE [1a A0BEAAT
[0 3aKauyBatbe Ha JoNONHUTENHATa onpema U Aa
Npeau3BUKaat rybetbe Ha KOHTPONA UNW ofibMBatbe.

» He 3akauyBajTe ceuuno 3a gnabetbe, cerMeHTHpaHu
AUjaMaHTCKH AUCKOBH CO nepudepHa npa3HuHa
noronema oz 10 mm unu HazabeHo ceunno 3a nuna.
OBwe ceunna npeausBurKyBaat 6pan onbuBatba v ryberbe
Ha KOHTpOna.

BesbeaHocHK NpegynpeayBatba cneuuUUHH 3a

WIMHprhate:

» KopucreTe cooaBeTHa ronema Ha WIMHPINa 3a JUCKOT.
Cnepete rv ynatcTBaTa Ha NPOH3BOAUTENHTE, KOra
6upare wmuprna. [onemuTe WMUPIK KoM ja
Ha[IMMHYBaaT NoJ/ioraTa 3a LWMMpINatbe NpeTcTaByBaar
OMacHOCT 1 MOXe f1a NPeAM3BUKAAT 3aKauyBatbe, KUHetbe
Ha IUCKOT UNK OfbMBatbE.

be3benHocHM NnpegynpeayBatba cneyuUUHM 3a

nonupate:

» He no3BsonyBajte 3alITUTHHOT AeN 3a NONUPatbe UMK
NPUKNYYHHTE XHLHU cnobofHo fa ce Bptat. U3Bneuete
A UNKU CKpaTeTe rm onaﬁaseuure MPUKNYYHH XKULH.
OnabaBeHH1Te MPUKMYYHW XML LITO CE BPTAT MOXeE fa Ce
3anneTkaar BO BalMTe NPCTH WM Aia Ce 3aKauaT Ha Aenot
wTo ro obpaborygare.
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[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
Hocete 3awtuTHM ounna.

Mpu pabotara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT
anar LBpCTO CO ABETe ANIaHKK U 3acTaHeTe
BO CHrypHa nonox®6a. Co enexkTpuuHu1oT anar
NOCUIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro IpKUTE Co
[IBETE ANaHKH.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja
Y NPoHajeTe CKPHEHNTE eneKTPUUHK Kabnu unn
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUUHHM Kabnu MOXe a 10Be/e 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racoBOAOT MOXE /1a 10BefE A0
eKcnnosuja. HaBnerysareTo BO BOAOBO/HM LIEBKH
NpefM3B1KYBa OLITETYBatbE M MOXE ia NPeAU3BUKA
eneKTPUUEH yaap.

» [ebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja McknyueHo,
AOKONKY ce NPeKuHe HanojyBatbeTo Co CTpyja, Ha np.
10 CHeMyBatbe CTPyja UNH Bieuetbe Ha CTPYjHUOT
npukny4ok. Co T0a Ke CnpeunTe HeKOHTPONMPaHO
pecTapTUpatbe Ha ypeaor.

» 3auspcreTe ro napuerto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXH NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Cknapupajre ru anature 3a BMeTHyBaibe BO 06jeKTH
OIHOCHO BO NPOCTOPHH KOM CE CYBH, CO COOABETHA
Temneparypa 1 6e3 onacHocT o 3aMp3HyBaibe.

» lpepa TpaHCNOPT Ha ypeaoT OTCTPaHeTe My anaTuTe 3a

BMeTHYBatbe. Ha 0B0j HaunH ke u3bernete OWITETYBabE.

» He apxeTe ro MeHyBauoT 6e3 KanakoT Ha MEHyBauoT
(nnacTuuex kanak).

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaNOMEHH M yNaTcTBa. [PeLLKUTE HacTaHaTy
KaKo pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe [0
6e36eHOCHMTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMUKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha CnuKKUTe BO NPeAHMOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeTta ynotpeba

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Nonupatse 1 bpycere
0 6pycHa xapTuja Ha MeTanHu 1 TakupaHu NOBPLLIMHU 1
KamMeHu MaTepujani 1 bpycetbe Ha kameH be3 ynotpeba Ha
BoOAa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1)  Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO
(2)  Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BPTEXM

(3)  Bnokapma Ha NpekWHyBauOT 3a BKyuyBatbe/
WUCKyuyBatbe

(4)  MMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(5)  bBpycHo BpeteHo

(6)  [ononHuTenHa pauka (M3on1paHa NoBpLLUMHA Ha
paukara)®

(7)  TMoTnopHu NNouw co 3atesHa apluka

(8)  Cynrep3anonupatbe co 3aTe3Ha apluka
(9)  BonHasanonuparbe”

(10) Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha paukata)
(11) CyHfep3anonupare”

(12) bpycHa xapTHja®

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTanpappaHuoT obem Ha ucnopaka.

TexHuuKu noparTouu

bpoj Ha pen 3601CA23..
HomuHanHa jaunHa W 1100
Moapauje Ha NoaecyBatbe Ha min* 900-3800
OpojoT Ha BpTEXHM

Makc. anjameTap Ha bpycHuoT mm 180
AUCK

HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a M14/5/8"
bpycete

Makc. BOmK1Ha Ha BPETEHOTO mm 20
TexuHa” kg 2,1
Knaca Ha 3aluTuTa I

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 npukyuoK 3a cTpyja

lMoparouuTe ce oiHeCyBaaT Ha HOMWHaneH Hanot [U] of 240 V. OBoj
nofiaToK MOXe [ Ce PasnuKyBa 3a PasnuuHK1 HanoHM 1 BEP3nK
cneumdmuHK 3a 3emjaTta.

BpeaHoCTUTE MOXe /1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. NoseKe
MH(OPMALMK MOXKE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTiTe 3a emucHja Ha byuasa ce oapesyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-3.

H1BOTO Ha byuyaBa Ha @NEKTPUUHKOT anaT OLEHeTOo o A
TMNUUHO u3HecyBa 87 dB(A). HecurypocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLK a, (BeKTOpCKH 30Mp Ha
TP HAaCOKK) W HecrypHOCT K jafieHu Ce BO COMMacHoCT Co
ENIEC 62841-2-3:
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Monupatbe:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BMOpaLWMK HaBe[EHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu crnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopesda Mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy enekTpUuHKOT anat ce
KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO [a [0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 ONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTv 1 anaTute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu3uparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MoHTupatbe Ha 3alTHTeH ypeps

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]a HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

[ononHutenHa pauka

HaBprtete ja fononHutenHara pauka (6) on necHo unu ol
NeBO Ha MOTOHCKaTa [MaBa BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha
pabora.

MoHTupate Ha bpycHH anath

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
A03Ha.

McuuncTeTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (5) 1 cute Aenosu 3a

MOHTHPatbe.

3a 3alBpCTyBatbe 1 onabaByBatbe Ha bpycHuTe anatw

NPUTUCHETE 0 KONYeTo 3a briokupatbe Ha BpeTeHoTo (1), 3a

[1a ro 3aLiBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» MputHCHeTe ro KonueTo 3a bnokupate Ha BPeTeHOTO
camo Kora BpeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojoa Ha
MHpYBatbe. VHaKy enekTpUUHUOT anaT MoXe fja ce
OLUTETH.

Penocnenot Ha MOHTaXaTa MOXe [1a Ce BUOM Ha rpaduukata

KapTa.
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MoTnopHu NNouw co 3aTe3Ha Apluka

3aBpTeTe ja noTnopHara nioua co 3atesHa Apka (7) Ha
bpycHoTo BpeTeHo (5).

TpUTUCHETE ro CyHI'epOT 3a NoNMpatbe Co 3aTe3Ha

npluka (8) unu BonHata 3a Nonuparbe o 3ateaHa apluka (9)
Ha [I071HaTa CTPaHa Ha NoTropHara njoua co 3ateaHa

apuka (7).

[lo3Bonenu anatu 3a 6pycetve

Moxe A r'v KOpUCTHTE CUTe anaTi 3a bpycetbe HaBefieH! BO
0Ba ynatcTBo 3a ynoTpeba.

[lo3BonenwoT bpoj Ha BpTexm [min™] ofH. nepndepHara
Op3auna [m/s] Ha ynotpebeHKoT anar 3a bpycetrbe Mopa fia
OAroBapa Ha nofiaToLuTe BO CnefHara Tabena.

3at0a BHUMaBajTe Ha [103BONEHUOT BPOj Ha BPTEXU OfH.
nepudepHata 6p3uHa Ha eTUKeTaTa Ha anaToT 3a bpycerbe.

4200

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPANH M METaN MOXe Jia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKONMUHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKH1 NpaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT Kako KaHLieporeHH, 0cobeHo JOKonKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLa.

- [orpwxeTte ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aia Ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

Mpw pabota Ha enekTPUYHKUOT anat co MObUNHKU

Npou3BelyBaum Ha CTpyja (reHeparopu), Kou He

pacnonaraar co JoBO/HO Pe3epBH Ha jaunHa, OfH. He
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pacrnonaraar Co COOJBETHA perynaluja Ha jauuHa, MoXe Aa
10jae A0 ryberbe Ha jaunHaTa U1 HETUMMUHO OAHEeCYBatbe
NpY BKNYyUyBakbE.

Be Monume BHUMaBajTe Ha NOroAHOCTa Ha NPOU3BOAMUTENOT
Ha cTpyja, 0cobeHo BO norneq Ha MPEXHUOT HaroH 1
(hpekBeHLMja.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHUoT anar

MPUTUCHETE FO NPEKWUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/

ucknyuysate (4).

3a thuKcHparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKMHYBayY 3a

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (4) nputucHeTe ja

bnokapara (3).

3a/1a ro HCKMyYuTe eNeKTPUUHIMOT anar, oTnyLUTeTe ro

NMPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) ofiH.

[LOKONKY T0j e BNIOKMPaH, KPaTKo NPUTUCHETE o

MPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) v notoa

OTNYLTETE rO.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ro anaror 3a nonupamwe.
Anartor 3a nonupate Mopa Aa buge MOHTUpPaH
BecnpekopHo 1 sa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpagerte npo6a oa HajManky 1 MuHyTa 6e3
onToBapyBatbe. He kopucTeTe owiTeTeHH,
HeTpKane3Hu UMK anaTy 3a nonupatbe Wro BU6pupaar.
OLTeTEHNUTE aNaTh 3a NONMParbe MOXE fla eKCNNOAUPaaT
W [1a Npeau3B1Kaar NoBpeau.

TMpertxopHo u3bupatbe Ha 6poj Ha BpTEXKH

Co BPTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexH (2) mMoxe fia ro
u3bepete NoTPebHMOT BPO;j Ha BPTEXM U 3a BpEME Ha
KOPMCTEHETO Ha anaToT. HeonxogHKOT Bpoj Ha BpTeXu
3aBMCH 0[] MaTePHjanoT 1 paboTHUTE YCMOBK U MOXe [1a ce
0fpeaM Npu NpaKkTUUHa NpuMeHa.

Mo3numja Hakonueto3a  Bpoj Ha BpTEXH BO Npa3eH
nogecyBsatbe oa (min™)

900

1500

2000

2500

3000

(2N KS l NN FOV I I S )

3800

» YTBpAeHata Op3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcHManHaTa 6pauHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [lononHuTeNHara
onpema Koja paboti nobpso of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCNNIoAMPa M [1a Ce pacnpcKa HaceKage.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[I03Ha.

» 3arerHete ro aenor wro ce 06paboryea, AoKONKy He
HanerHyBa CUrypHo CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajte MHOTY €NeKTPHUYHHOT anar,
[0AEeKa He iojae BO COCTOj6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo ONTOBapyBatbe, OCTaBeTe ro
€NIeKTPUUYHHUOT anart yuTe HeKONKy MUHYTH BO Npa3eH
0fi, 3a Aia ce U3naau.

Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBH OLUTETEHH Off BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpebHaTUHK (Ha NP. aKPUIHO CTaKNo)
€NeKTPUUHWOT anar MOXe 1a Ce ONPeMHU CO COOfIBETHUTE
anaTy 3a Nonupatbe Kako jarHelko KP3HO 3a nofupatbe,
(UNLL MK CyHTep 3a nonupatbe (onpema).

Mpw nonuparbeto U3bepeTe NOHU30K BPOj Ha BPTEXM, 33 Ad
u3berHeTe NpekymMepHo 3arpeBatbe Ha NoBpLLMHaTa.
[loKonKy cakare fia nonupare, HaHeceTe ja nonuTypara Ha
nomana nospluuHa. CpeacTBoTO 3a NONMpatbe HaHeCceTe ro
CO COO/IBETEH anart 3a NoNMpParbe CO BKPCTEHH U KPYXKHU
NIBWXEHa U MaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce UCyLUM CPEACTBOTO 3a NONMPatbe HA
MoBpLUKHATa, MHaKY Taa by Moxena ia ce olwTeTn. Hukoralu
He ja M3N0XYBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IUPEKTHH
COHYEBH 3pauLy. PeIOBHO UMCTETE M anaTuTe 3a Nofupatbe,
3a /12 0be3beaute nobpu peaynTati of NoNUpPareTo.
Mcnepete rv anatuTe 3a nonuparbe co bnar AetepreHT u
TOMNa BOAA, HE KOPUCTETe CPEACTBA 3a Pa3peflyBatbe.

OapKyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e36epHo aa pabotute.

» [pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKOrall KopucTeTe ypef 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo oTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3aWTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
METanu, BO BHATPELIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBog/vBa npas. Moxe fia ce oWwTeTH
3aUTMTHATA U30/aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

CKnagupajte 1 TpeTupajTe ro npubopoT co BHUMaHHe.

[okonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw HabaseTe ro og Bosch vnu cneuyyjanusmpana

npofiaBHWLa 3a Bosch-enekTpuunu anaty, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BpCKa CO NoNpaBKaTta 1 04PXyBarbeTo Ha BalinMot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE fienoBK. Ekcnnognpam LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NpH KopUcTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe A0KONKY MaTe Npatliatba 3a HallnTe NPONU3BOAN 1
onpema.
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu apgpeck 3a cepBUCH MOXe fia Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
AOMaLUHATa KaHTa 3a 0TnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHKTE anatv Ko noseke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce hpnaart nocebHo. KopucTeTe rv npeBraeH!Te
CUCTEMM 3a CODMpatbe.

[loKonky ce ppnu HenpaBuIHo, OTNaHaTa eNeKTPUUHA U
€N1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe J1a UMa LUITETHU edheKT Bp3
)XMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTo Ha TyFeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTEpHHU.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektric¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju

pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

Standardna bezbednosna upozorenja za brusenje ili

poliranje:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili brusilica za poliranje. Procitajte sva bezhednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrZavanja svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

» Operacije kao $to su brusenje, brusenje Zicanom
Cetkom, rezanje otvora ili secenje nije preporucljivo
da se obavljaju ovim elektri¢nim alatom. Operacije za
koje elektricni alat nije predviden mogu predstavljati
opasnost i izazvati licne povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moze izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$cenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
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ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite li¢nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
li¢nu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moZe isei ili zakaciti i
va$a $aka ili ruka mozZe biti povucena u rotacioni pribor.
Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vaSem telu.
Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

Ne rukujte elektri¢nim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

Ne koristite pribor koji zahteva tecna rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektriénim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadrsku samog pribora $to dalje mozZe dovesti
do prisilnog usmeravanja elektricnog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u
tacki zaglavljivanja.
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Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
mozZe se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanije ili
izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama cvrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u polozaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomocnu drsku, ukoliko je isporucena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MozZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
seCivo testere. Takva seciva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije glacanja:

» Koristite brusni papir odgovarajuce velicine. Sledite
preporuke proizvodaca, prilikom odabira brusnog
papira. Veci brusni papir koji se previse $iri van brusne
podloge predstavlja rizik od razdiranja i moZe izazvati
kacenje, kidanje diska ili povratni udarac.

Posebna bezhednosna upozorenja za operacije poliranja:
» Nemojte dozvoliti da neki deo kape za poliranje bude
opusten, ili da se njene uzice za kacenje slobodno
okrecu. Podvijte ili odsecite sve opustene uzice za
kacenje. Opustene ili uzice za kacenije koje se okrecu
mogu se uplesti u Vase prste ili zakaciti za predmet
obrade.

Dodatne sigurnosne napomene

Nosite zastitne naocare.
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Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju Isklj., ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje
ili izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprecava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Skladistite nastavke u zatvorenoj prostoriji bez vlage,
sa ujednacenom temperaturom i bez mraza.

» Pre transporta elektricnog alata, skinite nastavak.
Tako Cete spreciti ostecenje.

» Nemojte da hvatate ili drZite pogon bez poklopca
pogona (plasti¢ni poklopac).

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za poliranje i brusenje povrsina
metala i laka pomocu brusnog papira i busenje kamenom bez
upotrebe vode.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Tasterzablokadu vretena

(2)  Tockic za podesavanje broja obrtaja

(3)  Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(4)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(5)  Brusnovreteno

(6)  Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)”
(7)  Potporni tanjir sa cicak trakom

(8)  Sunder za poliranje sa Cicak trakom

(9)  Vunazapoliranje”

(10) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(11)  Sunder za poliranje®

(12) Papir za $mirglanje”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Uredaj za poliranje GP011-180S

Broj artikla 3601CA23..
Nominalna ulazna snaga w 1100
Opseg podesavanija broja min* 900-3800
obrtaja

Maks. precnik brusnog tanjira mm 180
Navoj brusnog vretena M14/5/8"
Maks. duzina vretena mm 20
Tezina" kg 2.1
Klasa zastite S

A) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca

Informacije se odnose na nominalni napon [U] od 240 V. Ove
informacije mogu da se razlikuju za razli¢ite napone i verzije
specificne za zemlju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
saENIEC 62841-2-3.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN IEC 62841-2-3:

Poliranje:

a,=2,3m/s’, K=1,5m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Montaza

Montiranje zastitnog mehanizma

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucica

Zavrnite dodatnu ruicu(6) u zavisnosti od nacina rada
desno ili levo na glavi prenosnika.

Montiranje brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

QOcistite brusno vreteno (5) i sve delove koji treba da se

montiraju.

Za Cvrsto zatezanje i otpustanje brusnog alata, pritisnite

taster za aretiranje vretena (1), kako biste u¢vrstili brusno

vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Redosled montaze je vidljiv na grafickoj strani.

Potporni tanjir sa ¢icak trakom

Potporni tanjir sa ¢icak trakom (7) pricvrstite na brusno

vreteno (5).

Pritisnite sunder za poliranje sa ¢icak trakom (8) ili vunu za

poliranje sa Cicak trakom (9) na donju stranu potpornog

tanjira sa Cicak trakom (7).

Dozvoljeni brusni alati
Mozete da upotrebljavate sav brusni alat koji je pomenut u
ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno kruzna brzina [m/s]
koris¢enog brusnog alata mora najmanje da odgovara
podacima u sledecoj tabeli.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja, odnosno
kruznu brzinu na etiketi brusnog alata.

180 - - 4200

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.
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- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

U radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodacima struje

(generatorima), koji ne raspolazu dovoljnim rezervama

snage, odnosno odgovaraju¢om regulacijom napona sa

jacanjem struje pokretanja, moze doci do gubitka snage ili

netipicnog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo obratite paznju na podesnost proizvodaca struje

kojeg ste upotrebili, posebno u pogledu na mrezni naponi

mreznu frekvenciju.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) pritisnite blokadu (3).

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) odnosno, kada je fiksiran,

kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (4) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite alat za poliranje. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran da moze
slobodno da se obrce. Izvrsite probni rad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da koristite
ostecen, nezaobljen ili vibrirajudi alat za poliranje.
Osteceni alat za poliranje se moze polomiti i
prouzrokovati povrede.

Izbor broja obrtaja

Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (2) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Pozicija ti Broj obrtaja u praznom
podesavanje hodu (min™)

900

1500

2000

2500

3000

1
2
3
4
5
6

3800

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
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Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

Poliranje

Za poliranje lakova o$te¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj obrtaja, da biste izbegli
prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego sto Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje popre¢nim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inace moZe ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.

Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za polirnik

Varnostna opozorila za fino brusenje in poliranje:

» Elektricno orodje je namenjeno finemu brusenju in
poliranju. Preberite in preglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki so
prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce spodaj navedenih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so grobo brusenje, S¢etkanje z Zi¢no krtaco,
rezanje lukenj in odrezovanje. Izvajanje postopkov, za
katere elektricno orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Tak$na predelava lahko povzroc€i izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektricnem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drzalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plos¢i, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na Ziéni krtaéi ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ge
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se

nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oci
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drZite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohigje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektriéno energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se
plosc¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug
nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: Ce se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,
lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar
plo$¢a izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plosca lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali

160992AA3D(20.12.2024)

Bosch Power Tools



stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plo$¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drZite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrzite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, ce je ta na voljo. Uporabnik
lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, ¢e upoSteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoci proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektri¢no orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$¢e na mestu zagozditve.

» Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Prikotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrteCi nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezbarjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za fino brusenje:

» Uporabite brusilni papir primerne velikosti. Pri izbiri
brusilnega papirja upostevajte navodila proizvajalca.
Brusilni papir, ki sega ¢ez brusilni kroznik, se lahko
raztrga in povzrodi, da se plo$¢a zagozdi in raztrga, ter
tudi povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za poliranje:

» Ne dovolite, da bi se kateri koli nepritrjen del polirne
prevleke in njene pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdite ali odstranite proste pritrdilne vrvice. Proste
in vrtece se pritrdilne vrvice lahko poskodujejo vase prste
ali se zataknejo na obdelovancu.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

Elektri¢no orodje med delom trdno drzite z
obema rokama in poskrbite, da varno
stojite. Z elektricnim orodjem lahko varneje
delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
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eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Ko pride do prekinitve oskrbe z elektricno energijo,
npr. zaradi izpada elektricnega toka ali izvleka
omrezZnega vtica, sprostite stikalo za vklop/izklop in
ga potisnite v poloZaj za izklop. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Nastavke shranjujte v zaprtih prostorih na suhem pri
nespremenljivi temperaturi in jih zascitite pred
zmrzaljo.

» Pred transportom elektricnega orodja z njega
odstranite nastavke. S tem boste preprecili poskodbe.

» Gonila ne prijemajte ali drZite brez pokrova gonila
(plasti¢ni pokrov).

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za poliranje in brusenje
kovinskih in lakiranih povrsin z brusnim papirjem ter
brusenje kamna brez uporabe vode.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Tipkazablokado vretena

(2)  Kolesce zaizhbiro Stevila vrtljajev

(3)  Zaklep stikala za vklop/izklop

(4)  Stikalo za vklop/izklop

(5)  Brusnovreteno

(6)  Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrina)?
(7)  Podporni kroznik s sprijemnim trakom
(8)  Polirnagobas sprijemnim trakom

(9)  Polirnavolna®

(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Polirna goba”

(12)  Brusni papir”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Polirnik GP011-180S

Kataloska tevilka 3601CA23..
1100

Nazivna mo¢ W

Bosch Power Tools
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Polirnik GP0 11-180S

Razpon Stevila vrtljajev min! 900-3800
Najv. premer brusilne plosce mm 180
Navoj brusnega vretena M14/5/8"
Najv. dolZina vretena mm 20
Teza" kg 2,1
Razred zascite I

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 240 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-3.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa 87 dB(A). Negotovost K = 3dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN IEC 62841-2-3:
Poliranje:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Namestitev zascitne opreme

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (6) privijte glede na nacin izvajanja dela desno
alilevo od glave gonila.

Namestitev brusilnih pripomockov

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Ocistite brusilno vreteno (5) in vse dele, ki jih je treba

montirati.

Zavpenjanje in sprostitev brusilnih nastavkov pritisnite

gumb za blokado vretena (1), da pritrdite brusno vreteno.

» Tipko za zaklep vretena pritiskajte le, ko brusilno
vreteno miruje. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Vrstni red pri montazi je prikazan na strani z graficnim

prikazom.

Podporni kroznik s sprijemnim trakom

Privijte podporni kroznik s sprijemnim trakom (7) trdno na

brusilna vretena (5).

Pritisnite porilno gobo s sprijemnim trakom (8) ali polirno

volno s sprijemnim trakom (9) trdno na spodnjo stran

podpornega kroznika s sprijemnim trakom (7).

Dopustni brusilni nastavki

Uporabljate lahko vse brusilne nastavke, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo.

Dopustno $tevilo vrtljajev [min™] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih brusilnih nastavkov mora ustrezati vsaj
podatkom v naslednji preglednici.

Zato upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno
hitrost na etiketi brusilnega nastavka.

180 - - 4200

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Pri uporabi elektricnega orodja s prenosnimi generatorji, ki

nimajo zadostne rezerve moci oz. nimajo primerne regulacije

napetosti z ojacitvijo zagonskega toka, lahko pride do izgube
moci ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Preverite, ali so generatorji toka, ki jih uporabljate, primerni

za uporabo, Se posebej glede omrezne napetostiin

frekvence.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (4).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (4)

pritisnite zaporo (3).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (4) oziroma ce je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (4) in ga nato izpustite.

» Nastavke za poliranje pred uporabo preverite.
Nastavki za poliranje morajo biti brezhibno
namesceni, tako da se lahko prosto vrtijo. Izvedite
preizkusni tek orodja tako, da ga pustite delovati vsaj
1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih nastavkov za poliranje ali taksnih, ki
niso okrogli ali se tresejo. PoSkodovani nastavki za
poliranje lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Izbira tevila vrtljajev

S kolescem za predizbiro Stevila vrtljajev (2) lahko potrebno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih
pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev v prostem
kolesca teku (min™)

1 900

1500

2000

2500

3000

[23 KNS 1 NN FOV N I )

3800

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Navodila za delo
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.
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» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so pokrov iz ov¢je volne,
polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo vrtljajev, da bi tako
preprecili prekomerno segretje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo Zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (Ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektricnega orodja. Pri tem se lahko poskoduije zascitna
izolacija elektricnega orodja.

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

Bosch Power Tools

160992AA3D|(20.12.2024)



156 | Hrvatski

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.

Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim
papirom ili poliranje:

>

>

Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica s brusnim papirom ili alat za poliranje.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s ovim
elektri¢nim alatom. NepridrZzavanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Ne preporucuje se brusenje, brusenje Zicanom
Cetkom, izrezivanje otvora ni rezanje s ovim
elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektri¢nog alata za
radnje za koje nije predviden moZze uzrokovati opasne
situacije i osobne ozljede.

Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teskih osobnih ozljeda.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektricni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.
Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektriénom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.
Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradnju elektri¢énog alata okrece se
nejednolicno, jako vibrira i mozZe uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili maska za disanje
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mora kod primjene filtrirati Cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izloZzenost glasnoj buci moze
uzrokovati otecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni
¢e dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, $§to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaiti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se ploca u tom sluc¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MoZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u poloZaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj moze prikladnim mjerama

opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drtzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i ostrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim

papirom:

» Upotrebljavajte brusni papir za plocu odgovarajuce
velicine. Slijedite preporuke proizvodaca pri odabiru
brusnog papira. Vedi brusni papiri koji prelaze preko
brusnog jastuci¢a mogu predstavljati opasnost od ozljede
te uzrokovati blokiranje i kidanje diska ili povratni udar.

Posebna sigurnosna upozorenja za poliranje:

» Pripazite da nijedan dio kapice za poliranje nije labav
te da uzice za pricvrscéenje ne vise slobodno i okrecu
se. Uzice za pri¢vrScenje na odgovarajuci nacin
smjestite ili skratite. Labave uzice za pri¢vrs¢enje koje
se slobodno okre¢u mogu se zapetljati o vase prste ili
zahvatiti izradak.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektri¢nim alatom cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektriéni udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zhog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuceno. Time se sprjecava
nekontrolirano ponovno pokretanje.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

» Cuvajte radne alate u zgradama u suhoj, ravnomjerno
temperiranoj prostoriji u kojoj ne postoji opasnost od
smrzavanja.

» lzvadite radne alate prije transporta elektricnog alata.
Na taj ¢ete nacin izbjedi oStecenja.

» Ne posezite niti ne drzite prijenosnik bez poklopca
prijenosnika (plasti¢ni poklopac).

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za poliranje i brusenje brusnim
papirom metalnih i lakiranih povrsina i za brusenje kamena
bez uporabe vode.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Tipkazablokadu vretena

(2)  Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

(3)  Blokada prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(4)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(5)  Brusnovreteno

(6) Dodatna ruéka (izolirana povrsina zahvata)®
(7)  Potpornidisk s ¢i¢ak prihvatom

(8)  Spuzvaza poliranje s ¢icak prihvatom

(9)  Vunazapoliranje?

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(11) Spuzvaza poliranje®

(12)  Brusni papir”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GP0 11-180S

Katalo$ki broj 3601CA23..
Nazivna primljena snaga w 1100
Podrucje namjestanja broja min* 900-3800
okretaja

Maks. promjer brusnog tanjura mm 180
Navoj brusnog vretena M14/5/8"
Maks. duljina vretena mm 20
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Brusilica za poliranje GP0 11-180S

Tezina" kg 2,1
oI/

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca
Podatci se odnose na nazivni napon [U] od 240 V. Ti podatci mogu se
razlikovati za drukcije napone i izvedbe specifiéne za odredenu
drzavu.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Klasa zastite

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-3.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvu¢nog tlaka 87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom

ENIEC 62841-2-3:

Poliranje:

a,=2,3m/s’, K=1,5m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Montaza zastitne naprave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

Dodatnu rucku (6) uvrnite na glavu prijenosnika desno ili

lijevo ovisno o nacinu rada.
Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Ocistite brusno vreteno (5) i sve dijelove koje treba

montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata pritisnite tipku za

blokadu vretena (1) kako biste fiksirali brusno vreteno.

» Tipku za blokadu vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

Redoslijed montaZe mozete vidjeti na stranici sa slikama.

Potporni disk s ¢i¢ak prihvatom

Cvrsto navrnite potporni disk s ¢icak prihvatom (7) na
brusno vreteno (5).

Pritisnite spuzvu za poliranje s ¢i¢ak prihvatom (8) ili vunu za
poliranje s ¢icak prihvatom (9) na donju stranu potpornog
diskas Cicak prihvatom (7).

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate navedene u ovim uputama
za uporabu.

Dopusteni broj okretaja [min™] odnosno obodna brzina [m/
s] koristenih brusnih alata mora barem odgovarati podacima
u sljedecoj tablici.

Stoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja odnosno
obodne brzine na naljepnici brusnog alata.

4200

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Priradu s elektri¢nim alatom priklju¢enim na mobilne
generatore, koji nemaju dovoljne rezerve snage odnosno
odgovarajuéu regulaciju napona s pojacanjem struje zaleta,
moze doci do gubitka snage ili do neuobicajenog ponasanja
elektri¢nog alata pri ukljucivanju.

Provjerite prikladnost koristenog generatora, posebno u

pogledu mreznog napona i frekvencije mreze.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) pritisnite blokadu (3).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite alate za poliranje. Alat za
poliranje mora hiti besprijekorno montiran i mora se
moci slobodno okretati. Provedite probnirad od
najmanje 1 minute bez opterecenja. Ne
upotrebljavajte ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. Osteceni alati za poliranje mogu
puknuti i uzrokovati ozljede.

Predbiranje broja okretaja
Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (2) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Potreban

broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica

Broj okretaja u praznom
hodu (min™)

900

1500
2000
2500
3000
3800

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vec¢em od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

1
2
3
4
5
6

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.
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Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja kako biste
izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moZe nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.
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Poleerimisvahendi ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded lihvimisel ja poleerimisel:

» Elektriline todriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
poleerimiseks. Lugege labi kéik elektrilise tooriistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. Alljargnevate
juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/vai rasked vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitatav teha
selliseid toid nagu peenlihvimine, traatharjamine,
augu ldikamine ja liithemaks loikamine. Toimingud,
mille jaoks tooriist ei ole ette nahtud, on ohtlikud ja véivad
tekitada kehavigastusi.

» Arge muutke seda elektritooriista tootamiseks viisil,
mida tooriista tootja pole spetsiaalselt vilja todtanud
ega maaratlenud. Selline imberehitamine véib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méotmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mo6tmed peavad vastama
elektritooriista kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mille mdotmed ei ole tooriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust véljas, vibreerivad suuremal
maaral ja pohjustavad kontrolli kaotuse todriista ile.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
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kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib liketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme iile kontrolli, vdib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kde vastu
|6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole tdielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poodrleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poodrlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel sittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:

Tagasilook on kinnikiiluva I6ikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdorlema tarviku
podrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materijali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega.

» Hoidke elektritodriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kded selliselt, et saaksite
tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kiivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.
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» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil6ogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
mojul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Nurkade, teravate servadega jms tootamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme pérkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme (ile ja tagasiloogi.

» Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Lihvimistoimingute eripdrased ohutushoiatused:

» Kasutage sobiva suurusega lihvketta paberit.
Lihvpaberi valimisel jargige tootja soovitusi. Suurem
lihvpaber, mis ulatub liiga kaugele iile lihvimispadija,
kujutab endast rebenemisohtu ja voib pohjustada
rebimist, ketta rebenemist voi tagasilocki.

Poleerimistoimingute eriparased ohutushoiatused:

» Arge laske poleerketta lahtisel osal véi selle
kinnitusnddridel vabalt pdorelda. Peitke voi ligake
iileulatuvad kinnitusndorid dra. Lahtised ja vabalt
podrlevad kinnitusnddrid voivad takerduda sormede taha
voi rebeneda detaili kiiljest lahti.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti
kahe kdega ja votke stabiilne asend.
Elektriline tooriist piisib kahe kdega hoides
kindlamini kaes.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus naiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
véljatombamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra
elektrilise tooriista kontrollimatu taaskdivitumise.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Hoidke vahetatavaid tooriistu hoonetes kuivas,
iihtlase temperatuuriga ja jaatumisvabas ruumis.

» Eemaldage enne elektrilise tooriista tramsporti
transporti vahetatavad todriistad. Sellega véldite
vigastusi.

» Arge haarake ega hoidke reduktorit ilma reduktori
katteta (plastist katteta).

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud metallist ja lakitud
pealispindade poleerimiseks ja liivapaberiga lihvimiseks ning
kivi lihvimiseks ilma vett kasutamata.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Spindlilukustusnupp

(2)  Poorlemissageduse eelvaliku seaderatas
(3)  Sisse-/valjaliiliti fiksaator

(4)  Sisse-/valjaliliti

(5) Lihvspindel

(6) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)®
(7)  Takjakinnitusega tugitaldrik

(8)  Takjakinnitusega poleerkasn

(9)  Poleervil®

(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Poleerkasn®

(12) Liivapaber”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601CA23..
Nimisisendvéimsus w 1100
Poorlemissageduse min™! 900-3800
seadistusvahemik

Lihvtaldriku max labimoot mm 180
Lihvspindli keere M14/5/8"
Spindli max pikkus mm 20
Kaal" kg 2,1
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Poleerija GP011-180S
Kaitseklass o/ 1

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 240 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-3.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 87 dB(A). MoGtemaaramatus K = 3 dB.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

ENIEC 62841-2-3:

Poleerimine:

a,=2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Kaitseseadise paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

Keerake lisakdepide (6) olenevalt tooviisist reduktori pea

suhtes paremale voi vasakule kiiljele.

Lihvimistarvikute paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Puhastage lihvspindel (5) ja koik paigaldatavad osad.

Lihvimistodriistade kinnitamisel ja vabastamisel vajutage
lihvspindli fikseerimiseks spindli lukustusnuppu (1).

» Spindli lukustamise nupule vajutage iiksnes siis, kui
spindel seisab. Vastasel korral voib tooriist kahjustada
saada.

Paigalduse jarjekord on naidatud jooniste lehel.

Takjakinnitusega tugitaldrik

Kruvige takjakinnitusega tugitaldrik (7) tugevalt lihvspindlile
(5).

Suruge takjakinnitusega poleerkasn (8) véi takjakinnitusega
poleervill (9) tugevalt takjakinnitusega tugitaldriku alumisele
kiljele (7).

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min™] vi
ringliikumiskiirus [m/s] peab vdhemalt vastama jargmises
tabelis toodud andmetele.

Seeparast podrake tahelepanu lihvimistarviku sildil toodud
lubatud pédrete arvule voi ringliikumiskiirusele.

180 - - 4200

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.
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Kui elektriline tooriist saab toite mobiilsetest vooluallikatest
(generaatorid), mille voimsusreservid ei ole piisavad voi
millel puudub sobiv kaivitusvoolupiirajaga pingeregulaator,
voib voimsus sisseliilitamisel vaheneda v6i toriist voib
kaituda ebaharilikult.

Veenduge, et kasutatud toiteallikas, eelkdige vorgupinge ja -
sagedus on piisavad.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritooriista kdivitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (4).

Et fikseerida vajutatud sisse-/valjalillitit (4) vajutage

lukustusnuppu (3).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (4), voi kui see on fikseeritud, vajutage korraks

sisse-/valjalilitit (4) ja laske siis lahti.

» Kontrollige poleerimistodriista enne kasutamist.
Poleerimistooriist peab olema korralikult paigaldatud
japoorlema vabalt. Katsetage tooriista vahemalt 1
minuti jooksul tiihikiigul. Arge kasutage kahjustatud,
kaardunud voi vibreerivaid poleerimistarvikuid.
Kahjustatud poleerimistarvikud véivad puruneda ja
tekitada kehavigastusi.

Pddrlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (2) saate vajaliku
poodrlemiskiiruse eelvalida ka to0 ajal. Vajalik poorlemiskiirus
oleneb materijalist ja tootingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

Seaderatta asend Tiihikdigu-poorlemiskiirus

(min®)
900

1500

2000

2500

3000

oo~ W[ |

3800

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
podrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all téotamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

Poleerimine

lImastiku méjuvaljas olnud lakkide valjapoleerimiseks voi
kriimustuste (nt akriiiilklaasil) jarelpoleerimiseks saab
elektrilise tooriista vastavate poleerimistooriistadega

varustada, nagu naiteks lambavillase katte, poleervildi voi -
kdsnaga (lisavarustus).

Valige poleerimisel madal poérlemissagedus, selleks et
véltida pealispinna iilemdarast soojenemist.

Kandke polituuri pisut vaiksema pinna peale kui see, mida te
poleerida soovite. Toddelge poleerimisvahend sobiva
poleerimistdodriista abil ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja mddduka survega sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pealispinna peal dra kuivada,
pealispind voib muidu kahjustada saada. Arge jatke
poleeritavat pinda otsese paikesekiirguse mojuvalja. Selleks
et hdid poleerimistulemusi kindlustada, puhastage
regulaarselt poleerimistéoriistu. Peske poleerimistodriistad
puhtaks 6rna pesuvahendi ja sooja vee abil, drge kasutage
lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage vdimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike toétingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas

konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
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kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai vai pulésanai

» Ar $o elektroinstrumentu ir paredzéts veikt slipésanu
vai pulésanu. Izlasiet visus drosibas noteikumus un
instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Visu talak sniegto noradijumu
neievérosana var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku un/
vai nopietnus savainojumus.

» Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka rupjo slipésanu, pulésanu ar stieplu suku,
caurumu grieSanu vai nogriesanu. Darbibas, kuras nav
paredzeéts veikt ar elektroinstrumentu, var bt bistamas
un izraisit savainojumus.

» Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
razotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $im
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Piederumu montazas izmériem jaathilst
elektroinstrumenta stiprinoso elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprino$o elementu konstrukcijai, nevienmérigi griezas,
|oti stipri vibré un var bat par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
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atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti saluzt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat no lidojo3ajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtret dalinas, kas veidojas darba laika. llgstoSi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucejumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zudot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjoso
piederumu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.
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» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pék3ni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stieplu sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska ieker$anas vai iestregSana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas
elektroinstrumenta palaiSanas bridi laus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spékiem.

» Netuviniet rokas rotéjoSam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebSanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu:

» Izmantojiet pareiza izméra slippapira disku.
Izvélieties darbam slippapira loksnes ar izmériem, ko
noradijis raZotajs. Ja slippapira loksne sniedzas pari
slipésanas pamatnes malam, tas var izraisit grieztas
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briices, izsaukt slippapira loksnes iestrégsanu vai plisanu,
ka ari izraisit atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu:

» Nepielaujiet, lai kada no puléjosas kapuces dalam vai
atsaitém klitu valiga un brivi rotétu. Nostipriniet vai
saisiniet valigo atsaiti. Valiga, brivi rotéjosa puléjosas
kapuces atsaite var skart lietotaja pirkstus vai iekerties
apstradajamaja priekSmeta.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena
stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar
abam rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobaro$anas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un krasotu virsmu
pulésanai un slipésanai ar smil$papiru, ka ari akmens
slipésanai, nelietojot dzesésanai tdeni.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija athilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Taustin$ darbvarpstas fiksesanai

(2)  Pirkstrats grieSanas atruma regulésanai
(3)  Taustins iesledzéja fiksésanai

(4) leslédzejs/izsledzejs

(5)  Slipésanas darbvarpsta

(6) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)®
(7)  Balstaplate ar lipo$o stiprinajumu

(8)  Pulésanas siklis ar lipekliem

(9)  Pulésanas vilna?

(10)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(11) Pulésanas siiklis”

(12)  Smilspapirs”

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

)

vai atvienota elektrotikla kontaktdaksa, atblokeéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga iesleganas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Uzglabajiet ievietojamos darbinstrumentus éku
ieksiené sausa, neaizsalstosa telpa ar vienmérigu
temperaturu.

» Pirms elektroiekartas transporésanas nonemiet
ievietojamos darbinstrumentus. Tada veida Jus
noveérsisiet bojajumus.

» Nesatveriet vai neturiet parnesumu korpusu, ja tam
nav parnesuma parsega (plastmasas parsegs).

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601CA23..
Nominala ieejas jauda w 1100
Apgriezienu skaita regulé$anas ~ min™" 900-3800
diapazons

Maks. slipé$anas pamatnes mm 180
diametrs

Slipésanas darbvarpstas vitne M14/5/8"
Maks. varpstas garums mm 20
Svars" kg 2,1
Aizsardzibas klase I

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala sprieguma [U] 240 V.

lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam
Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam

ENIEC 62841-2-3.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 87 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-3, ka ir noradits talak.

Pulésana:

a,=2,3m/s’, K=1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Aizsargierices montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskriveéjiet
papildrokturi (6) parnesuma galvas labéja vai kreisaja puse.

Slipésanas darbinstrumentu montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet slipmasinas darbvarpstu (5) un visas uzmontéjamas

detalas.

lestiprinot un iznemot slipésanas darbinstrumentu, fikséjiet

slipésanas darbvarpstu, nospiezot darbvarpstas fiksé$anas

taustinu (1).

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Montazas seciba ir paradita grafikas lappusé.
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Balsta plate ar lipoSo stiprinajumu

Ciesi pieskrivéjiet balsta plati ar lipo$o stiprinajumu (7) pie
slipé$anas darbvarpstas (5).

Ciesi piespiediet pulésanas stkli ar lipeklu stiprinajumu (8)
vai pulésanas vilnas uzliktni ar lipek|u stiprinajumu (9)
apaksa balsta platei ar lipek|u stiprinajumu (7).

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Jis varat izmantot darbam visus lieto$anas pamaciba
noraditos slipé$anas darbinstrumentus.

Izmantojama slipéSanas darbinstrumenta pielaujama
grie$anas atruma [min.™] un aploces atruma [m/s] vértibam
jabut ne mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam
vértibam.

Neparsniedziet uz slipésanas darbinstrumenta etiketes
noraditas grieSanas atruma un aploces atruma
pielaujamas vértibas.

4200

180 - -

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem sprieguma

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekamu jaudas rezervi

vai kuri nav apgadati ar piemérotu sprieguma stabilizatoru,
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un nespéj kompensét palaiSanas stravu, ieslégsanas bridi tas
var darboties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida.
Lddzam parliecinaties par izvéléta sprieguma avota
piemérotibu elektroinstrumenta darbinasanai. ipasi attieciba
uz izejas spriegumu un ta frekvenci.

leslégsana un izslégsana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzeju (4).

Lai nofiksétu iesledzéju/izsledzeju (4) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (3).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/

izslédzeju (4) vai islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju/

izsledzeju (4), ja tas ir fikséts ieslegta stavoklr.

» Pirms lietoSanas parbaudiet pulésanas darbarikus.
Pulésanas instrumentam jabiit pareizi iestiprinatam
un jaspéj brivi griezties. Veiciet pulésanas
darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1 miniti ilgi
darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai
vibréjosus pulésanas darbinstrumentus. Bojati
puléSanas instrumenti var salizt un radit savainojumus.

GrieSanas atruma regulésana

Ar apgriezienu skaita regulé$anas pirkstratu (2) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika. Vélamais griesanas
atrums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam un
apstrades apstakliem, un to var noteikt praktisku
méginajumu cela.

Pirkstrata stavoklis Tuksgaitas apgriezienu

skaits (min™)
900

1500

2000

2500

3000

3800

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas

griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mesti
prom.

OO WM |~

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmerigu virsmas sakarsanu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu.

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet puléSanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet pulésanas lidzeklim izz{t uz virsmas, jo tas var
bojat nopuléto virsmu. Nenovietojiet puléjamo virsmu tieSos
saules staros. Lai nodrosinatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet puléSanas darbinstrumentus. Mazgajiet
pulésanas instrumentus ar saudzigu mazgasanas lidzekli un

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jisu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.
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Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaks$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
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kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy ir poliravimo darbus:

» Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti naudojant $lifa-
vimo popieriy ir poliruoti. Grieztai laikykités visy sau-
gos nuorody, taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra
pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant Ze-
miau pateikty nuorody, gali kilti elektros smugio, gaisro ir
sunkiy suZalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo, angy pjovimo ar nupjovimo darbuy, slifuoti
naudojant vielinius Sepecius. Atliekant operacijas, ku-
rioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali
bati suZalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami jj
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrole ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darho jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei dar-
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bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliu. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kaukeé arba respi-
ratorius turi bati tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty rankenu. Pjovimo priedui palietus laida,
kuriame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis
elektrinio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operato-
rius gali patirti elektros smigj.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukan¢iy dar-
bo jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pa-
VOojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruosSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$luzti ar sukelti
atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
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¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju slifavimo diskas gali net nulaz-

ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau apraSyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kiino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada jg naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy darbus:

» Naudokite tinkamo dydzio Slifavimo disko popieriu.
Pasirinkdami slifavimo popieriy laikykités gamintojo
rekomendaciju. Didesnis lifavimo popierius, issikiSantis
uz lifavimo pagrindo krasty, kelia pasislinkimo pavojy,
dél to diskas gali atsiSerpetoti, suplysti arba gali jvykti ata-
tranka.

Saugos nuorodos atliekantiems poliravimo darbus:

» Uztikrinkite, kad laisvai nesisukty jokia atsilaisvinusi
poliravimo gaubto dalis ar tvirtinimo juostelé. Tvir-
tinimo juosteles paslépkite arba patrumpinkite. Palai-
dos besisukancios tvirtinimo juostelés gali jtraukti pirstus
arba susipainioti ruosinyje.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
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jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nutrikus maitinimui iS tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjun-
gimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padét; ,is-
jungta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Darbo jrankius laikykite pastaty viduje, nuo uzsalimo
apsaugotoje, sausoje patalpoje su pastovia tempera-
tura.

» Pries elektrinio jrankio transportavima nuimkite dar-
bo jrankius. Taip iSvengsite pazeidimy.

» Nelieskite pavaros ir nelaikykite uz jos, jei ji yra be pa-
varos danggcio (plastikinis dangtis).

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas metaliniams ir lakuotiems pavir-
Siams poliruoti ir Slifuoti naudojant slifavimo popieriy bei ak-
mens ruoSiniams $lifuoti nenaudojant vandens.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1)  Suklio fiksuojamasis klavisas

(2)  Isankstinio stikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(3)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(4)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5)  Slifavimo suklys

(6)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)”
(7)  Atraminis diskas su kibigja danga

(8)  Poliravimo kempiné su kibigja jungtimi

(9)  Poliravimo vilna®

(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(11)  Poliravimo kempiné?

(12)  Svitrinis popierius”

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GP011-180S

Gaminio numeris 3601CA23..
Nominali naudojamoji galia w 1100
Stkiy skaiciaus reguliavimo min* 900-3800
diapazonas

Maks. $lifavimo disko skersmuo mm 180
Slifavimo suklio sriegis M14/5/8"
Maks. suklio ilgis mm 20
Svoris" kg 2,1
Apsaugos klasé SN

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 240 V. Jei jtam-
pakitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A). Paklaida
K=3dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-3:
Poliravimas:

a, =2,3m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

Apsauginiy jtaisy montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

Papildoma rankeng (6), priklausomai nuo darbo pobudzio,
prisukite prie reduktoriaus galvutés desinéje arba kairéje.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite $lifavimo suklj (5) ir visas dalis, kurias reikia mon-

tuoti.

Norédami $lifavimo jrankj uzverZti ar atlaisvinti, kad uzfik-

suotuméte $lifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuojamajj

klavisa (1).

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai sli-
favimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
pazeisti elektrinj jrankj.

Montavimo eilés tvarka nurodyta schemoje.

Atraminis diskas su kibiaja danga

Atraminj diska su kibigja danga (7) tvirtai prisukite prie $lifa-

vimo suklio (5).

Poliravimo kempine su kibiaja danga (8) arba poliravimo vil-

ng su kibigja danga (9) tvirtai prispauskite prie atraminio dis-

ko su kibigja danga (7) apatinés puses.

LeidZiamieji Slifavimo jrankiai
Galite naudoti visus Sioje instrukcijoje pateiktus $lifavimo jra-
nkius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sikiy skaicius [min™] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne maZesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j Slifavimo jrankio etiketéje
nurodytus leidziamuosius siikiy skaiciy ir apskritiminj
greitj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
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Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-

toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose

néra jtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu,
gali buti patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis
jjungimo metu gali nejprastai veikti.

PraSome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypac, ar atitinka tinklo

jtampa ir daznis.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4).

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo

jungiklj (4), paspauskite fiksatoriy (3).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (4), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite poliravimo jrankius.
Poliravimo jrankis turi biiti nepriekaistingai pritvirtin-
tas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima
be apkrovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Ne-
naudokite paZeistu, nelygiy ar vibruojanciy poliravimo
jrankiy. Pazeisti poliravimo jrankiai gali sulizti ir suzaloti.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sukiy skai¢iaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (2) reikiama
stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Reikia-
mas stkiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir darbo
salygy; ji nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy skai-

Gius (min™)
900

1500

2000

2500

[S20 NN OV I S o

3000
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Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy skai-

Cius (min™)
6 3800

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra
leistina, gali 1uzti ir nulékti nuo prietaiso.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» ltvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba jbrézimus (pvz., akrilinio
stiklo), elektrinj jrankj galima naudoti su specialiais poliravi-
mo jrankiais, pvz., ériuko vilnos gaubtu, poliravimo veltiniu
arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite
mazesn; stkiy skaiciy.

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryzminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, priesingu atveju pavirsius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

zitrékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Polierer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Polisher Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Polisseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Lucidatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleremaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
STABWTIC ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TV IO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Polerka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ledticka Objednac &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ledticka Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
MonipysanbWa  ToBapHuii HoMep gupoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
MallliHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
KbINTbIPaTKbIW  OHIM HOMIDI AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
MalmHa TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de lustruit Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
Monupawa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
T Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
MawmHa 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
nonupame NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uredajza Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
poliranje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Polirnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica za Kataloski br.

poliranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Poleerija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Pulétajs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Poliravimo

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

magina Techniné dokumentacija saugoma: *

GP011-180S |3601CA2 300 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+
A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2024
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T R R
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 13.12.2024
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